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PRESENTACION. 

En la antigua Hemeroteca Nacional. lleg6 a mis manos 

una pequeña publicaci6n semanal titulada Correo Democrático 

( Demokratische Post ), la primera reacción fue de gusto, sati~ 

facci6n, podría decirse de emoci6n por el simple hecho de estar 

escrita en alemán. Al leerla me llamó mucho la atención poi-que 

mencionaba a escritores alemanes exiliados en México durante la 

época dal fascismo. A partir de ese momento decidí trabajar con 

esa publicación, pero desgraciadamente era tan pequeña que no 

incluía material literario, sin embargo me remitió a la revista 

Freies Deutschland - Alemania Libre que fue el medio de difusi6n 

de la literatura alemana antifascista en México. 

Varios aspectos de esta revista me parecen especia!_ 

mente notables: 

1.- Aparece en lengua alemana. 

2.- Los escritores aglutinados en ella se encontra­

ban en nuestro pa!s en calidad de exiliados. 

3.- En su programa enfocaban su trabajo artístico 

hacia una forma de lucha para lograr sus idea­

les políticos. 

4.- La imagen que proyecta esta publicación en sus 

escritos literarios tanto de México como de los 

mexicanos. 

Aquellas imágenes poéticas que nos proporcionen 

quienes no nos conocen serán en nuestra ayuda para revaloramos 

como seres humanos, pues a veces no logramos percatarnos, por 

su carácter de cotidianidad, de detalles esencialec, mientras 

# 
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que para e1 forastero éstos 1e son re1evantee. 

Repentinamente empez6 a parecerme también 
a mi tan fantástico como a é1 e1 hecho de haber ido 
a parar a México desde Europa. La aldea estaba ro -
deada a manera de empa1izada de enormes cactus con 
fígura de forta1ezas. A través de una rendija me era 
dado ver· 1a grisácea cuesta de 1a montafia, cuyo mero 
aspecto, pe1ado y sa1vaje como una montafia de 1a 1u­
na, rechazaba toda presunci6n de que aque11o hubiera 
tenido a1guna vez a1go de com'\Sn con 1a vida. Sobre el 
borde de un lll-ido barranco crecían dos pimenteros. E1 
hombre se había puest~ en cuc1i11as sobre 1a tierra, 
a 1a sombra que proyectaba su gigantesco sombrero. H~ 
bía dejado de observarme; ni 1a aldea ni 1as monta­
ffas 10 atraían; s61~·miraba con extraña fijeza e inm.2, 
vi1idad 1o iSnico que para €1 representaba un enigma 
inconmensurable e irresoluble, a saber: 1a abso1uta 
~- 1 

1 Anna Seghers,"La excursi6n de 1as muchachas muertas~ p. 31 
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I EL MOVIMIENTO "ALEMANIA LIBRE" • 

a) El. exilio en genera1. 

Diferentes factores de !ndol.e económico, pol.!tico e 

ideológico que se desarro11aron desde antes de l.a primera gue 

rra mundia1, tanto en e1 interior de Alemania como fuera de e11a, 

fueron determinantes para e1 triunfo del fascismo en enero de 

1933. A partir de este momento se intensifica 1a represión cu1-

tura1 que ya se daba durante 1a Repdb1ica de Weimar. 2 

Toda po1!tica cu1tura1 estuvo reforzada, para su CU!!! 

plimiento, por organizaciones como 1a C~ara de la Cu1tura, a 

la que los escritores tenían que ingresar obligatoriamente y se 

veían presionados a exa1tar 1as ideas nazifascistas. La organiz~ 

ción de trabajadores "La fuerza por la a1egr!a", cuya función 

era hacer accesible a la clase obrera el patrimonio cu1tural y 

artístico de la naci6n ; y las universidades donde, despu.§s de 

haber sido expu1sados 1os profesores no fascistas, se pudieron 

incu1car fáci1mente en los estudiantes "las doce tesis contra e1 

esp!ritu alemán" 3 que tuvieron graves consecuencias para 1a li­

teratura progresista. 

Los lineamientos para 1a creación literaria se die­

ron desde que e1 Partido Naciona.1 Socia1ista ( NSDAP ) presentó 

su programa 4 y una vez ya en el poder someti6 a su control todas 

2 Para 1929 se dict6 l.a "La ley de protección de la naci6n",ren.2_ 
vada en 1930, '"Quion intente fal.sear o descomponer o poner en 
manos de influencias de razas extrafl.as 1a nación al.emana Y 1os 
bienes cul.tural.es al.emanes, especial.mente 1as costumbres, será 
castigado con presidio por traición al.a cu1tura.'" 
Hans Albert Wa1ter, Deutsche Exi11iteratur I, p. 45 

3 Loe. cit. PP• 191-192 
4 C1aude Kl.ein, De 1os espartaquistas al. nazismo: la Rep6b1ica 

de Weimar, p. 131 
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las formas, habladas o escritas, de expresi6n literaria. El so1o 

hecho de dar estos lineamientos no bastó para que en A1emania se 

produjera exclusivamente literatura que no se opusiese a las in­

dicaciones dadas por e1 r~gimen, sino que tambi~n fue e1 resu1-

tado de la intensa represi6n en e1 campo 1iterario, tanto a 1a 

persona física de los escritores como a sus obras y pertenencias 

que se dio durante los años veinte y treinta. In~tiles fueron 

las en6rgicas protestas emitidas por instituciones como La Liga 

A1emana en pro de 1os Derechos Humanos y 1a sección alemana del 

PEN Internaciona1. Fue La Unión de Defensa de Escritores AJ.ema­

nes ( Schutzverba.nd Deutscher Schriftstel1er ) la que 1uch6 abie,;: 

tamente contra e1 fascismo y en especial e1 11amado "Ostgruppe" 

integrado por Bernarci von Brentano, Berto1t Brecht, Georg Lukács, 

Erich Mtthsami, Ludwig Renn, Anna Seghers, Erich Weinert, Johannes 

R. Becher y Berta Lask quienes protestaron por 1a represi6n de 

1a vida inte1ectua1 y lucharon por 1a libertad de expresión. El 

grupo seña1ó perfectamente su posici6n- a1 dec1arar: 

La defensa de los intereses materiales sig­
nifica 1a perpetua 1ucha contra todas 1as formas de 
exp1otaci6n de 1oe escritores; 1a defensa de 1oa inte­
reses inte1ectuales, ea 1a lucha contra toda represi6n 
de la palabra 1ibre. Ambos aspectos de la 1ucha están 
en estrecha re1aci6n: censura y prohibición van empobr~ 
ciendo a J.a escritura y ~eta empobrecida se dob1ega an­
te J.a censur~ y ante 1a prohibición, ••• 5 

En agosto de 1932 e1 grupo fue expu1eado de 1a Uni6n 

y se hizo todo 10 posib1e para que perdiera su poder po1ítico. 

5 Ha.ns A1bert Wa1ter, Op. cit., p. 149 
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Más tarde se reprimió a toda 1a Unión y fue asimi1ada a 1a Aso­

ciación de Escritores AJ.emanes de1 Reich. 

E1 11 de mayo de 1933 se publicó una 1ista de auto­

res cuyas obras quedaban prohibidas. Sus vidas corrían pe1igro, 

de ta1 manera, que se vieron forzados ~ abandonar su país. Po­

cos fueron 1os que no quisieron emigrar como Hans Carossa, Rei!l. 

ho1d Schneider, Ernst Wiechert, Werner BerglOlngruen, J.os nombra­

dos "innere Emigranten", quienes se consideraron 1a resistencia 

interior, pero que con el. tiempo fueron perdiendo contacto, tau_ 

to con 1a 1iteratura alemana de emigración, como en genera1 con 

toda 1a l.:tteratura universa1; mientras que 1os escritores em:i­

grados fueron desarro11ando una etapa de f1orec:i.miento en 1as 

Letras AJ.emanas, 1a conocida como "Literatura de exi1io". J:rohan­

nes R. Becher afi?!l'.ll6 a1 respecto: "En e·stos oscuros atios, nues­

tra 1iteratura se· mostró en su verdadera grandeza". 
6 

E1 hecho de que escritores como Johannes R. Becher, 

Bertol.t Brecht, Wi11i Bredel., Lion l!'euchtwanger, Thomas y Hein­

rich Mann, Arma Seghers, Erich Weinert, l!'riedrich Wo1f, Arno1d' 

Zweig y otros más, con mayor o menor compromiso po1itico, form~ 

ran un frente antifascista, sirvió para que e1 exil.io se pudie­

ra soportar con más ánimo. Sin embargo, Wal.ter Benjamin, WaJ.ter 

Hasencl.ever,Ernst Tol.J.er, Kurt Tucho1sky, Ernst Weis, Stefan 

Zweig, Egon Fridel.1 y aJ.gunos más fueron impu1sados a1 suicidio. 

b) Arribo del. grupo fundador. 

El. grupo más militante de 1a emigraci6n antifascis-

6 KJ.aus Jarmatz, Literatur im Exil., P• 7 



ta en México proviene principalmente de aquellos que encontraron 

asilo en Francia durante los años del 33 al 39; unos habían par­

ticipado en la guerra civil española, otros en Par!s formaron 

junto con Heinrich Ma.rur• como presidente, un frente popular cu­

ya meta principal era "unificar a todos los alemanes que se en­

contraban en el exilio y a los al.emanes progresistas que radica­

ban en el extranjero para luchar contra el fascismo." 7 

El primer contacto entre los antifascistas en París 

con los que vivían en México se dio en 1937 por medio de Ernst 

Toller quien fund6 la Liga pro Cultura Alemana en México, unifi­

cándose de esta forma los pocos alemanes que habían logrado emi­

grar al D.F. con algunos alemanes demócratas que se hallaban 

desde años antes en esta ciudad y con unos cuantos mexicanos 

cuya posición política se poct:r!a considerar avanzada. A princ~­

pios de 1939 Alfons G'olaschmidt fue presidente de esta liga y en 

ese mismo afio arribó Ludwig Renn quien se puso a trabajar a su 

laao; pero en enero de 1940 G'oldschmidt murió y Renn al quedarse 

prácticamente solo, terminó por aceptar la invitación que le ha­

cía la Universidad de Morelia para impartir la cátedra de Histo­

ria europea moderna. 

Durante los años 1939 - 41 se propició la entrada a 

México de escrito~es y periodistas de habla alemana porque los 

p:zresidentes Lázaro Cárdenas y Manuel Avila Cama.cho, quienes eran 

partidarios del Frente Popular Español, prestaron asilo a todos 

los fugitivos europeos antifascistas y as! fue como ingresaron 

al país Bodo Ubse, Egon Erwin Kisch y Theodor Balk quienes per­

tenecieron a las Brigadas rnternacionales; André Simone, Leo 

7 Wolfgang Kiessling, Alemania Libre in Mexiko I, p. 37 
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Katz Y Rudolf Fiirth que habían colaborado como miembros del Par­

tido Comunista Al.emán en la lucha de 1iberaci6n de la Repdblica 

Espe.fiola. 

En 1940 Francia fue derrotada por Alemania Y' los 

antifascistas tanto al.emanes como de otras nacionalidades, que 

ah! vivían, corrían el peligro de ser entregados a la Gestapo. 

Esto provoc6 que en muchos países se crearan organizaciones para 

rescatarlos consiguj;~ndoles pasaportes, visas para países del 

continente am~ricano, di:nero para el pasaje, perspectivas de tra­

bajo etc. Por esta vía entraron a M~xico a mediados de 1941 Anna 

Seghers, Bruno ~rei y Gertrude DUby. De tal forma se reuni6· en 

la Ciudad de M~xico, de 1939 a 1941, el grupo fundador. 

c) J.l'undaci6n oficial del movimiento: su programa. 

El movimiento Alemania Libre se fund6 a fines de ene­

ro de 1942 con la intenci6n de participar en la lucha contra el 

f~scismo apoyando a los países aliados, pues el conflicto se había 

expandido a tal grado que para ese entonces involucraba a gran 

parte de las naciones del mundo. Otros de los prop6sitos del mo­

vimiento era ayudar a destruir la Quinta Columna infiltrada en 

nuestro país y por esa raz6n decidieron publicar oficial.mente su 

programa el. 15 de ·enero de 1942 aclarando su posición como al.e­

manes libres: 

Nuestro movimiento lucha: 

1. Contra Hitler, po~ una Alemania libre Y 
democrática. 

2. Por la uni6n y unificaci6n de todos los al~ 
manes libres y sus organizaciones sin dis­
tinci6n de raza, religión o partido. 
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3. Por la defensa de la democracia. Por la de­
fensa del país que nos presta asilo. 

4. Para que la dictadura en Alemania y los pa.f 
ses que forman el Eje sean vencidos por los 
paises al·iados que luchan en contra de ellos. 
Por el apoyo a los Estados Unidos, a la Uni6n 
Sovi~tica, Gran Bretai'ia, China y a los países 
firmantes del pacto de Washington. 

5. Por el apoyo a la lucha de liberación en A1e­
mania, por la unificación del pueblo alemán 
en torno al derrocamiento del r6gimen nazi­
fasciata. 

6. Por el derecho nacional de autodeterminaci6n 
de todos los pueblos. 

7. Por la aniquilación de la Quinta Columna y por 
el impedimento de la influencia de las orga­
nizaciones naciona1socialistas en el extranjero. 

ff. Po% la defensa e imp111.so de la cultura alema­
na libre. Por el reestablecimiento de la ima­
gen alemana. 8 

El gobierno mexicano contempló a los alemanes libres 

como amigos y les concedi6 el derecho de libertad de uni6n, reu­

ni6n y expresi6n. Sin embargo, :fue necesario llevar un registro 

muy preciso de los miembros del Movimiento Alemania Libre con­

trolado directamente por. el Partido Revolucionario Mexicano. 

d) Sus actividades: 

l.- Publicaciones. 

La principal actividad de los al.emanes libres fue 

la publicaci6n de la revista Freiea Deutschland. Alemania Libre, 

puesto que funcionó como 6rgano de su movimiento, sin embargo, 

no se limitaron a esta IDiica actividad, pues su lucha la desa­

rrollaron por medio de todas las alternativas que se les iban 

presentando. 

8 Preies Deutschland 1( 4 ): 5, 1942 
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E1 17 de enero de 1942 apareci6 el. primer ejemplar 

de "A1emania Libre", bol.et!n semana1 en españo1, como suplemento 

de la revista. La funci6n de este boletín era aclarar al. pÚblico 

mexicano cuál. era la situación de los al.emanes libres. Posterio~ 

mente pasó a ser un peri6dico quincenal. cuyo tiraje alcanzaba 

los 1000 ejemp1ares que eran distribuidos principal.mente entre 

la prensa y personalidades mexicanas de la vida cultural. e inte-

1ectua1. Este peri6dico adquirió más fuerza, incluso 11eg6 a pu­

blicar su suplemento en alemán "E1 Germano-Mexicano" el que fun­

cionó como órgano de 1os mexicanos-al.emanes democráticos. Bruno 

Frei 9 fue el responsab1e de este periódico junto con Wa1ter Jan­

ka y Rudo1f Feistmann·¡, este último tambi~n fue jefe de redacción 

del periódico semanal Demokratische Post pub1icado por los al.ema­

nes libres a partir de agosto de 1943 y dirigido principalmente 

a los miembros de l.a colonia al.emana de la Ciudad de M~xico. Este 

periódico logró un tiraje de 3000 ejemplares gracias a la cola­

boración gratuita y a la pub1icación de anuncios. 

2.- Club Enrique Reine. 

Los alemanes libres, como ya se mencionó, no querían 

que su lucha se limitase al campo de la publicación y por eso:. 

reunieron a sus familiares y conocidos para crear un círculo in­

teresado en 1a cultura humanista, e1 cual más tarde se constitu­

yó en el "Club Enrique Reine, asociación antinazi de intelectua-

9 Frei tambi~n fue responsable de la información en espa.ño1 so­
bre los al.emanes 1ibres que se entregaba a la prensa latinoam~ 
ricana y a mediados de 1942 se hizo cargo de Austria Libre, P~ 
blicación que funcionaba como 6rgano de 1a Acci6n Republicana 
Austriaca en M~xico. 
Bruno Frei, PapiersMbe1, p. 250 
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l.es de habla al.emana" l.O cuya fundaci6n oficial. se hizo en una 

asamblea a principioe de noviembre de l.941. Se el.igi6 a Anna 

Seghers como presidenta y a Bodo Uhse, Pau1 Mayer, Rudolf Feisj:_ 

manxr, Dr. Leo Deutech-. Ernst Romer y Egon Erwin Kisch, como mies 

bros de l.a junta directiva. A partir de este momento se ent~bla­

~on nexos con l.os demás antifascistas de habla alemana que encoa; 

traron asil.o en M~xico, con emigrantes judíos radicados en estF. 

país, al.gunos desde bastante tiempo atrás, y con uno que otro 

al.amán l.iberaJ. proveniente de la colonia alemana. Despuás de unas 

semanas pertenecían a1 01ub Enrique Heine cerca de ciento cincueg 

ta miembros. Contaba con un p~blico de doscientas a trecientas 

personas que ascendía a cuatrocientas u ochocientas si el. evento 

que se presentaba era una obra de teatro o una película. Los 

miembros del club trabajaron sobre l.as bases políticas de la uni­

dad antifascista y del frente popul~, de tal manera, que el. 

principio conductor de toda actividad de este centro cultural. 

fue el deseo de vencer al fascismo, particularmente en el campo 

art!etico. 

La defensa de l.a libertad del espíritu 
alemán es nuestra obligación y nuestro honor, nues­
tra vocación y nuestra misi6n. ¿De qu~ nos serviría 
liberar al territorio alemán si el espíritu al.emán 
estuviese ya extinto? ll 

10 El nombre del club fue propuesto por Anna Seghers Y aceptado' 
unánimemente ya que Heinrich Heine ( 1797-1859 ) había sido 

l.a figura más brillante de l.a "Joven Alemania" cuyos integrag 
tes concebían la literatura no como fin en s! misma, eino al 
servicio de una ideol.og!a pol.itica y social. Por intervenir 
Heine en l.a Revolución de l.830 en defensa de loe ideal.es de­
mocráticos hab!a sido desterrado y tuvo que pasar las mismas 
etapas de la emigración que los miembros del club: "la censu­
ra y las l.uchas, la huida, el destierro y 1a nostal.gia." 
Wolfgang Kiessling, Op. cit., P• 56 

11 Bewegung Freies Deutschl.and, Unser Kampf gegen Hitl.er , p. 109 
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Durante más de cuatro a.>!os el. Cl.ub Enr.ique Heine fue 

uno de 1os centros más significativos de 1a cul.tura de habla al..2._ 

mana en la emigraci6n. Gracias a 1a calidad de los eventos cu1-

tura1es que organizó adquirió gran prestigio tambi~n en c!rcu­

los mexicanos. Este centro dej6 de existir el. 1o. de febrero de 

1946, debido a que la mayor!a de sus miembros ya hab!an retornado 

a su pa!s de origen. 

3.- La editorial. "E1 Libro Libre". 

Despu~s de marzo de 1942 la direcoi6n del. movimiento 

integrada para ese entonces por Otto Bljrner, Erich Jungmruur, 

Al.exander Abusch, Georg Stibi y Rudol.f Peietmann:, intent6 ampl.iar 

J.a difusión de l.a J.iteratura al.emana, por lo que decidieron crear 

una editorial.. La fundaron el. 10 de mayo de l.942 en respuesta a 

1a quema de l.ibros de1 afio 1933: 

Fundamos l.a editorial. "E1 Libro Libre" conjunta 
mente con escritores de habla al.emana de otras naciones -
pues queríamos demostrar que 1a 1iteratura l.ibre viv!a en 
el. Nuevo Continente después de haber sido víctima de1 n~ 
z~smo en 1os pa!ses europeos. 12 

Entre 1as obras que se publ.icaron se encuentran: 

Der Irrweg einer Nation de A1exander Abusch, lPtlhrer durch Sowjet­

krieg und -Prieden y Das ver1orene Manuskript de Theodor Bal.k , 

Unhol.des Frankreich de Lion Feuchtwanger, Die Tochter de Bruno 

Frank, Geisel.n de Stephan Heym, Totenjttger de Leo Katz, Entdek­

kungen in Mexiko y Marktpl.atz der Sensationen de Egon Erwin Kisch, 

Was wird aus Detschl.and? y Deutechland - sein oder nichtsein 

de Paul Merker, Kriegs Tagebuch 1939-40, Lidice y Der Protektor 

de Heinrich Mann, ~ de Pau1 Mayer, Stal.ingrad de Theodor Pl.i-

12 Bewegung Freies Deutschl.and, Op. cit., p. 109 

' 
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v,ier, Adel. im Untergang y Am Saechsischen K6nigshof de Ludwig 

Renn·, Das siebte Kreuz de Anna Seghers, Revol.te der Heil.igen de 

Ernst Sommer·, Leutnant Bertram de Bodo Uhse y Vor einen neuen Tag 

de Franz Carl. Weiskopf. 

En l.943 se publ.ic6 El. l.ibro negro del. terror nazi en 

Eu:!!opa que apareció en español. y l.ogr6 un tiraje de l.O 000 ejem­

pl.ares. Es una antol.og!a il.ustrada que contiene art!cul.os de aut~ 

res de diferentes nacional.idades y cuya impresi6n estuvo a car­

go del. suizo Hazmes Meyer. 

La l.abor de esta editorial. fue de tal. magnitud que l.a mayor!a de 

sus textos fueron reeditados después de J.a·guerra en l.a RepÚbl.i-

ca Democrática Al.emana por l.a editorial. Aufbau. La editorial. El. 

Libro Libre no funcion6 co~o negocio sino como una instituci6n cUl.t!!_ 

ral. cuya final.idad era l.a de.difundir J.a l.iteratura al.emana. Nadie 

recibió honorarios y se l.ogr6 gracias al. esfuerzo de todos y en 

particul.ar al. de Egon Erwin Kisch, Ludwig Renn, André Simone, 

Anna ~eghers, Leo Katz y Bodo Uhse quienes formaban el. consejo 

l.i terario. 

4.- V!ncul.os con otras organizaciones. 

En J.a bdsqueda de nuevos caminos para su l.ucha, l.os 

al.emanes l.ibres l.ograron l.a amistad y el. trabajo conjunto con 

otras organizaciones extranjeras radicadas en México como: el. 

Partido Comunista Español. en México, La Uni6n Democrática Espa­

ñol.a, La Acci6n Republ.icana Austriaca de México, La Asociaci6n 

Checosl.ovaca-Mexicana, La Uni6n Democrática Pol.aco-mexicana 

Tadeus Kosciuszko, Hungría Libre de México, Asociaci6n·Yugosl.~ 

via Libre, Francia Libre y AJ.ianza Internacional Giuseppe Ga.ri­

oal.di. 
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La actividad de los alemanes libres pronto rebas6 

los círculos de habla alemana y fueron reconocidos por las fuer­

zas democráticas de M~xico por lo que pudieron tomar parte en la 

vida política naciona.J.. Participaron en mítines, marchas y con­

gresos junto con las instituciones oficiales y partidos políti­

cos del país ( PRM, CTM, CNC, etc. ). El 24 de mayo de 1942 habl~ 

ron en el Z6calo ante miles de mexicanos Avila Camacho, Lombar­

do Toledano y Ludwig Renn. l3 

En el aspecto cultural los alemanes libres trabaja­

ron estrechamente con el presidente del PEN-club mexicano, Enri­

que González Martínez. Con el tiempo aumentó la oportunidad de 

que colaboraran en los periódicos mexicanos as! como en la revis­

ta Futuro 14 publicada por la Universidad Obrera; a esta univer­

sidad fueron invitados por Lombardo Toledano para dar conferen­

cias e impartir cursos sobre los problemas histórico-políticos 

de ese entonces. 

Como dos actividades más se pueden mencionar la for­

mación del Coro de los Alemanes Libres y la fundación de la Bi­

blioteca Biblion, abierta al Jl'1blico en general; por muy poca 

cantidad de dinero se daba servicio de pr~stamo a domicilio. 

5.- Comit~ Latinoamericano de los Alemanes Libres. 

Tanto la revista Freies Deutschland como la edito­

rial El Libro Libre habían ayudado para que el movimiento se 

difundiera en toda Latinoam~rica de tal forma, que la revista, 

ya fuertemente consolidada, pudo servir de plataforma para la 

creaci6n, el 12 de febrero de 1943, del Comit~ Latinoamericano 

13 El Popular y Novedades del 25 de mayo de 1942 reproducen el 
discurso de Ludwig Renn. 

14 Futuro, Nimieros 83-96, 1943-1944 
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de los Al.emanes Libres. La proposici6n de formar este comit6 pa~ 

ti6 de 1os movimientos de Brasi1, M~xico, Cuba y Ch~1e, 1os que 

lanzaron un 11amado para 1a unificaci6n de 1as diferentes orga­

nizaciones antinazis de Latinoam6rica 15 y así crear un frente 

'Ónico que se ocuparía en e1 aná1isis de 1os prob1emas que se 1e 

fuesen a presentar a1 pueb1o a1emán después de 1a guerra. M~xico 

fue 1a sede de este comité, cuyo presidente fue Ludwig Renn y e1 

secretario genera1 Pau1 Merker. La prensa naciona1 hab16 positi­

vamente de su formaci6n y expres6 su apoyo 16 

e) Terminaci6n de1 movimiento. 

Así como 1a fo:rmaci6n de1 Movimiento Al.emania Libre 

en M6xico fue determinada por 1as condiciones hist6rico-po1íticas 

de Europa y no por 1as de México; nuevamente fueron 1as condi­

ciones concretas de ese continente y no 1as de nuestro país 1as 

que seña1aron 1a conc1usi6n de1 movimiento. Pues e1 fin de 1a 

guerra, con la derrota de1 fascismo, y la creaci6n de nuevos par~ 

tidos políticos en las zonas de ocupaci6n de Alemania para la 

reconstrucci6n de la misma, condujeron a que, no so1amente en 

15 Entre 1as que se encontraban: Movimiento dos Al.emanes libres 
do Brasi1. Al.emania Libre, Chile. Movimiento AJ.emania Libre, 
M~xico. Movimiento Al.emania Libre, Rep. de Colombia. Amigos 
de1 Movimiento Al.emanes Libres, Guatemala. Junta de enemigos 
de Hit1er de habla alemana en Honduras. Amigos de1 Movimiento 
AJ.emanes Libres, Venezue1a. Amigos del Movimiento AJ.emanes Li­
bres , Panamá. AJ.emania Libre, 9osta Rica. Comit6 Al.emán Anti­
fascista, Cuba. Comité Alemán Antifascista, Uruguay y Movi­
miento antifascista de hab1a a1emana en Santo Domingo. 
Bewegung Freies Deutsch1and, Op. cit., p. 18 

16 La Prensa, El Naciona1, Novedades y El Popu1ar:13 de feb. 1943 
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México sino también en Latinoamérica, se terminara el Movimiento 

Alemania Libre. 

En mayo de l.946 se fue la mayoría de los alemanes 

exíl.iados en México y en junio publicaron el dl.timo nrunero de su 

revista despidiéndose con las siguientes pal.abras: 

Lo que tratamos de difundir e informar con 
J.a palabra, una Alemania Libre, una Nueva Alemania, 
es lo que ahora queremos ayudar a real.izar allá con 
J.os hechos. 17 

J.7 Neues Deutschl.and 5( 6 ): 3, l.946 
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II LA REVISTA FREIES DEUTSCHLAND. 

a) Aparici6n. 

A mediados de 1941 en las discusiones del grupo fU!l 

dador estaba presente la idea de elaborar una pub1icaci6n, pues 

varios de sus integrantes como Anna Seghers, Ludwig Renn, Leo 

Katz, André Simone, Bruno Prei, Rudolf Feistmann y Theodor Balk 

sabían por la experiencia que les había dado su respectiva tra­

yectoria política, que un peri6dico eficaz podría a1canzar un 

gran número de lectores 18,sin embargo, tuvo que darse un hecho 

concreto para que fraguara esta idea. El ataque a la Uni6n So­

viética por los fascistas fue lo que decidi6 a los a1emanes li­

bres a publicar su revista. Con ella trataron de darle sentido 

a su existencia y lograron concretizar la lucha que los apremi~ 

ba. De esta forma les fue posible realizar una tarea en la que 

coincidieran sus intereses literarios con los políticos, así 1o 

declaran en su primer número: 

¡A 1os lectores! 
Escritores a1emanes expulsados de su pa­

tria que han encontrado hospíta1idad y asilo en Mf 
xico, país libre, pub1ican estas páginas: 

Escritores que no pueden quedarse mudos, 
cuando en el campo de batalla de Moscú se decide el 
destino de las generaciones venideras ••• 

Queremos hablar de la auténtica cultura 
alemana que siempre ha sido 1ibre y humanista ••• 

Esta revista debe ayudar a establecer la 
unión entre los alemanes libres que se encuentren 
dispersos en el hemisferio occidental. Para ello 
precisa la cooperación de todo alemán interesado en 

18 Wolfgang Kiessling, Introducción a la reimpresión de Freies 
Deutschland, p. 13 
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l.a preparación de una ALEMANIA LIBRE. PEDIMOS A 
CADA LECTOR DE ESTA REVISTA COLABORAR EN EL PRO­
POSITO COMUN. Cada pal.abra que aquí se publ.ique 
estará sujeta a la crítica del l.ector, cuya voz 
l.a redacción desea escuchar y está dispuesta a 
darle con toda lealtad su lugar en los próximos 
números. Sól.o por medio de la discusión llena de 
camaradería, de todas las tareas que están del.an­
te de nosotros puede tener buen éxito lo que año­
ramos profundamente: LA LIBERACION DE ALEMANIA 

FREIES DEUTSCHLAND. l.9 

Cuando apareció la revista por primera vez en novie~ 

bre de l.941, México mantenía relaciones oficial.es con Alemania, 

pero a pesar de el.l.o l.as autoridades mexicanas no impidieron 

la impresión de una revista antinazi ya que la l.ey no l.o prohi­

bía pues esta sól.o exigía que el permiso de edición lo sol.icit~ 

ra un mexicano y en este caso fue el Lic. Antonio Castro Leal., 

rector en ese entonces de l.a Universidad Nacional. Autónoma de 

México. Esta nueva publ.icación fue acogida positivamente no sól.o 

por los al.emanes en el. exil.io sino también por l.as diferentes 

organ~zaciones extranjeras que se encontraban en nuestro país 

y por el. ambiente cul.tural. mexicano: 

Me congratulo de ·J.a aparición de la revis 
ta LA ALEMANIA LIBRE en México y espero que esta 
publicación dé a conocer en mi patria los verdade­
ros val.ores espiritual.es que viven en aquel gran 
país a pesar de la hora tremenda que trata de bo­
rrarl.os. 

Envío a los redactores y col.aboradores de 
LA ALEMANIA LIBRE; mi saludo cordial. como Preside!!_ 
te del. P.N.C. de México. 

Enrique Gonzál.ez Martínez. 

19 Freies Deutschl.and, l.( 1 ): 3l., 1941 
20 Freies Deutschl.and, l.( 1 ): 7, l.941 
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b) V<Lto6 :técn-lco6. 

Ed.l:to1r..la..t: 

J.8 

Ed.l:to1r..la..e. de .e.a. 1r.ev.l6:ta. F1r.eJ.e6 Veu-t6ch.ta.nd 

/Ux.-lco, V. F. 

Apa.1r.:ta.do po6:ta..e. 102 14 Ce.e. No, .1 . del. :tomo 1 :t~vo e.e. a.p:zt:ta.­

do po6:ta.R. 16191 

1mplr.e6-l6n: 

Imp1r.en:ta. A1r.:te GJr.dó.lco, Méx..lco, V. F., Ama.do Ne1r.vo 48 

(No. 1 del :tomo 11 

Coope1r.a.:t-lva. "A1r.:te6 GJr.dó.lca.6 de.e. E6:ta.do", Ta..f.R.eJr.e6 Lbio:t:f_­

pog1r.d&-lco6, Méx.-lco,O,F. (No. 2 de.e :tomo 11 

Ed.l:to1r..la.R. S:ty.ta, Méx..lca, V. F., M€11..lda. 204 (de.e Na. ·t. a..e. 

Na. 5 del :tamo 111 

Imp1r.en:ta. S.lca1r..l6, S. de R. L., Ca.l.le E6 cu e.e.a. M€d.lco M.l.t:f. 

:ta.Ir. 7 (No. 11 de.e :toma 111 

6.l6n. 

Fa1tma.:ta: 

29 cm. poJr. 19.Scm. 

T .l1ta.j e: 
Se .ln.lc.la. la. Jr.ev.l6:ta. con .e.a. .lmplr.e6.l6n de a..tguno6 c.len:ta6 

de ejemp.f.a.1r.e6, de6pu€6 de medLa a.Ha .e..tega. a a.R.ca.nza.Jr. R.a6 3,300 

a. 3,500, po6:te1r..lo1r.men:te :t.lJr.a.n md6 de .f.06 4,000 ejempla.Jr.e6 !/.e.e.e 
ga.n a 6elr. md6 cua.ndo 6e :t1r.a.:ta. de un nameJr.o e6pec.la..f.. 2 l. -

T .l:tu.to: 
22 

FJr.e.le6 Veu:t6ch..ea.nd. A.tema.n.la. L.lbJr.e Ca. pa.1r.:t.l1r. del pJr..lmeJr. 

númeJr.o ha.6:ta. el No,J.2 del :toma IV) 

2J. 

22 

VOLKER RIEVEL, F1r.e.le6 Veu:t6ch.ta.nd Méx..lco 1941-1946, B.lbl.lo 
s¡~e W!eJr. Z®~6:t, p. 21 . -

El o Te 1li 1tev.w a eUg.le1r.on .ln:tenciona.bnen:te .f.06 6unda.do1te6 -
pa.lta. R.ogJr.a.Jt un v.<.ncu.ea con la. pubUca.c..l6n de la. B.lbUo:teca. AR.emana. de­
.e.a. L.lbeJt:ta.d en Pa.Jr..f.6, 1r.ela.c.lana.do.. can e.e FJr.eJt.te Popultvr. Afemcfu !f que -
a.pa.1tecl6 ba.jo e.e :U:tu.ea de La. Afema.n.la. Ub1te. Cl.'ológa.rrg K.leM.t.lng, AR.e­
ma.n.la. Ub1r.e .in Mex,i.ka. 1, P. SO 
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Neues Deutschland. Nueva A1emania ( a partir del No. 1 de1 tomo V 

hasta el lUtimo nmnero ) 23 

Subtítulo: 

Revista Antinazi. Antinazi Month1y ( a partir del 

No. 3 del tomo I hasta el No. 9 del tomo IV). 

Revista Democrática. German Democratic 11!onth1y ( a 

partir del No. 10 del. tomo IV hasta el último nmnero ). 

Jefe de redacci6n 

Bruno Frei para 1os nmneros 1 y 2 del tomo I; A1ex~ 

der Abusch a partir de1 No. 3 del tomo I hasta el último nmnero. 

Redactores: 

Rudo1f Feistmann desde principios de 1942 hasta me­

diados de 1943; Bruno Frei desde principios de 1942 hasta fina­

les de 1945; Kurt Stern a partir de mediados de 1942 hasta el 

fin de la revista y Bodo Uhse durante la aparición de todos los 

nmneros. -' 
Gerente: 

A1bert Ca11am desde principios de l.942. 

Editor responsabl.e: 

Antonio Castro Leal. 

e) Problemas que se presentaron. 

1.- Financiamiento. 

A mediados de 1941 los iniciadores de 1a revista: 

23 A fines de 1945 1as condiciones históricas cambiaron y 1a 
revista se titu16 a partir de enero de 1946 Nueva A1emania. 
Revista Democrática, f'acilitándoseJ.e así el paso por aduanas 

y censuras de los diversos paises durante el. periodo de posguerra. 
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André Simone, Bodo Uhse, Ludwig Renn y Egon Erwin Kisch lograron 

reunir los fondos para la publicación de los dos primeros n'6.meros, 

vendiendo suscripciones y dando conferencias a los turistas nor­

teamericanos que visitaban el D.F •• En este proyecto contaban 

con la ayuda de Ralph Roeder 24 quien tenia varias obras publi­

cadas sobre la Historia de México. Gracias a que los colaborado­

res no recibían honorarios 25 , a pesar de vivir económicamente 

restringidos y a que algunos familiares de los fundadores se en­

cargaron de casi todo el trabajo tal como: hacer paquetes, ano­

tar direccionen, pegar timbres, llevar las publicaciones al. co­

rre::-. etc. se pudo continuar con la impresió11 de la revista. 

Cabe hacer resaltar que estos familiares, particularmente las 

esposas, siempre vivieron en el anonimato; sin embargo se mere­

cen toda nuestra estima. También fue grande la ayuda, no remun~ 

rada, de Hans Osear Margón por sus conocimientos de español y 

de Margarete Mensel Merker, Hilde Abusch e Ilse Katz Simone quie­

nes se encargaron del archivo y de todo el trabajo secretarial. 

Para que la revista subsistiera, generalmente se 

obtenían fondos por medio de colectas entre los lectores, ventas 

de nuevas suscripciones, publicaciories de an~cios, festival.es 

e, incluso, por medio de la ayuda económica que llegaron a enviar 

algunos escritores de renombre. 

24 

25 

2.- Impresión. 

Una dificultad especial fue que los impresores no 

Escritor norteamericano miembro del Comité de Escritores Exi­
liados de la Liga de Escritores Americanos. Wolfgang Kiessling 
"Introducción a la reimpresión de Freies Deutschland", P• 13 
Como iSnica excepción fue Heinrich Mann por la situación en 
que se encontraba. Alexander Abusch, Prólogo de: Freies Deutsch-
1and México 1941-46. Bibliographie einer Zeitschr.ift, p. 20 
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sabían alemán. Se consider6 necesario que todos los originales 

se entregaran con las pal.abras separadas en sílabas para que los 

cajistas pudieran hacer las divisiones correctamente. Pero adn 

así las galeras fueron corregidas varias veces porque frecuente­

mente aparecían errores que no se pudieron eliminar en su tota­

lidad. 

3.- Distribuci6n. 

La revista tuvo gran difUsi6n en el Continente Ameri 

cano. También logró llegar a lugares lejanos como la Uni6n Sovif 

tica, A:f'rica del Sur, Palestina, Nueva Zelandia, Australia, India 

y China, pero la guerra entorpeci6 su distribuci6n y muchos eje!!l_ 

plares enviados al extranjero se perdieron. 

Las condiciones precarias en las que se imprimió y 
. ' 

cistribuy6 la revista hacían crecer las dificu1tades para su apa-

rici6n pero a pesar de todos estos problemas lograron salir hasta 

1946.', sin interrupci6n alguna, 55. nruneros en tota1. 
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III CONTENIDO LITERARIO DE LA REVISTA. 

a) Secciones. 

Durante e1 primer año de su pub1icaci6n~ 1a revista 

tenia 32 páginas, y posteriormente de 36. S61o 1os n'15meros ee­

pecia1es tuvieron 1a extensi6n de 42 e inc1ueive de 72 páginas. 

La. ptig-lna. uno co1t1te6ponde a ta. polt.:t:a.da., .i..tu-O.:t:Jz.a.da. ún-lca.men­

.:t:e en lo./i name1to-0 de a.n-lve1t-Oa.1t-lo; do-0 de e-00.-0 .i..tu-0.:t:Jz.a.c.lone-0 óue­
Jton e.ta.bo1ta.da.-0 e.¡¡pec-la..tmen.:t:e pa.Jta. ta. 1tev.l-0.:t:a polt .to-0 a.Jt.:t:.i.-0.:t:a.-0 m~ 

x-lca.no-0 Leopotdo Mf.ndez y Xa.v-ielt Gue..'LJteJz.o. En ta. poJz..:t:a.da. de 

to-0 demti-0 11tíme1Lo6 a.paJLece.n a.tguno-0 nomb1te.6 de a.u.:t:o1te-0 y :t.C:.tulo& 

de..t con.ten-ido, -ln601tma.c.l6n que lo.6 a.te.mane.& l.i.b1te-0 deb.i.eJz.on con&-l 
-¡ 

de.1ta.1L como .e.a. mti.6 a.:t:Jr,a.c:t.Cva. pa.Jz.a. .6u./i te.c.toJz.e.6. La. m.i..6ma. a.11..i.dez 

v-l&ua..l que. plZ.e../ien:ta. .ta. poJz..ta.da. .t:a.mb.i.én ./ie. va. a. e11con.t1ta.1t en e.t .l!!_ 

.:t:eJz..i.oJL de ta. Jz.ev,l-0.:t:a.; ca.be Jz.ecoJLda.Jz. .ta. pJz.e.ca.Jz.-la .6.i.:tuac.i.6n en que. 

é&:ta ./ie .i.mp1t.i.m-l6 polt to que no .6e de.&peJz.d.i.c.l6 e.&pa.c-lo alguno, -0-ln 

eiltba.Jz.go, en e.e. .tJz.a.n.6cuJz.6o de .6u e.d-lc.l6n -0e .to9Jz.tur.on -lmpJz.-<.mbt -0e­
-0en.ta. y .:t:Jz.e./i -ltu-0.:t:Jz.a.c.lone.-0, e.n.:t:Jz.e .ta.& que de-0.:t:a.ca.n .tJte./i cua.dJz.a.6 

que Jteó.leja.n et mome.n.:t:o que ..se e-0.:t:a.ba. v.lv-lendo: "Ha.c.i.a. a. d6nde? 

de E. WenneJz. 1(3): 10, 26, ''La. .t:empe.i.t:a.d .lnv-l-0.i.b.le" de Ed. B-ibe~ 
mann 1 ( 3 I : 16 y un a.n6n-lmo U.tu.ta.do "Ayuden :todo&" 5 ( 1} : 19 y 
o:tJz.a.6 cua..tJto ob1ta.-0 de a.1e.:t.-i.-0:t.a..6 com;:;: Jo.~é Gua.da.tupe Po-0a.da., GJz.ue­

newa..td, Ka.e.the K.o.tl.w.i.:tz y F1ta.nc-l-0 co Goy11 que -0D1.v.i.e1e.on pcuia. .i..lu./i­

.tJz.a.Jc. to-0 a.1t.:t:.C:cuta-0 que -0ob1te. e..tto-0 -0e e-0c1t-lb-le.1to~. Atguna../i óo:to­

gJz.aó~a../i pueden :t.eneJz. va.loJz. .6.i. -0on con&-ideJz.a.da.-0 como docume.n:t.o.6 

h.l-0.:t:61t.i.co.6. 

La. ptig.i.na. do-0 no.6 plte./i enza .to-0 da.to.6 de .ta. 1tev-l-0.:t:a., .et .l.nd.i.­

ce del can:ten.i.do y polZ. .to gene.Jta..l una caJt:t.a., :te.e.e.g1r.a.ma o docume.n­

.:t:o. 

Las aportaciones no firmadas que aparecen en 1as pá­

ginas tres y cuatro forman 1a secci6n "FD" (Freiee Deutsoh1and), 

en 1a que se tratan prob1emas po1!ticos de1 momento. ref1ejándose 

26 Lo.6 ru1me1to-6 a.Jz.Jt.i.ba. c..l:tado.6 co/tlte.-0po11de.n a: .tomo (n!Íme.lto): ptig-<.na. 
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1a posici6n de1 consejo editoria1 ante e11os. 

56.lo en :t.Jt.e6 oca-0.i.one6 apa1r.ec.<.e1r.on documen.to6 ex.t1r.a6~de ca1r.ác.te1r. 
h-i.6.t61r.-lco-po.l.C.t-lco> an.te1r.-lo1te6 a e6.ta 6ecc-l6n. 

La6 6-lgu.i.en.te6 .t1r.ece pág-lna6, en plr.omed-i.o, -0e pod1r..Ca dec-l1r., 
e6.tán ded-lcada6 a .e.0-0 a1t.t.1'.c(.(..lo6 de ca1r.ác.te1r. h.i.6.t61r..lco, po.t-1'.Uco > 
6oc-la.l, econ6m-lco y m-l.e..<..talr.. 56.lo do-0 namelr.06 6e ca1r.ac.te1r..lzan 
polr. e6.ta1r. 01r.-i.en.tado6 mayo1r.men.te hac-i.a e6e a6pec.to~pue6 .e.a lr.ev.i.6-
.ta .le6 ded-lelf un e6pac.lo de 22 pág-lna6 para e6.ta -0 ecc-i.lfn; uno e6 cf. 

de ene1r.o de 1943, en él 6e p.tan.tea .e.a e6pe1r.a de .e.a .e.-lbe1r.ac-l6n de 
Eu1r.opa, y e.e o.t1r.o e6 e.e. de 6ep.t-lemb1r.e de 1945, en é-0.te -0e hace 
un aná.l.i.6.i.6 de .e.a que1r.1r.a y de .lo6 .l-i.neam-len.to-0 de .e.a paz. 

Todo e6pac-i.o 6ue u.t-l.l.i.zado de .ta.e ma­
ne1r.a que en .la6 pág.i.na6 de e-0.ta 6ecc-llfn 6e .e._og1r.a1r.on -ln6e1r..ta1r. 1l1l 

.to.ta.e de cua1r.en.ta y ocho poema6. 
Con.t.<.naan d.i.ez pág.i.na6,ap1r.ox-lmadamen.te>601r.mando una 6ecc.i.6n 

en .e.a que encon.t1r.amo6: c1r.6n-lca6, 1r.epo1r..taje-0, en6ayo6, cuen.to-0, 
11a1r.1r.ac.i.one6 poema6, canc-i.one-0, 61r.agmen.to6 de nove.e.a, 61tagmen.to6 
de ob1r.a6 d1r.amá.t-lca6, b.i.oglr.a6.Ca6, ca1r..ta6 y a1r..t.1'.cu.lo-0 cu.e..tu1r.a.le6. 
E.e ejemp.la1r. de ma1r.zo-ab1r..<..e. de 1946, ded-lcado a He-ln!r.-lch Mann po1r. 
6u 75 an-lve1r.6a1r..i.01 -0e d.i.6.t-i.ngue po1r. habelr. ocupado 22 pág-lna6 pa1r.a 
e6.ta 6 ecc-l6n. 

"E.e eco", pequeña 6 ecc-l6n que aáalr.ca meno-0 de una pág-lna y 
que 66.to 'f'alr.ece en ocho name1r.06, e6 u.t-i..l-lzada pa1r.a .t1r.an6c1t.i.b.i.1r. 
.ta6 ca1r..ta6 que óue1r.on env-lada6 a .e.a 1r.eda.cc-i.6n pa.lr.a. da.Ir. a. conoce1r. 

la 1r.epe1r.cu6.i.6n que .tuvo .e.a. 1r.ev-l6.ta en: M~x-lco, La..t-lnoa.mé1r.-lca, E6-
.tado-0 Un.i.do6, Lond1te6, .e.a. Un-i.6n 5ov-lé.t-lca. e -lnc.lu6o 5udán!r.-lca. 

La. 6ecc-l6n "A.lemane6 L-i.b1te6 en La.t.i.noamélr..tca." que a.pa1r.ece 
a. pa.1r..t.i.1r. de.e name1r.o e.inca de.e p1r.-lme1r. año, camb.i.a. de nomb1r.e en e.e. 
name1r.o d-lez de.e. m-l6mo año a. 11 A.lema11e6 L-lb1r.e6 en Amé!r.-lca". A e6-
.ta 6ecc.i.6n 6e .e.e ded.i.cando6 pág.i.na6, en a..e.guno6 ca.606 66.to µna.; 
pelr.o cuando nuevamen.te ~a.mb-la de nomb1r.e, a. pa.1r..t.i.1r. de.e name1r.o do6 
de.e 6 egundo año, a 11 Mov-lm.i.en.to A.leman-i.a L-lb1r.e 11 emplea .t1r.e-0 pág-l­

na6, en .la6 cua.le6 -Oe da. .i.nóolr.mac-llfn 6ob1r.e .la.6 ac.t.i.v-lda.de-0 de 
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lo.6 alemane.6 l.lb1te.6 0 Se -Vt.an.6c1t.lben acue1tdo.6 y document:o.6, .6e 
plan:tean al:teltna:t.lva.6 y p1topue4:ta.6; en ella.6 6e 1te6leja la e­
voluc.l6n pol~:t.lca que t:uvo e.6:te mov.lm.len:to. 

"Ca1t:ta neoyo1tk.lna", a ca1tgo de Al61ted Kant:o1tow;lcz qu.len 
env.laba a la 1tev.l.6:ta .ln601tmac.l6n :tan:to pol~t:.lca como' cul:tU11.al 
.6ob1te lo.6 e.6c/t.l:to1te.6 alemane.6 que v.lv~an en E.6:tado.6 Un.ldo.6 y 
.6ob1te el papel que .iba :ten.lendo e4e pa~.6 en la gue1t1ta. E.6:ta 
Secc.l6n u:t.ll.lza una p~g.lna y apa1tece t1n.lcamen:te nueve vece.6 no 
con.6ecu:t.lva.6 du1tan:te lo.6 do.6 p1t.lme1to.6 año.6. 

La.6 .6 ecc.lone.6 "FO lee", "FO. e.6 cucha" y "FO .ln601tma", de­
una p4g.lna cada una, no.6 dan un pano1tama del momen:to h.l.6:t61t.lco 
po!t med.lo de pequeña.6 no:t.lc.la.6 .ln:te1tnac.lonale.6 4ob1te lo.6 d.l6e-
1tent:e.6 azmpo.6: pol~:t.lco, eco n6m.lco y cult:u1tal. 

La mayolt palt:te de e.6:ta.6 6ecc.lone.6 6ue elabo1tada po!t Egon 
E1tw.ln K.l.6ch e Tl.6e Kat:z a qu..lene.6 no .6e le.6 da c1t€d.l:to pue.6:to 
que no apa1tecen .6U.6 6.l1tma.6 27. 

E.6:tu · :t1te.6 .6 e·cc.lone.6 ca1tac:te1t.lzan a la 1tev.l.6:ta pue.6 e.6.t:t!.n p!t!!:, 
.6en:te.6 ·en :todo.6 .6U.6 nt1me1to·.6. 

La .6ecc.l6n "El l.lb1to en nue.6:tlto Uempo" .6u1tge po!t p1t.lme1ta 
vez en el nt1me1to do.6 del .6egundo año y con.6e1tva .6U e.6pac.lo de 
:t/te.6 p4g.lna.6 du1tan:te lo.6 nt1me1to.6 1te.6.t:an:te.6 ha.6:ta el 6.inal de 
la 1tev.l.6:ta, e·:rccep:tu.ando la.6· cua:t1to ocu.lone.6 en que no apa!te· 
c.l6. E.6:ta .6 ecc.l6n 6ue c1teada con el 6.ln de .ln 6 01tma1t a lo.6 al!!:, 
mane.6 1tes.lden:te4 en el e:rc:t1tanje1to .6ob1te el de.6a1t1tollo de .6U 
p!top.la t.l:te1ta:tu1ta en et e:rc.lt.lo y :tamb.l€n pa!ta de.6pe1t:ta~en el..l.os e1 
.ln:te1t€.6 po!t la U:te1ta:tu1ta dP.. o:t1to.6 pueblo.6 2 8• En e.6.t:a .& ecc.l6n 
.&e pubi.lca1ton p!t.lnc.lpalment:e clt~:t.lca.6 de la.6 ob!ta.6 t.l:te1ta1t.la.6 
de aquetlo.6 au:to1te.6 alemane.6 que hab~an encon:t1tado a.&.llo en E~ 

-------- - - - - -- -
27 Afe:rcandvi. AbMc.h, P!t6.f.ogo de ta .1tep1toducc.l6n F.1te.le& Oeµ,Uckf.rutd. p. 10 

28 Bewegung F1tuu Oeu,Uchla.nd, Ume1t Kamp6 gegen H.ltt.e!t, p. 30 
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~a.da6 LJn¿da6 e en Méx¿co. San d¿gna.6 de menc¿ona.1r.6e a.lguna.6 de 
e6a.6 c.1r..f.tica6 como la. que ha.ce He¿n1r.¿ch Ma.nn 6ob1r.e A.t.61r.ed Vae­
bl¿n 2(12): 29, qu¿en de6pué6 de v~la1r.a.1r.la cama mtd¿ca,a.na.l¿za. 
6u nave.ea. Be1r.l¿n A.t.e:xa.ndelr.pi.a.~z. Ma.nn con6¿de1r.a. a. Voebl¿n coma 
el m46 a.uzén~¿co y p1r.06unda de6c1r.¿p~a1r. de e6a. c¿uda.d. 

Geo1r.g Luka.c6 °6eña.la. la6 a.c¿e1r.~06 que Ada.m Scha.1r.1r.e1r. .eag1r.d 
en 6U ab1r.a. E.e .ea.n6qU:ene~e 3 ( 3): 29 a..e p1r.e6en~a.1r. un pe1r.6ana.je 
tipa y a..e a.na.l¿za.1r. co1r.1r.ec~a.men~e i.a.6 1r.e.ea.c¿one6 6oc¿a..ee6 en la.6 
que é6Ze 6e de6envuelve. E.e ad¿a que 6¿en~e .ea. ma.yalr..f.a. de .ea. 
pequeña. comun¿da.d ha.c¿a. e.e pelr.6ana.je .ea plr.e6enz6 Scha.1r.1r.e1r. de 
za..e ma.ne1r.a. que Luka.c6 can6¿de1r.a. e6ze ad¿a como una de la6 
p1r.¿nc¿pa.i.e6 va..t.01r.e6 e6Zético6 de .ea. ab1r.a.. 

Anna. Seghelr.6 ju6ti6¿ca. .ea. va..e¿dez de.e 6e1t~¿do pauz¿ca 
de una. ab1r.a. .e¿ze1r.a.1r.¿a. 6¿emp1r.e y cuando é6Ze va.ya. 1r.e6pa.lda.do pa1r. 
.ea. p1r.4c~¿ca. camp1r.ametida. que ~enga. .ea. v¿da. de.e a.uzo1r., coma e6 
e.e ca.60 de .fa nove.ea Te.11¿enze· Be1r.z1r.a.m de Bada Uh6e 3(3): 37. 

Pa.1r.a. Seghelr.6 .ea m46 ¿mpo1r.~a.nze de e6za. ob1r.a. e6 e.e pe1r.6ana.je plr.¿~ 

C¿pa.l ya. que Uh6e i.o plr.e6en~a. en Zada.6 6U6 6a.c.eZa.6: 6U v¿da eo­
z¿~a.na., 6U6 pe6a.m¿enzo6, 6U6 a.cc¿one6, 6U conc¿enc¿a. y 6u6 6en 
um¿enza6, y pa1r. me~o de él. .eag1r.a. pi.a.6ma.1r. la. a.Zmd66e1r.a. que 1r.e¿ 
na.ba. en e.e ejé1r.c¿zo a..eem4n. 

Pa.u.e Ma.ye1r.,a..e e6c~b¿1r. 6ob1r.e .ea. novela. de Anna. Seghelr.6 
T1r.4n6¿za

1
de6menuza. l.a.6 d¿6e1r.enze6 6¿mbol¿za.c¿ane6 que z¿ene e.e 

"v¿6a.do de z1r.4n6¿zo". A Ma.ye1r. te .ela.ma. .ea. a.Zenc¿6n la. ~Ir.ama:, 
comp1icada ., que 6e de6a.1r.1r.alla. denz1r.o del c.a.06 bu1r.ac.1r.4z¿co 

de.e pequeño co6mo6 de i.06 em¿g1r.a.da6 en Marse11a 3( 8 ): 29. 

La evo1uci6n de 1a personalidad de J. R. Becher que se 

ref1eja en sus sonetos es ana1izada por Pau1 Mayer 4( 1 ): 27. 

Bodo Uh6e ha.ce una. 1r.e6eña. de la. a.c~¿v¿da.d .e¿ze1r.a.1r.¿a. y de 
.ea. v¿da. pol.f.z¿ca. de Ludw¿g RennJ1r.e6¿1r.¿tndose p1r.¿nc¿pa..t.men~e a.l 
ca.1r.4c~e1r. au~ab¿oglr.46¿co que conz¿ene 6U ab1r.a. en gene1r.al 4(1): 29. 
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BeA:t.ha Bad:t-S:t.Jr.au•• op.lna que el .t.lbJto de poema• de Pau.e 
May~Jt Ex-ll-l~ no pudo :t.l:tulaJr.•e de o:t.Jta 6oJr.ma pue• en é.t •e c.an­
:ta y •e habla de.e ex.ll-lo m-l•mo, "un ex-ll-lo lleno de -i.Jta y :toJt­
men:to, lleno de anhelo y no•:talg-la ••• peJr.o :tamb-lén al 6-é.nal .e.e~ 

no de una nueva e•peJr.anza. 11 4(4): 27 

La calidad del libro Descubrimientos en Mi!x-lc.o de Egon EJtw-ln 
K-l•c.h •e pudo log.Jt.aJr. :t.an:to poJr. la• c.ual.ldade~ del au:toJr. e.amo 
poJr. .ea na:tuJr.aleza m-l•ma del pa~•. K-l•c.h Jr.eba•a la• 6Jr.on:teJr.a6 
de.e -lnve•:t.-lgadoJr. c-len:t~6-lc.o, del Jr.epoJr.:te4o, del -ln:ter..loc.u:toJr. p~ 
.11.a .togJr.aJr. • eJr., e.amo e/, c.Jr.-l:to.11., .ea que He-é.nJr.-lc.h Mann dec.ltVt.6: "e.e 
de• c.ub.11.-ldoJr. de Mi!x-lc.o 11 4 [ 5 I : 2 5. 

ffe-lnJr.-lc.h Mann y Paul Maye.11. c.on mo:t-lvo del 70 a11-lveJr.6aJr.-io 
de Thoma• Mann e•c.Jr.-lben •obJr.e •u v-ida, •u obJr.a y •u amo.11. hac.-la 
la human-ldad 4171: 31-33. 

En e•:ta •ec.c-é.6n :tamb-ién •e hac.e .ea pAe•en:tac.-l6n de l-l­

b.11.0• que hablan •obJr.e la• d-é.6eJr.en:t.e• époc.a• y :tendenc.-la• de la 
L-i:t.eJr.a:tUAa Alemana. La6 L.l:t.eJr.a:t.uJr.a6 NoJr.:teameJr..lc.ana y Sov-li!:t-lc.a 
oc.upan un e•pac..lo -lmpoJr.:tan:te en e•:t.a •ec.c..l6n; en e.t'. c.a•o de la 
pJr..lmeJr.a p.11.edom.lnan la6 Jr.e•eñM de aquello• .e-lbJr.o• que •e .e.eega­
Jr.on a c.la•-l6:t.c.aJr. e.amo "l.l:t.eJr.a:tuJr.a •ob.1t.e la gue4Jr.a". En lo Jte6.~­

Jt.en:te a .ea •egunda •e e•c.Jr..lbe po4 lo geneJr.al •ob.1t.e au:toJte• j6v~ 
ne•, •-ln emba4go, ToU:to-ly Vo•:t.ofew•ky •on abo4dado• en vaJr..lM 
oc.a•-lone• poJt d-l6eJten:te• c.~:t-lc.o•. PobJte 6ue el v~nc.ulo que •e 
:tuvo c.on la L-l:t.eJt.a:tUAa Mex.lc.ana ya que en e•:t.a •ec.c.-l6n no •e p~ 
bl.lc.6 ma:teJr..lal alguno Jr.elac.-lonado c.on e.e.ea, a ~xc.epc.-l6n del nd­
meJr.o e•pec..lal ded-lc.ado a nue•:t.1t.o pa~•, e.e name4o •-le:t.e del •e­
gundo año, en c.uya •ec.c.-l6n •e publ-lc.a un a~c.u.t'.o •ob.11.e .ea Jr.e­
v-l•:ta l.l:teJr.aJr..la El h-ljo p.1t.6d.l90 y un andl-l•-l• que hac.e Boda Uh­
• e át. la no vela El .eu.:to humano de Jo• é Revuel:t.a•. 

En .ea • ec.c.-l6n "E.e .t.lbJr.o en nue•:tJt.o :t-lempo" apaJtec.en a4~ 
~e.u.to•, poc.o• peJr.o de valoJt Jt.elevan:t.e, que plan:tean pJr.oblema• 
a n-lve.e :t.e6Jt-lc.o •obJr.e .t'.a c.Jt.eac.-l6n l-l:t.eJr.aA-la. fn:tJte ello• e•:tdn: 
"El e•c.Jr..l:toJt y .ea gueJt.11.a" poJr. Boda Uh•e 2 [3): 27,"PJr.oblema• de 
:tJr.abajo paAa el e• c.Jr..l:t.oJr. duJr.an:te e.e ex-ll-lo" poJt. L.lon Feuc.h:twan­
geJr. 3 ( 4 l: 2 7, "Obl-lgac..lone• del e• c.Jr.-l:toJr." poJt llja EhJtenbuJtg 
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3(6): 27, "Unc:t Jr.e6.i.ex.l6n .6obJr.e e.f. a.Jr..te en .e.a. gu.eJr.Jr.a." poJr. Johc:tn-

ne.6 R. BecheJr. 3 ( 1 O l : 2 7 y "L.l:t.eJr.a..tu.Jr.a. a..f.ema.na. de po.6gu.eNt<t" poll. 

Mctx Z.lmmeJr..lng 4(10):27. 

Como u.nc:t e.6pec.le de co.f.o6ón>e.6.ta. .6ecc.l6n ded.lc6 en .todo.6 .f.o.6 

IÚmeJr.o.6 u.n pequeño e-6pac.lo :t.l:t.u..f.ado "No:t..lc.la.6 .f..l:teJr.aJr..la-6 ". 

La ex.ll>.tenc.la. de e-6.ta -6ecc.lón 6ue .f.ogJr.c:tda gll.a.c.la-6 a. .f.o-6 e-6-

6ue1Lzo-6 de Bodo Uh.6e qu.len -6e h.lzo Jr.e.6pOn-6ab.f.e de e.f..f.a. 

La. Jr.ev..ú>.tc:t con-6.ldeJr.ó .lmpolL:tan:te :toma.IL en cu.en.ta. e.e. mov.lm.le~ 

:to obJr.eJr.o .ln.t~tna.c.lona..f. y a pa.Jr.:t.lJr. de 6ebJr.eJr.o de 1943, con u.na e~ 

:tJr.ev.l-6.ta a. V.leen.te Lomba.Jr.do To.f.eda•io, -6 e .ln.lc-ló .ea -6 ecc.i.6n "E.f. mi?_ 

v.lm.i.en:to obJr.Úr.o en .e.a gueJr.Jr.ti.". E.f. e-6pac.lo qu.e -6e .f.e d.lo 6ue de 

u.nc:t pág.lna. y -56.f.o .f.ogJr.ó a.pctJr.eceJr. en -5.le.te oca.6.lonü,. 

En .e.a. -5ecc-l6n "Voce-6 de.e pc:t-5<tdb" -5e 11.eptt.odu.cen :tex:to.6 6.l.i.o­

-566.lco-5 o .f..l:te1Lc:tJr.-lo.6 de a.u.tott.e-6 a.f.ema.ne-5, e-6cJr.-l.to-6 en o:t:Jr.a..6 ~po­

ca.6 pett.o que .6.l.tv.leJr.on pa.Jr.a ac.f.aJr.a.Jr. .ec:t 11.ea..f..ldc:td que e-6.taban v.l­

v.lendo .f'.o-6 ct.f.emane-6 .f..lbtt.e-6 y .6U.-6 con:t.empoJr.áne0.6. E¿,:ta .6ecc.lón 

a.pctJr.ece poJr. ptt..laeJr.a vez en -6ep.:t..lembtt.e de 1944, .6U ex:ten.6.l6n e.6 

de una pág.lna y -5e pub.f.-lcó án.lca.men:t.e en d.lez númeJr.o-6. 

A med.lc:tdo.6 de 1945 .6e pudo ob.tenett., a.án con d.i.6.lcu.f.:ta.d pett.o 

con Jr.egu..f.a.Jr..lda.d, .ln601t.mac.lón d.ltt.ec:tc:t de.e. .ln:te11.-lo1t. de A.f.emctn.la. de 

:ta..f. 6 ott.m<t q u. e -6 e cJr.e6 .e.a. -6 ecc.lón "M.ltt.a-<la. ha.e.la. A.f. ema.n.la.". La..6 

do.6 pág.lnc:t-6 qu.e !ct 6oJr.man, btt.,lnda.n una. 1t.e.6'eñ<t de .f.a 1t.eo1t.ga.n.lza.-

c:t:6n política que se iba dando em el. puebl.o al.emán. 

"Cu..f.:tu.Jr.a. en .f.a. Nu.eva. A.f.ema.n.la." 6ue .f.a. á.f..t.lma. .6 ecc.lón qu.e .6 e 

a.nexó a. .f.a Jr.ev..ú>:tc:t, pott. .f.o cu.a..f. .6Ó.f.o a.patt.ece en .f.o-6 námelt.o.6 de.e. 

áR.:t.lmo a.fío. En una. pág.lna. .6e .ln601Lma .6obJr.e .f.a.6 d.l6ett.e.n:t.e-6 ac:t.lv~ 

da.de.6 att.:t.<:.t.:t.lca.-6 y cu.f.:tu1La..ee.6 qu.e -6e 11.ea.e.lza.bc:tn e.n e.6e e.n:tonce-6 

en A.f.ema.n.la. 

La.-6 d.l6eJr.e11.te-6 -6ecc.lone-6 de .e.a tt.ev.l-6.ta.,en -6u conjun:t.o> 6011.­

man un e-6qu.ema de d.l.6.tlt..lbu.c.lón de.e ma:teJr..la..f., e.f. cu.a.e. 1t.e6.f.eja e.f. 



28 

equ..U~ . .lb1t.lo .togJLa.do polt .toh a..temanel. .t.lb1Lu en:t1te 4u4 uc.JL.l~oh h.C!_ 
z61t.lc.04-po.t.f.z.lc.ol. y ¡,u p1todu.c.c..l6n a1t.t.i'.4:t,lc.a y c.u.t~uJLaL 2 9• 

b) Indice cJ.asificadb. 

La descripci6n de J.as secciones que formarr·J.a revista 

nos proporciona una idea de c6mo fueron distribuidos J.os difere!!_ 

tes material.es, pero no nos da a conocer qué fue específicamente 

J.o que se pubJ.ic6.. EJ.aboré un índice del contenido excJ.usiva -

mente J.iterario, con el. prop6sito de hacer resa1tar este as-

pecto; ya que J.os estUdios especiali~ados que sobre ella se han 

hecho, estlh1 orientados pri~cipalmente hacia su importancia polf 

tica y por consecuencia mencionan s6J.o. p.or encima su riqueza 

J.iteraria. LamentabJ.emente también en el. trabajo bibJ.iográf'ico 

real.izado por VoJ.ker RiedeJ. se J.lega a perder el. material. liter~ 

r:lo entre el. hist6rico-político, debido a que J.as fichas corres­

pondientes a este -dl.timo estlh1 comentadas con mayor ampJ.itud. 

La c1asi~icaci6n por géneros nos permite tener una in~ 

formaci6n g1oba1 sobre cuál.es fueron J.os que se pudieron publi 

crur y cuál.es de el.los p:iredom:iinaron. Los datos obtenidos no son 

para concJ.uir meclh1i:camente que este momento hist6rico, en par 

ticuJ..ar, determin6 que se cu.l:tiivara éste o aquel. género, sino que nos 

deben servir de pJ.ataforma. sobre J.a cua1 se apoye l.a posibil:i! -

dad de reflexi:onar en torno a este comiicionam:Lento de J.a produE, 

29 U mávú.at hUz61<.lc.o-poUtico u en pJtOmecllo e.e. 55% m,i.en;t/r.a.6 que e.e. <VL:U.t..ti.­
c.o-c.u..U:wi.a..t u e.t 45%. E4.t'a. mec:U.c..l6ri he 1te6.le.1Le en c.u.a.nZo a. ex.ten4.lón en nú­
mvr.o de pág.lnM. 
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ci6n literaria. 30 . 

El predominio de ciertos g~neros como: el reportaje, 

la cr6nica, la reseña, la biografía, el poema y el cuento corto 

en la Literatura de Exilio l.o justii.ican l.os siguientes autores: 

Egon Erwin Kisch: 
El autor proletario revolucionario no pue­

de, por más tiempo, aceptar la forma tradicional. de 
l.a narraci6n. Ya nada es imaginado, sino s6l.o refiere 
hechos;- su obra la construye a partir d:e elementos do· 
cumentales. 31 . -

Franz Carl. Weiskopf: 
·nentro de las innovaciones de la literatu­

ra prol.etar:i:a revolucionaria destacan los rasgos de 
la cr6nica. Protocolos, reseñas, reportajes y biogra­
fías ya han l.ogrado ocupar un lugar de importancia, 
sin tenerse aiSn, al. respecto, una teoría acabada. 32 

Erich Weinert: 
Nuestras palabras, manifiestos, poemas se 

publ:lcan en los diarios clandestinos de nuestro pa!s, 
los que, probabl.emente ustedes lo saben, son m:imeogr!!:._ 
fiados y distribuidos por millones a pesar del. pel.i -
gro d·e muerte. Para real.izar una ag:i.taci6n eficaz en­
tre los indiferentés se prefiere sobre todo el poema, 
porque es corto y ardoroso. 33 

Fritz Erpenb.eck~ 
El cuento corto es para la mayoría de los 

awtores en l.a emigraci6n una forma particularmente a­
decuada para SU' manifestaci.Sn po1:!tica-cu1tural., deb~ 
do a que las posibí1:i:dades de pu1Uicaci6n han sido 
muy precarias y de escasos recursos. 3q 

30 La :importancia de la relaci6n de los géneros literarios con 
la historia ea un estudio complejo intentado por R6mu1o Cosse 
en: "Propuestas Te6ricas" en: Crítica Latinoamericana, pp.39-
53. 

31 Hel.ga Gal.las, Marxistische Literaturtheorie. Kontroversen im 
Bund· prol.etarisch-revolutionar Schriftstel.ler, p. 91 

32 fEi.<.!., p. 92 
33 Lionel Richard, Nazismo y Literatura, p. 218 
311 Fritz Erpenbeck, Das Wort. Tomo: Registro, p. J.7 
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A su vez,este índice nos ayuda a aetectar qui:nea 

fueron los que tuvieron 1a posibilidad, el inte~s y el entu 

siasmo para publicar en esta.revista, formando así un núcleo 

de· escritores que mantuvo con vida literaria a esta pub1icaci6n. 

E1 índice está ordenado según e1 siguiente esquema: 

APELLIDO, Nombre del autor 

"T:!tu1o del material" ( C1asificac:i.6n· de ~ate en: 

Tomo ( nWn.ero ): página, 

teni'do ) 

afio 

B'= biogra:f:!a 

C= cart"" ( telegrama ) 

Cr= crítica 1:i.teraria 

( historia de 1a literatura ) 

Cro= cr6n:Lca. ( reportaje ) 

D= drama ( fragmento ) 

N= narrac:L6n ( cuento l 
No= nove1a (fragmento 

P= poema ( canci6n ) 

R= resefia. 

T= teoría 1iteraria ) 

( alguna informac:i:6n sobre el. con-
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LISTA VE PSEUVONIMOS 

N O M B R E 

Abu6ch, A¿e~andel!. 

Vl!.aguUn, Fodol!. 

Fe:l6:tmann, Rudo¿6 

Fl!.e:l6:tad:t, Bened:lk:t 

Ful!.nbel!.g, Lou:l6 

Ka:tz. O:t:to 

K.l6eh, Egon El!.w:ln 

Ko6:ta, 06 ka/!. 

Lend¿e, O:t:tmal!. 

Re.lnel!.ova, Lenka 

V.le:th von Go¿66enau, Al!.no¿d Fl!..i.edl!..lch 

Rodvany:l geb. Re:l~-lng, Ne:t:ty 

Uh.11e, Boda 

We.l6kop6. Gl!.e:te 

PSEUVONIMO 

E •• ·"-

Ba¿k, Theodol!. 

Ful!.:th, Rudo¿6 

Fl!.e:l, Bl!.uno 

Fl!.anz, Kal!.¿ 

B.F. 

Nun:t.lu6 

S.lmone, Andl!.e 

Bl!.unhau6el!., Matt:h.la6 

Pon:t, Pe:tel!. 

Lend¿e, 06 kal!. 

Re.lnel!., Lenka 

Renn, Lud.Ao:lg 

Seghel!..6,Anna 

Rademachel!., E1!.n6:t 

Wedd-lng, A¿e~ 
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ABUSCH, A1exander 

32 

"Am Tage der Bilcherverbrennung" 

"And.Ñ Simone•s Buch Qk 
Sch1acht von Russland" 

"Ber1iner Leben" 

"Brucknel:>'-Uraufftihrung in Mexi­
. ko" 

"Ein deutscher Patriot" 

"Der Dichter der Ruhr" (sobre 

Wetterleuchten y Untergz:und de 

Hans Marchwitza ) 

Cr 

( Cr ) 

Cro ) 

Cr ) 

( R ) 

R ) 

"Der Dichter des Untertan" (so­

bre Heinrich Mann ( Cr )· 

"Diskussion um die Dreigroscheu 

Oper" 

"Ehe und Rassenhass" (sobre ~-

to Nuevo de Livia Neumann ) 

"Ernst Th!il.mann" 

"Erziehung vor Moskau" 

"Gekabelt aus Moskau" (sobre 1i­

teratura antinazi) 

"Der ge1be Stern und das deut­

sche Vol.k" 

"Gil.berta Bosques, ei.."l gros ser 

Mexikaner" 

"Lidice, Satire und Wirklicbkeit" 

( sobre Lidie e de Heinrich Mann) 

"Oskar Maria Graf"( Zum 50. Ge-

burtstag ) .. 
ANDERS, Günther 

( 

( 

( 

"Auf dem Schl.achtf elde gefl.Ustert" 

"Die Prozession" 

Cr ) 

R ) 

:a: ) 

N ) 

R ) 

Cro ) 

Cro 

( Cr ) 

Cr 

p 

p ) 

3( 7 ) : 31, 1944 

2( 9 ) : 29, 1943 

4( 8 ) : 8, 1945. 

3( 12 ) : 58, 1944 

4( 10 ) : 28, 1945 

2( 2 ) : 31, 1943 

5( 3/4 ): 10, 1.945 

3( 3 ) : 28, 1944 

3( 6 ): 30, 1.944 

3( l.l. ) : 5. 1.944 

l.( 4 ): 11., 1942 

3{ l ) : 28, 1.943 

1( 3 ) : l. 7. 1942 

3( 6 ) : 1.0, 1944 

3( l ) : 28, 1943 

3( 9 ) : 28, 1944 

1( 6 ) : 1.6, 1.942 

1( 10 ) : 23, 1.942 
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"Was wissen :tst" p 

ANDERSEN'-NEXOE, Mari: in 

"Anne-Marie Reise" ( N ) 

ANONIMOS 

"Die amerikanischen Schriftste;!,_ 

ler im Kriege" 

"André Simone 50 Jabre aJ. t" 

( R ) 

( B ) 
"Begegnung mit Wolfgang Langhoff" ( Cro 

"Deutsche BUcher in URSS" 

"Deutsches Kinderlied" 

"Eine deutsche Literatur und ihre 

neuen Leser" 

"Deutsche Schriftsteller vor St,!!._ 

lingrad" ( 

"Dem Dichter Rudolf Leonhard" ( 

"Dr. Osear Spl?:Lnz" ( 

"Edgar André" ( 

"Edo Fimmen" 

"Einweihung des Hauses der Freien 

Deutschen in Mexik:o" 

"Herbstbttcher deutscher Autoren 

in USA" 

R ) 

p ) 

Cr ) 

T ) 

Cr ) 

B ) 

B ) 

B ) 

Cro 

R ) 

1( 4 ): 12, 1942 

4( 9 ): 25, 1945 

2( 12 ): 30, 1943 

2( 7 ): 38, 1943 

) 4( 12 ): 35, 1945 

2( 12 ): 30, 1943 

3( 5 ): 15, 1944 

1( 4 ) : 14, 1942 

3( 4 ) : 35, 1944 
2( l ) : 2, 1942 

4( 7 ): 38, 1945 

2( l ) : 2, 1942 

2( 2 ) : 12, 1943 

2( 12 ) : 33, 1943 

2( 12 ) : 30, 1943 

"Heute in Stali:ngrad" Cro ) 3( l ): 19, 1943 

"Hilferuf aus Djelfa" 

"Internationale Litera.tur :l..n Me-

x:l..ko" 

"Ein Lebenswerk" (sobre Kisch) . 

"Die Literatur der f'reien Deut-

echen" 

"Nachru:f auf Rudolf Fucha" 

"Oesterreichische Spottgedichte" 

( sobre Der Miesma.cher ) 

e ) 

Cr 

Cr 

Cr ) 

B ) 

R ) 

1( 

1( 

4( 

l( 

1( 

3( 

8 ) : 5, 1942 

4 ) : 31, 1942 

6 ) : 18, 1945 

10 ): 5, 1942 

6 ) : 15, 1942 

ll. ) : 28, 1944 
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"Die Sowjet-Enzyklopadie Ilber 

Heinrich Mann" 

"Was singen deutsche Soldaten?" 

"Wiedersehen mit Deutschland" 

"Zehn kleine Meckerlein" 

"Zum Empfang der deutschen 

Schriftsteller durch den Prasi­

denten Avi1a Camacho" 

"Zum Tode von Stefan Zweig" 

"Zwei Frauen" sobre Martha Berg 

-André e Hilda Maddalena ) 

"Zweimal Deutsch1and" 

APLETIN, Michael 

"Literaturbrief aus Moskau" ( s~ 

bre la literatura soviética de 

ese entonces 

ARDAMATSKI, w. 
"Die Rache" 

ARENDT, Erich 

"Auf die Geburt eines Kindes" 

"'Neues Leben"' 

"Schostakow:itch." 

"Wal ter von der Voge1weide" 

ASSMANN-ABUSCH, Hi1de 

"Koepenick" 

AUB, Max 

"Ich erfinde nichts" 

B., A. v. 
"A1bert Bassermann" 

BADT-STRAUSS, Bertha 

"Der Dichter Karl Wolfskeh1" 

"Lieder aus dem Exi1" ( sobre 

( 

( 

( 

Cr ) 

p ) 

Cro 
p ) 

Or ) 

Cr ) 

B } 
Cro 

Cr ) 

N 

p ) 

R ) 

p ). 

p ) 

N 

N 

p ) 

Cr ) 

5( 3/4 ): 18, 1946 

1( 10 ): 16, 1942 

4( 7 ): 12, 1945 

4( 1 ): 10, 1944 

1( 10 ) : 5, 1942 

1( 5 ) : 5, 1942 

1( 7 ) : 24, 1942 

4( 7 ) : 20, 1945 

2( 10 ) : 27, 1943 

1( 10 ) : 19, 1942 

3( 12 ) : 12, 1944 

5( 2 )': 27, 1946 

2( 4 ) : 18, 1943 

5( 5 ) : 19, 1946 

4( 7 ) : 30, 1945 

2( 1 ) : 29, 1942 

5( 2 ) : 24, 1946 

3( 9 } : 28, 1944 
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~ de Paul Mayer Cr) 4( 3 ): 27, 1945 

BALK, Theodor 

" Abschied vom Vieux Port" 

"Das Glockchen von Luxemburg" 

"Ich war einmal ein Kind" 

( N .) 

( Cro 

N ) 
"Jugoslawische Partisanenmedizin"( Cro 

"Der kleine nordische Bruder" N ) 

"Liebe Freunde von der League o:f 

American Writers" e } 

"Der Mann, der zum Kal.imegdan 

ging" N ) 

"Der Mann und sein Werk" ( sobre 

E. E. Kisch) ( Cr ) 

"Mein hocbstes Zeilenhonorar" ( N 

"Partisan der Partisanen" (sobre 

M~ native Land de L. Adamic R 

"'Perast• nimmt KUJre auf die Zu-· 

kun:ft" ero 
"Das Urteil der Strassentafeln" ( Cro 

BASSERMANN, A1bert 

"Deutsche Stimmen" ( e ) 

"'Ich komme!'" ( e ) 

BECHER, Johannes R. 

"Abendlied" ( p 

"Aufruí"" p 

"Begegnung im Oral" p 

"Eine Betrachtung Uber Kunst 

im Kriege" Cr ) 

"Deutsche Dichtung" Cr ) 

"Für al.le Zeiten" p ) 

"Gesang Uber den Ruinen" p ) 

"Der heilige Krieg" p ) 

) 

) 

2( 4 ) : 9, .1943 

1( 12 ) : l.8, 1942 
l.{ .9 ) : 26, 1942 

5( 6 ): 13, 1946 

2( l.l ) : l.5, l.942 

l.( l. ) :· 29, 1941 

3( 6. ) : 1.9, 1944 

4( 6. ) : l.5, 1945 

3( 9 ) : 23, 1944 

3( 3 ) : 32, 1944 

4(11 ) : l.6, l.945 

2( 7 ) : 14, l.942 

2( 10 ) : l.l., 1942 

4( 12 ) : 5, l.945 

3( l ) : 18, 1943 

l.( 11 ) : l.6, 1942 

3 ( 8 ) : l.8, 1944 

3( 10 ) : 27, 1944 

4( 9 ) : 29. 1945 

4( l.2 ) : l, 1.945 

4( l.2 ) : 36, 1.945 

J. ( J.l ) : J.6, l.942 
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"In Deiner Sprache" p ) 

"Rilckkehr des Dichtere" P )_ 

"Schalbenlieder" P 

"Die TotP.nk1:Spfe" P 

"T l'Ull!D von der harbaren Stimme" .( P 

"Das Wohre, Gute, Sch1:Sne und Freie" 

sobre la literatura de exilio 

y su perspectiva ) 

"Wo Deutschland lag" 

BhCHER, Ulrich 

"Ahnung und Versprechen" 

Cr ) 

p ) 

"Die Seine fliesst nicht mehr durch 

Paria" ( sobre Ernst Gl.aeser 

"Vliterchen" ( sobre Alexander Ro­

da-Roda 

BERGAMIN, José 

Cr 

B ) 

5( 5 ) : 24, 1946 

4( 9 ) : 8, 1945 

5 ( 6 ) : 14, 1946 

1( 11 ) : 17, 1942 

3( 2 ) : 20, 1944 

5( 1 ) : 6, l.946 

2( 5 ) : l.O • 1943 

l.O ) : 21.. 1945 

3( 8 ): 27, l.944 

4( l.2 ): 55, 1945 

"Don Quijote vor den Toren der 

Hol.le" ( Cr ) l.( J. ) : l.2, l.941. 

BLOCH, Jean Richard 

-; : ,.·. "Frankreichs freiheitl.iche 

Schriftstel.ler" Cr,) 4(8. ) : 27~ Í945 

BLUM, Albert Victor 
- _·.:,._: __ ._,.:e:.·' 

- ·~ -- -~.,--;-:-;--'-:-o-+-;--:;·-::;=~;~--. ",- o.~.;_~..,,:~~O:O'";'-.-;-,,-~ ~-

"Berthold Viertel." Cr ). 4(: 7 ) if34, ·1945 
O • • ~-~~- ,,. V • •, •• • ,'; 

BOEHEIM:, A1ex 

"Zum Vorsterben angetreten" 

BRECHT, Bertol.t 

"An die deutschen Sol.daten im 

( D ) 

Os ten" P 

"Und was bekam des Sol.daten Weib?" P 

"Warnung" P ). 

BRhDEL, Wil.li 

"Die Beichte" ( N ) 

). 

5( 3/4 ) =: 33. 1946 

i(5 ) : 16, l.942 

i( 5. ) : l. 7. l.942 .. 
i<: 2 ) : 15, l.941 
·• 

·2( 8 ) : J.8, l.943 
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"Brie:f aus Moskau" e 
"Gesprache mit deutschen Soldaten" 

"Die Minensucher" 
( 

N 

N 

"Portraet eines Raubtieres" 

BRUCKNER, Ferdinand 

"Die Befreiten" 

"Begegnung zweier Welten" ( frag­

mento de Seine Zeit ist kurz ) ( 

"Ein Bri:ef aus Kuba" ( 

"Deutscher Humanismus" 

Heinri"h Mann ) 

"Gruss an EQ" 

sobre 

"Mensch unterwegs" ( sobre Vier-

tel y Seghers ) 

"Negerlied" 

"Patriotismus und Literatur" 

"Der Prlisident der Dichterakade-

mie" ( sobre Ifeinrich Mann 

"Die Republ.ik in Gefahr" 

"SpirituaJ.s" 

"Weder rasend, noch,Reporter" 

( sobre E. E. Kisch ) 

BRUEGEL, Fritz 

"Die Worte" 

BRUNHAUSER, Matthias 

"Auf den ToaFranz Werfel.s" 

"Bruno Frank" 

( 

( 

( 

Cro 

D 

D ) 

e ) 

Cr ) 

e ). 

Cr ) 
p } 

T ) 

Cr ) 

D ) 

p )o 

Cr ) 

p ) 

Cr ) 

Cr 

"Drei Einakter von Courteline" Cr ) 

"Die Dreigroschen-Oper in Mexiko" ( Cr ) 

"Leopold Jessner" 

"Theodor Wol.ff" 

Cr ) 

B ) 

l.( 10 ): l.7, 1942 
3( 10 ): 15, 1944 

4( 5 ): 16, l.945 
3( 3 ) : 15, 1944 

4( 4 ): 19, 1945 

3( l.l. ): 19, 1944 

2( 1 ) : 38, 1942 

3( 7 ): 27", 1944 

3( 12 ): 7, 1944 

1( 6 ): 18, 1942 

2( 9 ): 24, 1943 -
5( 3/4 ): 28, 1946 

5( 3/4 ): 4, 1946 

1( l.2 ): 29, 1942 

5( 2 ) : 22, l.946 

4( 6 ) : l.8, 1945 

1( 7 ) : 16, l.942 

4( ].]. ): 30, 1945 

4( 9 ) : 30, l.945 

4( 3 ) : 29, l.945 

3( 2 ) : 29, l.944 

5( 2 ) : 28, l.946 

3( 5 ) : 26, l.944 



BUCHHOLz· 

"Die Unbeugsamen" 

BURGER, Hans 

38' 

"Am Lautaprecherwagen in der 

Westfront" 

BUSCff, Ernst 

"Hans Beiml.er" 

CASTRO LEAL, Antonio 

( Cro ) 4( 11 ): 6, 1945 

( N 4( 2): 32, 1945 

( p ) 4( l.2 ): 31., 1945 

"Mode:rne mexikanische Dichtung" ( Cr ) '2( 7 )·: 16, 1943 

CHRISTENSEN, H. 

"Amerikanische Dichtung" ( so­

bre Modern American Poet;:y 

CORDERO AMADOR, RaÚl 

"Saludo a 1a Alemania Libre" 

COT, Pierre 

"Rusaische Eindrllcke" 

D., A. 

( 

( 

Cr.) 

c ) 

Cro )' 

.. 
•. 

4( 3 ): .. 27, 1945 

1( 2 ) : 2, l.941 

4( ;2 )-: 7, 1945 

"Oued Zem - das Lager in der wtiste" (Cro) 1( 1 ) : 27, l.941 

DOEBLIN, A1fred 

"Ein wirk1icher ErzHhl.er" ( so-

bre E. E. Kisch ) 

DOMINO, Ruth .. Der a1te Matwei" 

"Sophok1es im Exi1" 

DREIER, Al.ex 

"Um die Nazis zu hassen, muas 

ein Deutscher se in" 

DUCOUR, Jaques 

"Paria" 

DUEBY, Gertrude 

"Besuch bei Urwald-Gottern" 

"Expedi tion zu den Laka..""l.donen" 

man 

Cr 

N 

( N 

Cro 

( p ) 

( N ) 

( Cro 

) 

) 

4( 6 ) : 20, 1945 

3( 6 ) : 23, 1944 

3( 1 ) : 24, 1943 

1( 6 ) : 9, 1942 

3( 11 ): 29, 1944 

3 ( 8 ): 17, l.944 

2( 7 ): 25, 1943 
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"Frauen um Zapata" 

"Sa1z der Indios" 

39 

"Stimmungen im deutschen Heer" 

EHRENBURG, I1ja 

( N ) 

( Cro 

( Cro 

4( 5 ): 23, 1945 

5( 5 ): 23, 1946 

1( .3 ) : 9, 1942 

"P:f1ichten des Schriftate11ers" ( T l 3( 6 ): 27, 1944 
EHRENSTEIN, AJ.bert 

"Lothr±nger" 

EINSIEDEL, Heinrich von 

N ). ·. 3( 9 ) :· 26:, 1944 

"Das Tagebuch des Wo1fgang Heinz" ( N ) 3( 9 ) : 18, 1944 

ELLE, Pau1 

"AJ.e ich vo:i:r 50 .Tahren nach Me:x::i.-

ko kam" 

"Spendenwettbewerb" 

ELSBERG, I. 

"Dostojewski und die deutsche 

( Cro 

( p ) 

1( 3 ): 22, 1942 

2( 12 ): 3, 1943 

So1dateska" 

ETZKORN, Hans 

( Cr) 3( 9 ): 27, 1944 

"Innere Emigration" 

EYSS, Edgar van 

"Die Hauptsache" 

F AST, Howard 

( Cr 

( N ) 

"G1Uckwunsch fUr Heinrich Mann" ( C 

FEUCHTWANGER, Lion 

"Arbeitsprob1eme des Schrift­

ste11ers im Exi1" 

"Ein Baustein" 

( T ) 

< e > 
"Brief an !1!" ( C ) 

"Eine einma1ige Erscheinung'' ( sg, 

5( 1 ): 35, 1946 

2( 5 ): 22, 1943 

5( 3/4 ): 9, 1946 

3( 4 ): 27, 1944 

1( 1 ) : 3. 1941 

3( 10 ): 21, 1944 

bre E. E. Kisch ) Cr ) 4( 6 ): 18, 1945 

"F1ucht vor dem eigenen Schatten" 

( fragmento de Unho1des Frank-
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~) 

"Hasenc1evers Tod" ( fra¡;:nento 

de Unho1des Frankreich ) 

"Heinrich Mann" 

"Herrn Wo11stein Gepackscheine" 

( fragmento de Unho1des Frank-

reich ) 

"Der Psa1m vom Mut" 

"Der treue Peter" 

"Ueber das Buch von A1exander 

Abusch" 

"t!ieber PauJ. Merkers Buch" 

"Die Zauberer" ( fragmento de 

Die BrUder Lautensack ) 

"Zu PauJ. Merkers Deutsch1ana-

Buch" 

"Zum Tode von Stefan Zweig'' 

FLADUNG, Johann 

"Ein Denkma1" 

FRANK, Bruno 

"Stadt :ün a1ten Ga1_izien" frag-

mento de Die Tochter ) 

"Tr§nen und Heiterkeit" 

"Vier Sch1afer" ( sobre Vo1taire, 

Victor Hugo y Zo1á) 

"Zum Tode von Stef'an Zweig" 

FRANZ, Kar1 

"Filhrer und Fe1dherr" 

FREI, Bruno 

"Deutsch1andgedichte eines jun­

gen Oesterreichers" ( sobre 

Erich Fried ) 

No 

No ) 

Cr ) 

( No ) 

( p ) 

("N ) 

< e 
( e ), 

No ) 

e ) 

Cr ) 

N ) 

( No ) 

( e ) 

Cr 

Cr 

( D ) 

( R ) 

1( 7 J: 18, 1942 

1( 8 ): 18, 1942 

5( 3/4 J :. s. 1946 

1( 12 ): 21. 1942 

3( 2 ): 9. 1944 

4( JJ2. ) : 16~ 1945 

5( 3/4· ) : 40·, 1946 

5( :i h 29. 1946 

2( 9 ) :· 17, 1943 

3( 9 ) : 30¡. 1944 

1( 5 ) : 5:, 1942 

3( 3 ) : 19, 1944 

2( 2 ) : 19, 1943 

4( 6 ) : 19, 1945 

1( 12 ).: 25, 1942 

1( 5 ) : 5;, 1942 

3( 11 ): 17, 1944 

4 ( 3 ): 25, 1945 
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"Der Funke" ( fragmento de ;Qk 

Manner von Vernet ) 

"G·eorg Bernhard" 

"Hundert Jahre - Deutschl.and', 

ein Wintermarchen" 

"Interview in Mol.l." 

"Das Lied von Wien" 

"Das osterreichische Antl.itz" 

"Strasse nach Patzcuaro" 

"Ein Thronprl!tendent" ( sobre 

Otto Strasser } 

"Tschechosl.owakische D:Lchtung'' 

sobre Hunch>ed Towers ) 

FREITAG·, Heinrich 

"Warum ich Uberging" 

PRIED, Erich 

"Kind·er" 

PUCHS, Rudol.f 

"Abendl.ied" 

PUERTH-, Rud'ol.f' 

"Am Grabe der Tugend" 

"Das Geheimnis der russ:l!schen 

Siege" ( sobl!e Fflhrer durch Sow­

jet-Krieg und Pried'en de Theodo' 

No ) 

B } 

l.( 2 ): 23, l94l. 

3( ·5 ): 26, 1944 

( Cr ) 3( l.l ): 25-, l.944 

( Cro )· 2( 4 ) : l.5', l.943 

( Cro ) 4( 6 ): l.l., l.945 

( Cro ) 4( 9 ).: 15', 1945 

( Cro) 3( 7 }: 16, 1944 

( B ) l.( 7 ): l.3, 1942 

Cr 4( 5 ): 28, l.945 

Cno ). l.( 5 ) : 10, 1942 

( p } 4( 3 ).; l.5, l.945 

p )· l.( 6 ) : l.5. l.942 

( C:I?O ) 3( l. )': l.4, l.943 

Ba1k ) R ) 2( 4 ): 28, l.943 

3(. 6 ) : l.7, l.944 "Die Mackensens" Cro 

"Der Spion des Zaren" ( sobre Al.-

frea Rosenberg ) 

"Unruhiges Skandinavien" 

( B' )1 

( Cro 

"Von der MUJ.l.abfuhr zur Todes­

fabrik" ( sobre Wil.hel.m Friedrich• 

Krt1ger ) ( B 

2( l. }: 25, 1942 

2( 9 ): l.2, l.943 

3( l.2 ): l.8, 1944 
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GABRILOWITSCH', z. 
"Ein deutscher BUrger" 

GOETHE, Johann Wolfgang 

"Aus Des Epimenides Erwachen" 

"Bekanntschaft mi t Herder" 

"~ ( Fragment )" 

"Ueber die Individua1isten" 

GELLERT, Christian FHrchtegott 

"Gesprllch mit Friedricli: den 

Grossen" 

GOLDSCHMIDT, A1fons 

" Auf dem Ixtaccihuatl" 

GOLDSCHMIDT, Leni 

"Dem Gedllchtnis von AJ.fans 

Goldachmidt" 

GONZALEZ MARTINEZ, Enrique 

"Der Abschied" 

"Bitte des unfru.chtbaren Felsen" 

"Der PEN Club von M6xico an FD" 

"Ueber Heinrich Mann" 

GORBATOW, Boria y Oleg Burganow 

"In der Provinz Brandenburg" 

GRAF, Osear Maria 

"Abwehr" 

"Deutsche Stimmen" 

"Gruss an !'.B." 
"Kleine Erinnerungen" 

"'Marx sei Dank'" 

"Was wir nicht hoffen wol.len" 

"Das Ziel" 

"Zwei Legenden von Iwan, den 

Schrecklichen" 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

Cro ) 

p 

N 

D 

p 

B ) 

p ) 

p ) 

c ) 

c ) 

Cro ) 

p ) 

c ) 

c ) 

N ) 

c ) 

N ) 

c ) 

N ) 

4( 10 ) : 23, 1945 

3( 3 ) : . 39 1944 

4( .2 ) : 21., l.945 
) : 6, l.942 

19, 1942 

24, 1944 

·21, 1942 

2( 1 ) : 20, 1942 

2( 7 ): 20, 1943 

3( 5 ): 18, 1944 

l( 1:): 7, 1942 

5( 3/4 ): 13, 1946 

4( 5. ) : 11, 1945: 

1( 3 ) : l.2, 1942 

2( 10 ) : l.1, 1943 

3( 12 ) : 7, 1944 

2( 6 ) : 23, 1943 

4( 6 ) : 19, 1945 

3( 12 ) : 54, 1944 

2 ( 2 ) : 22, 1943 

4( 12 ) : 44, l.945 



GUENTHER, Joh. Christian 

"Trost-Aria" 

GUTMANN, Paul 

"Lieber Roda Roda!" 

HAUSDORFF, Rita 

"Aui' Ur1aub" 

HAY, Ju1ius 

"Das Sparkonto" 
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HERDER, Joh. Gottfried 

"Esthnisches Vo1ks1ied" 

HERMANN-NEISSE, Max 

( p ) 3 ( 3 ):. 24~.1944 

"Rechtfertigung eines Emigranten" ( P ) 4( l.2 ) : 34, 1945 

HERWEGH, Georg 

"Den Deutschen" 

HERZFELDE, Wie1and 

"Gruss an n" 
"Die HUtte im. Wa1de" ( autobio­

g:ra:fí.a. 

HETZ, !Carl.. 

"Der Todeswagen" 

HEUER, Luise 

"Ausl.a.ndsdeuteche und Nazis in 

Mexic::o" 

"Deutsche Frau in Mexico" 

"Das Protokol.l. l.eeend" 

HEYM, Stefan 

"Ich bin nur ein k1einer Ma,nn" 

HOELDERLIN, Friedrich 

"Denn die Gerechten ••• " 

p 

e 

No ) 

( N ) 

( N ) 

( Cro 

( Cro 

( Cro ) 

( p ) 

4( 8 ): 26, 1945 

3( l.2 ) : 9, 1944 

4( 2 ) : 22, 1945 

3( 2 ) : l.9, 1944 

l.( 9 ): 15, 1942 

l.{ 5 ) : 8, 1942 

2( l.l. ) : 34, l.943 

3( l.2 ) : 31, l.944 

3( 4 ): 3, 1944 

"Hyperion an Bel.l.armin" ( fragmento 

de Hyperion oder Der Eremit in 

Griechenl.and No) 4( l.): 25 0 1944 
_) 
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HOLMEs. Wal.ter 

"EindrUcke in Meckl.enburg" 

HOSTOVSKY, Egon 

"Brief aus dem Exil." 

HUTTEN, Ul.rich von 

"So wil.l. ich auch gel.aben" 

ILBERG, Werner 

"Besuch an den Grabern" 

JANKA, Wal.ter 

"Briefe aus dieser Zeit" 

"Buch und Verl.ag im kommenden 

Deutschl.and" 

JENSEN, Ruth 

"Marie unter dem Fl.Uchtl.ingen" 

,JUNGUANN, Erich 

"Der 800. Tag" 

"Paul. Merker 50 Jahre al.t" 

"Url.aub in Berl.in" ( sobre ~-

kehr der Sohne de Friedrich 

Wol.f 

JOUVE, Marguerite 

"Das Drama Frankreich-Deutsch­

l.and" 

KALEKO, Mascha 

"Apropos Hol.l.ywood" 

"Bittgesuch an eine Bombe" 

"FrUhl.ingsl.ied fttr Zugereiste" 

"Sozusagen ein Frtthl.ingsl.ied" 

KAESTNER, Erich 

"Theaterdammerung in Mttnchen" 

KANTOROWICZ, Al.fred 

"Das Babyl.on der Begriffe" 

Ci·o ) 5( 5 ): 1.4, l.946 

Cr ) 4( 4 ) : 25' l.945 

N ) l.( 4 ) : 1.7, l.942 

Cro l.( 6 ) : l.3' l.942 

B ) 3( 3 ) : 1.6, l.944 

( Cr ) 4( 5 ) : 27. l.945 

Cro ) l.( 4 ) : 1.9, l.94~ 

p 4( 6 ) : 25' l.945 

p 2( 8 ) : 27, l.943 

p 5( 2 ) : 20, 1946 

p 2( 4 ) : 23, 1943 

Cr ) 5( 2 ): 23, l.946 

( T ) 3( 12 ): 34, l.944 
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"Emil. A1phonse Reinhardt" 

"New Yorkcr Brief" 

Steinbeck ) 
sobre 

"New Yorker Brief" ( sobre 

Brecht 

"Racher seines eigenen Todes" 

"Vom Broadway aue gesehen" 

"Vortrupp der Zukunft" ( sobre 

1.iteratura de exil.io ) 

KARPOW, Al.exander 

"Aus dem Leben der Rotarmisten" 

KARPOWITSCH, M. 

"Rotarmisten begegnen Bernhard 

Kel.1.ermann" 

KATZ, Leo 

"Aktuel.1.e Erinnerung an den Wel.t~ 

Cr 4( 1.2 ) : 57, 1.945 

Cr ) 1.(- 8 ) : 26, 2942 

Cr ) l.( 9 ) : 29, 1.942 
N ) 2( 3 ) : 22, 1.943 
ero 1.( l. ) : 25, 1.941. 

Cr i( 7 ) : 1.6, 1.942 

( Cro ) 4( :J.~J: 22. 1.945 

( Cr ) 5( 3/4 }: 23, 1.946 

krieg I" Cro 1.( l. ) : 23, 1.941. 

"Am Anfa.ng und am Ende" Cro ) 3( 5 ) : 1.5, 1.944-

"J-ohannes der Taufer" fragmen­

to de Auferstehung ) 

KEITH, Lil.1.y 
11Konzentra·tionsl.ager fUr Sol.da­

ten in Esterwege" 

KERR, Al.fred 

"Die il.l.egal.en Kfünpfer in 

Deut schl.and 11 

KISCH, Egon Erwin 
11 Auf den Tod Robert Musil.s11 

11 Auf den Tod Romain Rol.1.ands 11 

11 Bei der Geburt eines Vul.kans" 
11 BUrgerkrieg um die Feetung 

Kuestrin" 

(No ) 2( 6 ): 15, 1943 

( Cro ) 2( 4 ) : 1.8, 1943 

p '4( 3 ) : ,24, 1945 

Cr,) l.( , 8 ) : 29, 1942 

B ) ~( 1.2 ) : 2, 1.943 

Cro 2( 6 ) : 1.8, 1.943 

Cro ) 4( 4 ) : 1.8, 1.945 



"Der erste Schub" 

"!Q_.Erinnerung eines al.ten Mit­

arbeiter" 

"Die fetten und mageren Jahre 

des Henequen" 

"Fragen und nichts al.s Fragen 

auf dem Monte A1ban" 

"Ein Gruss und eine Antwort" 

"Der Hafen der Seerauber" 

"Humbol.dt, pol.itisch und privat" 

"Hundert Kil.omctcr vor Moskau" 

( sobre J.R. Becher 

"Der Kaugummi" 

"Kriminal.fal.l. wie keiner" 

"Laguna das verteil.te Land" 

"Liebe und Lepra" 

"Das Mineral. des Motorisierten 

Zei tal. ters" 

"Notiz über ein Nachbarhaus" 

N 2( 4 ): 22, l.943 

N ) ·.. l.( .l.2 ) : -3; .i942 
--·~:;:.<- ; ·~ ;(- .. {~;; 

(· :~·~il~i,·~~s~:: 
e e J~ ~;~( .4·): 2, l.942 

e ero )~4< i2 > :. 38, 1945 

( B iC 7 ) : l.O, 1942 

( Cr ) 2( 9 ) : 34, l.943 

( Cro ) 4( 9 ) : 21., 1945 

( N ) l.( 6 ) : 22, 1942 

Cro 2( l.O ) : 18, l.943 

N ) 2( l.l. ): 23, l.943 

Cro 3( l. ) : l.5, 1943 

N ) 3( 12 ) : 26, l.944 

"Ein Quadratkil.ometer von Mexiko"( 

"Das Ratsel. der jüdischen In-

Cro 2( 7 ) : l. 7, 1943 

dianer" 

"Der Scbatz des Moctezuma" 

"Der Scbatz l.auft davon" 

"Die Vanil.l.e-Indianer" 

"Die Vergiftung einer Kaiserin" 

"Die wissenschaftl.iche Conquis-

ta" ( sobre Humbol.dt ) 

"Zu Theodor Bal.ks Roman: Das ver­

l.orene Manuskript" 

"Zum ersten Geburtstag des Vul.-

kans" 

Cro l.( 

ero 3( 

Cro 3( 

Cro 4( 

Cro 3( 

B l.( 

R ) 2( 

Cro ) 3( 

2 ) : ll3, 1941. 

7 ) : 23, l.944 

8 ) : 23, l.944 

6 ) : 27, l.945 

3 ) : 23, l.944 

1.1 ) : 1.l., 1.942 

io ): 29; 1.943 

,-:. ·,·»· ·,': 
'6 ): 21., 1.944 
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"Zur Literaturge·schichte des 

leLzten Viertel.jahrhunderts" 

KOSCHEWNIKOW, Wadin 

" Die Besatzung des Hauses 

Nummer 24" 
KRAMER, Theodor 

"Im Gutsho:f steht aue Hol.z 

der Bock" 

KRAUTTER, Paul. 

"Fritz Rettmann zum Gediíchtnis" 

"Rommel.s erste Niederl.age" 

KUCZYNSKI, JUrgen 

"BemUhen um die Einheit" 

"Berl.in im August" 

"Rtíckkehr aus Deutschl.and" 

KUEGELGEN, Bernt von 

"Brief' an Berl.in" 

KURELLA, Al.f'red 

"Drei russische Lidices" 

LAN-CHI 

"Der Lastrllger" 

LANYI, Sarol.ta 

"Ein Ungar bin ich" 

LASK, Berta 

"Der 60. Geburtstag von David 

Bergel.son" 

LAWRENCE, W. H. 

"Die Katakomben von Odessa" 

LEIBBRAND, Robert 

"Lieber sterben al.s verraten:" 

LEMKE, Meinhard 

"Deutsche Dichter - jf.idische 

(Cr) 2(5):.25,.1.943 

p 4( l.O ) : l. 7, 1.945 

( :s- ) 4( 5 ) : 35, 1.945 
Cro 2( 2 ) : 28, 1.943 

e > 4( l. ) : 34, 1.944 
Cro 4( 1.1. ) : 9, 1.945 
ero 4( l.2 ) : l.5, 1.945 . 

N ) 3( 2 ) : 8. 1.944 

Cro ) 2( 9 ) : 23, l.943 

N ) l.( 4 ) : 20, l.942 

( p ) 3( l.2 }: 44, l.944 

( Cr ) 2( 3 } : 28, l.943 

ero ) 3( 7 ) : 14, 1.944 

( Cro ) 5( 2 ) : l.9, l.946 



Prophcten" 

LEONHARD, Rudol.f 

"Die l.etzten Tage" 

"Spaziergang" 
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"Und du kannst schweigen?" 

LERMONTOW, Michael. 

"Die beiden Riesen" 

LEROW, I. 

"Arbeitsfreudige Berl.iner" 

LESCHNITZER, Franz 

"Theodor Pl.ivier" 

LESSING, Gotthol.d Ephraim 

"Ueber mich sel.bst" 

LEVIN, Mike 

"Besetztes Deutschl.and" 

"Langl.ebige Leute" 

LOGAU, Friedrich von 

"Deutschl.and· bei der al.ten Zeit" 

LUDES, Josef 

"Kol.n - einst und jetzt" 

LtIKAOS, Georg 

"Verstehen und Hassen" (sobre 

Der Landsknecht de A. Scharrer) 

LUSCHNAT, David 

"Der Auftrag'' 

MALTZ, Al.bert 

"GJ:tl.t:kwunsch fUr Heinrich Mann" 

"Der Kauf" fragmento de The 

Cross and the Arrow ) 

MANCISIDOR, Jos6 

"Der mexikanische Roman" 

Cr) 4( 3-): 25, 1945 

P r 2c 2 20, 1943 

20, 1943 

8, 1941 

25, 1943 

1945 

, 1943 

Cro ) 4( 5 ) : 11, 1945 
( Cro ) 4( 6 ) : 10, 1945 

p )· 4( 1 ) : 3, 1944 

Cro ) 4( 5 ) : 12, 1945 

( Cr ) 3( 3 )-: 29, 1944 

( p ) 4( 12 ): 48, 1945 

e ) 5( 3/4 ): 9, 1946· 

No 4( 2 ) : 17, 1945 

( Cr ) 2( 7 ): 19, 1943 
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MANN, Heinrich 

"An ñas Vol.k von Berl.in" ( p ) 5( 3/4 ) : i4, l.946 
"An Mart!nez Barrio" ( e 4( l.2 ) : 34·, l.945 
11Ein Brief" ( e 2(2 ) : 33, 1943 
"Ein Brief" e 4( 8 ) : 33, l.945 
"Brief an den Verband der Sow-

jet-Schriftste11er" ( e ) l.( 8 )': 6, l.942 
"Brief an den Verl.ag 'Freiee 

Buch'" e ) l.( l.l. ) : 31., l.942 

"Brief an Paul. Merker" e ) 3( 6 ) : l.8, 1944 
"Deutschl.ands Interesse" ( p ) 5( 3/4 ) : l.O, 1946 

"Der Dichter Alfred Dobl.in" ( Cr ) 2( 12 ) : 29, 1943 

"Kisch, der Entdecker Mexikos" 

( sobre Entdeckun~n in Mexiko) Cr ) 4( 5 ) :: 25., l.945 

"Me in Bruder" ( sobre Thomas ,-. 

Mann ) Cr 4( 7 ) : 31., l.945 

"Die Republ.ik gegen sich sel.bst" 

( autobiografía fragmento de 

Ein Zeital.ter wird besichtig!¡ ) ( B ) 5( 6 ) : 5, l.946 

"Der U:ritertan hort 'Lohengrin'" 

( fragmento de Der Untertan No ) 5( 3/4 ) : 12, 1946 

"Worte an die Jugend" p ) 5( 3/4 ) : 9, l.946 

"Zum Tode von Stefan Zweig" Cr ) 1( 5 ) : 5, l.942 

MANN, Thomas 

"Aussprache Uber die Bewegung 'FD'"( e ) l.( 7 ) : 5, 1942 

"Bericht Uber meinen Bruder" Cro 5( 3/4 ) : 3, l.946 

"Brief an das El!." e 2( l.2 ) : l.6, 1943 

"Brief an der Verl.ag 'Freies 

Buch'" e ) l.( 11 ) : 31, 1942 

"Deuteche Stimmen" e ) 2( l.0 ) : l.l.. 1943 

"Ein Grues von Thomas Mann" e 4( l. ) : 18, 1944 

"Meine Gl.HckwUnsche" e 4( 12 ) : l.3' l.945 



MANZONI 

"Mahnung" 

MARCHWITZA, Hans 
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p 

"Begrlissung an FD" C ) 

"Erste Tage im Kohl.enschacht" 

( fragmento de Verl.orene Jugend)( No ) 

"Essen" P ) 

"Fl.andern" P ) 

"Frie den" p 

"Gruss an FD" C 

MARX, Hil.de 

"Bericht" 

"Fttr ein Kind" 

"Weisheit der Schmerzen?" 

~nA1'1n, Paul 

"Abrechnung" 

"An sol.chem Tag" 

"Bruno Franks Pol.en-Roman" 

( sobre Die Tochter ) 

"Danl<: an Mexiko" 

"Den Deutschen im Neuen Jahr" 

"Deutschland" 

"El.se Lasker-Schfiler" 

"Enrique Gonzál.ez Martínez" 

"Episode in Mexiko" 

"Es gibt ein Wort" 

"Griechenland" 

"Ich war einmal. ein Kind" 

"K~the Koll.witz" 

"Kl.age um Kol.n" 

"Ein Kl.assiker Mexikos" ( sobre 

Juan de Alarc6n de Antonio 

( p ) 

( p ) 

p ) 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

p 

p 

Cr ) 

p ) 

p ) 

p ) 

Cr ) 

p ) 

p 

p ) 

p ) 

N 

p 

p 

l.( 

1( 

4( 

1( 

l.( 

4( 

3( 

3( 

3( 

2( 

5( 

2( 

2( 

2( 

3( 

l.( 

4( 

5( 

4( 

3( 

3( 

l.( 

5( 

4( 

4 ): 8, 1942 

12 ): 8, 1942 

l. ) : 23, 1944 
8 ) : 17, 1942 

6 ) : 16, 1942 

7 ) : 14, 1945 

12 ) : 3, 1944 

12 ): 20, 1944 

10 ): 1.3, 1944 

6 ) : 25, 1943 

5 ) : 1.5. 194~ 

1.0 ): 1.8, 1943 

8 ) : 31., 1943 

6 ) : 17, 1943 

2 ) : 2, 1.944 

4 ) : 1.6. 1942 

4 ) : 27, l.945 

3 ) : 37. 1946 

2 ) : 20, l.945 

4 ) : 1.8, 1.944 

7 ) : 1.1.. 1.944 

1.1 ) : 19, 1942 

l. ) : 7, l.946 

6 ): 22, 1.945 



51 

Castro Leal ) 

"K1ei.ner Da.nk an Thomas Mann" 

"Leistungen des Ver1ages 1·E1 

Libro Libre'" 

"Mexíkanische Kircheninterieurs" 

"Mir h~tt•s genUgt" 

"Osear Loerke" 

"Richard· Beer-Hofmann" 

"Das Schuhl.ager von Maidanek" 

"Das Siebte Kreuz" 

"Spani·en" 

"Spendenwetirbewerb" 

"Sprach1ehrer" 

"Transi.t" 

"Ueber Emi1 Ludwig" 

"Und Sicht auf groase Tage 

( sobre ~ohannes R. Becher ) 

"Den V81kern der s·owjetunion" 

"Zukunftsmusik'' 

MERKER, Pau1 

"An me'inen Bruder in London" 

"Brief an Heinrich Mann" 

"Der Schriftste11er und seine 

Zeit" ( sobre E. E. Kisch ) 

"Dem Vo1ke uneigennUtzig dienst-

bar" ( sobre Heinrich M.ann ) 

"Wi1helln Piecks 70. Geburts~ag'' 

MILLER, Alfredo 

"Zeitgem~sse Wahrheit" ( sobre 

Tierra y Libertad de A. Go1d­

schmidt 
NAGEL, Herbert 

R ) 
Cr ) 

( Cr ) 
p ) 

p ) 

B ) 

Cr ) 

( p ) 

( Cr ) 

p ) 

p ) 

( p 

( Cr 

( Cr 

( Cr 

( p 

p ) 

( Cro 

C e ) 

Cr 

Cr 

( B ) 

( R ) 

2( 11 ): 29, 1943 

4( 7 ): 33, 1945 

5'( 5 ) : . 2'.2, 1946. 

2( 7 ): 12, 1943 

5-( l.!2 ): 24, 1946 

1( 7 )r 22, 1942 

4 ( 12 ): 57. 1945 

4( 5 ): 18, 1945 

2( 1 ): 16, 1942 

3( 12 ): 40, 1944 

2( 12 ): 3, 1943 

1( 2 ): 17, 1941 

3( 8 ): 29, 1944 

4( 2 ): 34, 1945 

4( 1 ): 27. 1944 

3( 6 h 9. 1944 

1( 3 ): 6; 1942 

4( 6 ): 6, 1945 

3( 6 ): 18, 1944 

4( 6 ) : 17, 1945 

5( 3/4 ) : 6, 1946 

5( 2 ):5, 1946 

2( 5 ): 27, 1943 
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"Ein HeillI'ich Heine-Abend im deut­

schen Kniegsgefangenenlager" N 2( 11 ): •30, 1943 
NERUDA, Pablo 

"An einem eisigen Wintermorgen" 

"Begr(issung an Freies Deutschland" 

"Stalingrad" 

NEUHAUS, Rudolf 

"Kathe Leichter" 

NUNTIUS,Lóuie FUrnberg 

"Requiem fUr die von den Nazis ge-

mordeten Antifaschisten" ( 

OLDEN, Balder 

"Auf der Flucht" 

"Aufstieg'' 

"H8llental meiner Jugend" 

"Lang lang ists her" 

OVFRLACH, Lene 

p 

e 
p 

l( 16:.: .. :)j·~.··.· .. :1.3, 1.941 
~< ..•.. ·2~~•.1942 

:: ~(\:l:~·}~~ll.~,. l.942 
~.'~.:~:~< 

B ) ... :Je ~·: )': ~9, l.942 
,· '~:~~;;-

N 

N 

N 

e 

l.( 

4( 
4( 
4( 

l.2 ) : 23, 1942 
l.O ) : 24, 1945 
7 ): 27, 1945 
6 ): 19, 1945 

"Die Frauenholle von RavensbrUck"( Cro 4( ll. ): 19, 1945 
PALA~ICINI, Felix F. 

. "BegrUssung an die FD" 

PAPPENHEIM, Marie 

"Zwei Gedichte" 

PAVLITSCHENKO, Lyudmila 

"Ich wurde ScharfschUtzin" 

PETERSEN, Jan 

"Die Schaftstiefel" 

PICARD, Jacob 

"Letzter Brief" 

"Max Liebermann und der junge 

jüdische Maler" 

PISCATOR, Erwin 

e 

p 

B ) 

N ) 

N 

"Das Theater in der Umerziehung" ( T 

l.( 12 ): 7, 1942 

3( 9 ): 10, 1944 

l.( l.2 ): 32, 1942 

3(·7 ): 20, l.944 

.4(•2·.·):.24,· 1945 
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PLIVIER, Theodor 

"Befehl des Führerhauptquartie:cs" 

( fragmento de Stal.ingrad ) No ) 3( J.2 ) : 38, l.944 

"Unteroffiz:ier Kumme ist nicht 

der Einzige" 

"Vom SchJ.achtfeJ.d gekabel.t" 

( N ) 

( Cro 

"Wie das Gesetz es befahl." 

mento de StaJ.ingrad ) 

frag-

"Zum WohJ.e der ZiviJ.bevol.kerung" 

PONT, Peter 

"Tschechisches Jubel.jahr" 

PRIES!'l.'ER, :c;va 

"Zwei Gedichte" 

R. 

( 

( 

( 

( 

No ) 

Cro ) 

p ) 

p ) 

2( J.l. ): l.O, l.943 

2( l.2 ): 8, l.943 

4( 3 ) : l.3, J.945 

2( 2 ) : 24, l.943 

l.( 9 ) : l.O, l.942 

l.( l.2 ) : 3l., l.942 

"Zu Kischs Sechzigstem" 

RADEMACHER, Ernst 

( Cro ) 4( 7 ): 36, l.945 

"Abenteuer una Erkenntnis" (so­

bre Im l.etzten Wink:eJ. der Erde 

de Theodor Pl.ivier ) ( R 

"Deutschen Episoden" ( sobre Nichts 

al.a Episode de Theodor Pl.ivier )( R ). 

"Erinnern, Handel.n, Hoffen" ( so­

bre Der Keim des Neuen de Max 

3( 5 ): 30, l.944 

2( 8 ): 31, l.943 

Zimmering ). ( Cr ) 3( 6 ): 28, l.944 

"Kurz und Gb.t" ( sobre Fllhrmann 

wohin? de Gustav Wangenheim) ( R ) 2( l.l. ): 29, l.943 

"Trag6die aus der amerikanischen 

Geschichte" ( sobre Cit:izen Tom 

Paine de Howard Past. ) ( R ) 2( 9 ) : 29, l.9;43 

"Vom individuel.l.en und vom al.lge-

meinem Ungl.Uck" ( sobre Eine Nacht 

ein.Leben de Doris Dauber) ( R ) 4( l.0 ): 28, l.945 
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"Von innen her gesehen" (sobre 
Last Tra.in from Berlin de 
Howard K. S:nith ) R ). 2( 4 ) : 21, 1943 

REINER, Lenlca 

"Eine alte Uhr und ne u e Menschen••( Cro 4( 8 ;: 21, 1945 
"Ankunft in Jugos1awien" N 5( 2 ) : 18, 1946 
"Gefangene·Frauen im Mai" N 1( 7 ) : 27, 1942 
"Von Montrea1 nach Belgrad" .. Cro ) 5( 5 ) : 21, 1946 
"Wo Nikola Shuhaj zu Hause war" Cro ) 3( 7 ) : 18, 1944 

"Zweimal Louis Jouvet in Europa 

und Amerika" N 3( 4 ) : 31, 1944 
REINEROVA, Lenlca 

"Kotige Schuhe" N ) 2( 8 ) : 20, 1943 
RENN, Ludwig 

"Der Barbarossaplan" ( Cro 5( 2 ) : 14, 1946 

"Du setzt dich gerne ins Kaff'ee" ( p 2( 11 ) : 3, 1943 

"Erich Weinert" B 2( 10 ) : 17, 1943 

"Das Leben des Dichters Jacques 

Roumain" B 3( 11 ) : 21, 1944 

"Nazis, Juden und Partisanen am 

Fluss Sereth" ( sobre Totenj!!- Cr ) 3( 2 ) : 29, 1944 

~de Leo Katz ) 

"Paul E11e" ( B ) 5( 6 ) : 8, 1946 

"Die Rebellion der sllchsischen 

Prinzen" ( fragmento de ~ 
K5nigshof ) No ) 2( 4 ): 23, 1943 

•• Spendenwettbewerb" p ) 2( 11 ) : 3, 1943 

"Der japanische Mi1itarismus" Cro 4( 9 ) : 9, 1945 

"Die Opfer" Cro 2( 12 ) : 25, 1945 

REYHER, Friedrich 

"Ja, wenn ich das frUher gewusst 

h!!tte" ( N ) 3( 4 ) : 22, 1944 
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ROLLAND, Romain 

"An die deutschen Schriftstel.l.er"( C 

ROUMAIN, Jacques 

"Wenn die Trommel. dr6hnt" 

RUECKER, Fritz 

"Kabale und Liebe in Gorki" 

SCHERRER, Adam 

p 

4( 12 ) : 34", 1945 

3(11 ): 14, 1944 
,,, . 

30, 1944 

"Wie die Bachmayer Liesl. das Va­

terl.and verraten haben sol.1" 

SCHNOG, Karl. 
N J 2( l.): 23, 1942 

"Daa Atmm" 

"Drei Ml!nner aus Buchenwal.d" 

SCHWARZ, Freimut 

"Eine Grossmutter" 

SEGHERS, Anna 

"ilexej' Tol.stoi" 

"Aufgaben aer Kunst" 

"Bfichners Wo:vzeck in Mexiko" 

"Die drei Bl!ume" 

"Erinnerung an Cr~mieux" 

"De:r-:!'Dfire rache in" 

"FUrst Andrej und Raskol.nikoff" 

"Die Gal.gentoni" (de E.E. Kisch) 

"G:isl." 

p ) 

N ) 

( N ) 

Cr ) 

( T ) 

( Cr ) 

N ) 

( B ) 

( N) 

( Cr ) 

( Cl:' ) 

( N ) 

"Gotthol.d Ephraim Leasing" Cr ) 

"M!!rz 1933- Verhaftung ThlUmanns" ( B ) 

"Marsch durch Moskau" 

"Ein Mensch wird Nazi" 

"Das Obdach" 

Cro 

N 

N 

5( 2 ): 9, 1946 

5( 3/4 h 26, 1945 

2( 10 ): 23, 1943 

4( 5 ) : 26, 1945 

3( 12 ): 22, 1944 

3( 10 ) : 29. 1944'. 

5( 6 ): 12, 1946 

4( e ): 28, 1945 

3( l. ) : 3, 1943 

3( 5 ) : 27, 1944 

2( 4 ): 30, 1943 

4( 6 ): 21. 1945 

4( 12 ): 41, 1945 

2( 5 ) :: 12, 1943 

3( 10 ) : 13, 1944 

2( 4 ): 13, 1943 

1( 1 ): 21, 1941 

"Progrom" (fragmento d'e Die Toten 

bl.eiben jung ) 

"Rheinl.and" (fragmento de Das 

No ) 4( 11 ): 23, 1945 

No) 1( 2 ): 22, 1941 



Siebte Kreuz" 

"Ricarda Huch" 
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"Tod in Paris" (fragmento de 

Transit ) 

"Die Unschu1digen" 

"Das Verhor" ( fragmento de Das 

Siebte Kreuz ) 

"Volk und Schriftste11er" 

"Vor dem mexikanischen Konsul.at" 

( fragmento de Transit ) 

"Zu Bodo Uhses Buch Leutnant 

Bertram" 

SIMONE, André 

"Batista, Zucker und die Atl.an­

tik-Charter" 

"Der erste Tag" 

"Gruss an FD" 

"Krieg um des Krieges Wi11en" 

( sobre The Self-Betrayed Glo­

ry and· Dc>om of 'tihe Gerinan Ge-

nerala de Curt Riese ) 

"Josef Stalin" 

"Tito, ein Held unserer Zeit" 

( sobre El mariscal Tito de 

Theodor Balk ) 

"Vicente Lombardo Toledano" 

SIMONE, I:l.se 

"Ein amerikanischer Roman Uber 

Deutschland" ( sobre The Croas 

( Cr) 3( 11 ): 26, 1944 

(' No 

( N ) 

~( 12 >~ 23, 1943 

4( ?:):, i3, 1945 
';:'-;:: 

".¡_. 

No ) Ú 6 )': 211 1942 

T ) 1.( 12 ) : 16:, 1942 

9, 1.943 

( Cr ) 3( 3 ) : 31, l.944 

( Cro ) 2( 1.0 ) :· 9, 1.943 

Cro ) 2( 8 ): 7, 1943 

e ) 3( 12 ): 3, 1944 

( R 

B 

( R 

( B 

2( 4 ): 28, l.943 

2( l. ) : 6., 1942 

3( 8 ): 30, l.944 

3( 9 ): 1.3, 1.944 

and the Arrow de Albert Maltz ) ( Cr ) 4( 1 ) : 28', 1944 

"Schwarzer Freiheitskl!mpfer" ( so-

bre Freedom Road de Howard Fast) ( Cr ) 4( 3 ) : 26, 1.945 

SIMONOW, Konstantin 
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"BrUcke unter Wasser" p 3( 12 ) : 49, 1944 
SINOLAIR, Upton 

"Gl.tickwunsch für Heinrich Mann'' e 5( 3/4 ) : 9, 1946 
SMEDLEY, Agnes 

"Chinesische Fraue=i" Cro 3( 6 ) : l.5' l.944 

"Der Ueber1ebende" ( Cro l.( 2 ) : 21, 1941 

SOSOHSOH'.rENKO, Michael. 

"Land im Ostraum" N 3( 5 ) : l.2' l.944 

SOYPER, Jura 

"Das Dachau-Lied" p ) l.( 8 ) : 1.6., l.942 

STECKEL, Leonhard 

"Das lcünftige deutsche Theater" Cr )· 4(..11. ) : l.3' l.945 

STERN, Kurt 

"An der Demarkations1inie" C:i:ro ) l.( 10 ): l.3' 1942 

"Auf Zement und Asche" (frag- No ) 3( l.O ): 25, l.944 

mento de una nove1a a-6.n no 

terminada) 

"Der dritte Ur1aub" ( N 2( 5 ) : 20, l.943 

"Der einsame Weg'( I )" ( N 3( 4 ) : 23, l.944 

"Der einsa.me Weg ( II )" N 3( 5 ) : 23, l.944 

"Korsikas · B1utrache" Cro 2( l.2 ) : l.4, l.943 

"Kronzeuge Victor Hugo" Oro 3( 1 ) : 21.' l.943 

"Die M!inner ohne Furcht" Cro 2( 2 ) : l. 7' l.943 

"Seine Majest§t auf der Buch-

messe" N 2( 7 ) : 37, l.943 

"Der Tod des Henkers" N 4( 8 ) : l.O, l.945 

"Unsere Heimat ist heute vor 

Madrid" Oro 4( l.2 ) : 30, l.945 

"Wann kommt der Tag?" N l.( ].]. ) :· 23, 1942 

STERNFELD, w. 
"Hermynia zur llllh:Len" ( Or 3( 2 ) : 28, 1944 

STONOVA, Anna 
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"Konstantin Fednis Kriegsbericht" 

sobre Verschiedene Pl.atze ) 
SUCHKOV, Boris 

"Literaturbrief aus Moskau" ( so­

bre 1iteratura sovi~tica de ese 

R ) 

entonces ( Cr ) 

TOLSTOI, Al.exei 

"Psycho1ogischer una histori­

scher Hilmanismus" ( sobre 1a 

titeratura soviética en parti­

cu1ar 

TOLSTOI, Leo 

"Die Sch1acht bei Borodino" 

( Cr ) 

3( 3 ): 32, 1944 

:~'· , .. 

~t io ~/ 2T, 1943 

): 27, 1944 

( fragmento de Guerra y paz 

UHLAND, Ludwig 
( No ) 1( 1 ): 15, 1941 

"Das ist der F1uch des ung1Uck­

se1igen Landes" 

UHSE, Bodo 

"Al.te Vorurtei1 neue Wertungen" 

( sobre 1a liüeratura sovi~tica 

( p ) 3( 8 ): 12, 1944 

en torno a la guerra ) ( Cr ) 2( 8 ): 29, 1943 

"Aus den letzten Winke1n der Er­

de" ( sobre la literatura de1 

exilio ) ( Cr 

"Begegnung in Sevi11a" fragmen-

to de Leutnant Bertam ( No 

"Die Brüder" ( N ) 

"Das Bundee-Gericht" frag-

mento de Wir S6hne ) ( No ) 

"Chronik des Hasses" ( sobre Muer-

te a1 invasor de I1ya Ehrenburg)(Cr ) 

"Chronist unser Zeit" ( sobre Stim-

4( 12 ): 32, 1945 

1( 5 ) : 24, 194·2 

2( 7 ) : 26, 1943 

5( 1 ) : 22, 1946 

2( 9 ): 27, 1943 
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men aus B8hmen de E. E. Kisch ) 

"Die ser G8ring" 

"Dora Wentscher: Der Kamerad des 

Hel.denjungen" 

"Eifersucht" 

"Emigrantenjahre eines kathol.i­

schen Prinzen" ( sobre On Borro­

wed ''.Eeace de Hubertus Prinz zu 

L!Swenstein ) 

"EmigrantenJ.ieder eines Sudeten­

deutschen" ( sobre Ein wissen­

der Soldat de Rudol.f Fuchs ) 

R 

B 

R 

( N 

( R ) 

( R 

"Erbe aus B8hmen" ( sobre Der Trau­

er Mantel. de Johannes Urzidil. ) ( Cr 

"Erniedrigung und' Erhebung" ( so-

bre Die Revol.te der Heiligen de 

4( l.O ) : 28, l.945 

4( 7 ) : 9, l.945 

2( l.l. ) : ' 29, l.943 

3( 8 ) : 21, l.944 

2( 4'): 28, l.943 

2( 8 ): 30, l.943 

4( l.O ): 28, 1.945 

Ernst Sommer ) ( Cr) 4( 2 ): 27, l.945 

"Geisel.n und Hel.den" ( sobre ~-

tages de Stefan Heym ) 

"Geschichte und Literatur" ( so-

bre l.a antol.ogia German;y a ~el.f-

( R ) 2( 3 ): 29, l.943 

]20rtrait ) ( R ) 3( 1.0 ): 28, l.944 

"Grosser Hirschgraben 23" ( Cro 4( 6. ) : 22, l.945 

"Heinrich Mann" ( Cr ) 2( 12 ) : 31, l.943 

"Historisches Greuel.marchen" ( R ) 2( 6 ) : 29, l.943 

( sobre The Friends of the ~o-

El.e de A. Neumann ) 

"Das kann nie vergessen werden" ( Cro ) 2( 2 ) : 30, l.943 

"Kurzgeschichten, Erzahlungen, 

Anekdoten" ( sobre Der Quasterl 

de Osear Ma. Graf y Die Unbesig-

.;._, 

baren de F. c. Weiskopf ) Cr ) 4( l.2 ): 53, l.945 
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"Ein Leben ( Zum Tode Al.fred 

.Mi11ers )" 

"Leben und Tod eines Unterlüh­

rere" ( sobre Will.i Ehl.ers 

"Lebendige Ankl.age" ( sobre Furcht 

und El.end des dritten Reiches 

B 

B ) 

de Bertol.t Brecht } 

"Der 1etzte Bohemien" 

( R 

( N 

"L:i.on Feuchtwanger zu seinem 60. 

Geburtstag" 

"Mexikos bester Roman" { sobre 

E1 1uto humano de d· Revv.el.tas )( R ) 

"Nahe Vergangenheit" ( sobre ~-

3( 2 ): 22, 1944 

2( 7 ): 35, 1943 

wandte und Bekannte de W. Brede1)( Cr ) 3( 5 ): 29, 1944 

"Nie verk1ingt das L.ied der Prei­

heit" ( sobre Vor einem neuen 

Tag F. C. We:i.skopf ) 

••Ntlrnberger Tage" 

"Partiendo de la angustia" (de 

Manuel. Andujar ) 

"Reise auf einem bl.auen Schwan" 

Cr ) 

p ) 

( R ) 

( N ) 

"Romain Rol.1and und die Deutschen"( Cr 

"Ein Sanger des Freien Deutsch-

1and" ( sobre Stalin spricht y 

An die deutschen Sol.daten de 

Erich Weinert ) ( R ) 

"Scherz, Satire und tief'ere Be­

deutung" ( sobre Adel. im Unterga.ng 

de Ludwig Renn ) Cr 

"Der Schrifstel.l.er und der Krieg" ( T 

"Stal.ingrad" ( sobre T. P1ivier ) ( Cr 

"Der TUrmer" ( N ) 

3( 11 ): 26, l.944 

4( 11 ) : 18, 1945 

4( 4 ): 28, 1945 

3( 11 ) : 22, 1944 

3( l. ) : 27, 1943 

2( .9 ): 28, 1943 

4(0 1 ) :. 29, 1944 

2( 3 ): 27, 1943 

5( 3/4): 37, 1946 

4( 3 ): 18, l.945 
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"Und vom Christen in der HHlle" 

sobre I was in hell with Nie-

moll.er de Leo Stein 

"Verantwortung und Pflicht" ( so-

( R 2(.2 ): 31, 1943 

.. • bre autores alemanes de 1914-18 )( Cr ) 2( l.l. ) : 27, 1943 

"Von BUchern aus al.l.er Wel.t" ( so-

bre l.a revista Books abroad ) 

"Von Gegenwart und Zukunft der 

deutschen Li teratur" 

( R 2( 6 )': :28, 1943 

( Cr ) 3( 8 ): 30, 1944 

"Von vier BrUdern drei" ( sobre­

Herbert Fi:t'l. ) 

"Das Wunder des Eosen" ( sobre ~ 

Erschiessungskommando de F. c. 
Weiskopf ) ( Cr ) 3 ( 9 ): 29, 1944 

"Ein zei tgeachichtl.icher Roman" 

{ sobre Twil.ight on the Danube 

de F. C. Weiskopf ) { Cr ) 5( 3/4 ) : 39, 1946 

ULLMANN • Ludwig 

"Albert Bassermann auf dem Broad-

way" ( Cr) 4( 3 ): 29, 1945 

VASELL 

"Juden in Norda.frika" ( p ) 2( 2 ) : 20, 1943 

"Drei Methoden" ( p ) 2( 4 ) : 2, 1943 

VICTOR, Wal.ter 

"Dabei sein kHnnen" ( e ) 4( l. ) : 34, 1944 

"Der Mensch Friedrich Engel.s" ( B ) 4( 7 ) : 25, 1945 

VIERTEL, Berthol.d 

"Brecht in der 'TribUne'" ( Cr l.{ 11 ) : 21' 1942 

"Brecht in der 'Tribtlne'" ( Cr ) 1( l,2 ) : 33, 1942 

"Die deutsche Sprache" ( p ) l.{ 2 ) : 17, 1941 

"Gedenkstein" ( p ) 4( 7 ): l.8, 1945 

"Heinrich Mann" ( p ) 5( 3/4 ) : 4, 1946 
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"Ode an Deutschland" 

"Worte der BegrUssung" 

VIOLLIS, Andre 

w. 
"Me:l.n unbekannter Freund" 

"Kinder und Krieg" ( sobre They 

5ha11 lnherit the Earth de 

Otto Zoff 

( p ). 

( e 

( N ) 

R ) . 
.. 

4( 12 ): 11, 1945 

1( 1 ): 4, 1941 

4( 9 ) : 11. 1945 

3( 1.1 ) : 28, 1944 
WALDINGER, Ernst - -;,;_~;'.::;,'. 

,:;- ---· - -

"An die deutsche Sprache" 

"Die Geschichte des Leutnan.ts 

Hirsch" 

"Die Rosen und der F1ieder" 

WASSILEWSKA, Wanda 

.. In der Htltte" 

WEDDING-, A1ex 

"Begrllssung an FD" 

"Einer bricht aus" ( fragmento 

de SH1dner ohne So1d ) 

"Die Fahne des Pf'eifer-HMns1ein" 

"Gruss an FD" 

WEINERT, Erich 

"Deutsche Antifaschisten vor Sta-

1ingrad" 

"Gerichtstag" 

( 

( 

.p 

p 

p 

N 

e 

No 

No 

e 

N 

p 

"Kerkerfahrt durchs dritte Reich"( N 

;,Landserbrief an Hi t1er" p 

,:.Lieder Internationa1en Brigaden"( P 

"StosseUfzer eines deutschen 

Solda ten" 

"Weht deine Fahne" 

WEISKOPF, F. C. 

p 

p 

~ ~·;·¡e 

) ' . 

). 

) 

) 

) 

) 

... .. 
2c cú }: 16:, 1943 

3( 6: ) : 18, 1944 

2( 9 ) : 10, 1943 

2( 12 )·· .. 20·, 1943 

1( 12 ) : 8, 1942 

4( 12 ) : 49, 1945 

2( 2 ) : 26, 1943 

3( 12 ) : 22, 1944 

3( 3 ): 7, 1944 

1 ( 11 ): 16, 1942 

2( 8 ): 18, 1943 

2( 3 ): 12, 1943 

4( 12 ): 31, 1945 

1( 11 ): 17, 1942 

4( 4 ): 13, 1945 
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"Amerikanisch fUr Deutsche" ( so-

bre The World of Yesterday de 

Stefan Zweig ) 

"Amerikanische Kriegsromane" 

"Auf dem Nachttisch" ( sobre Ma­

scha Kaleko, Jo Mihaly y Max 

Osborn ) 

"Begegnung in der Nacht" ( frag­

mento de Vor einem neuen Tag ) 

"Begr{issung an !'.'.,!!" 

"Bogen, Pfeil und Lyra" ( sobre 

Obras completas de Thomas Mann 

"Brodelnde Literaturkritik" ( so­

bre Zur europ~ischer Literatur 

zwischen zwei Weltkriegen de Max 

Rychner } 

"BUcher deutscher Autoren auf a-

R 

T 

Cr 

No ) 

e ) 

( R ) 

Cr 

2(' 10 ) : 28, 1943 
l( ·10 ).: 24, 1942 

5( 2 ) : 26, 1946 

3( 2 } : 17, 1944 
l( 12 ): a:, 1942 

5( l ): 29, 1946 

4( u .. 1945 

merikani.sch" ( Cr) 4( 4): 26,.1945 

"Deutsche Verse auf englisch" ( so­

bre Sorne Poems de H~lderlin y The 

Tr~al of Lucullus de B. Brecht ) ( R ) 2( H11 ) : -29, 194·3 

"Er winkt zurüllk" ( C )' 2( 2 ) : 20, 1943 

"Fazit eines fünfzigjahrigen Le-

bens" ( sobre Kehre wieder Uber 

die Berge de Walter Víctor ) 

"Frankreichs Bauern - Hitlers 

( R } 

Soldaten" sobre First Harvest 

novela de Vladimir Pozner } R } 

"Der Fremde" ( fragmento de Vor 

einem neuen Tag } No ) 

"Der ft.lnfzigj!ihrige Walter Víctor" Cr 

"Gedichte der Vereinigten Nationen" 

5( l ): 29, 1946 

2( 8 }: 30~ 1943 

l ( 8 ) : 23, 1942 

) 4( 7 } : 36, 1945 
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( sobre War !bems of the United 

Nations· ) R 3 ( 3 ): 29, 1944 
"Gewehr und Gesang" ( sobre li-

teratura de los Balcanes 

"Graue Magie" ( sobre The Magic 

Y~ de Joachim Maas ) 

Cr ). 2( 4 ) : 29, 1943 

R ) 
"Das Grauen sicht sich um" ( so-

bre literatura alemana de la 

guerra ) Cr 

"Der gr:isse Lehrer" ( sobre Hein-

rich Mann ) Cr ) 

"Gruss an FD" C ) 

"Haidukenlied" P 

"Reines Prosa in modernen englisch" 

( sobre Works of Prose ) R 

"Herbst vor dem Krieg" ( fragmen-

"',·,,· .,'· 
,·, ,. -: 

- ~· 

;.4(. 7. ): ;34. 1945 
- . - "~ ·-~ - . ·'<; . 

. ·.::·<:--~.;/:" 
·2c•• .. 9 .f} ~i. i943 

-·--~- ~ 

5< -3/4): a, 1946 

1(12 ): 7, 1944 

2( 8 ): 21, 1943 

2( 5 ): 28, 1943 

to de Abschied vom Frieden ) 

"Das Herz Europas" ( sobre ~ 

No ) 4( 5 ) : 21, 1945 

of Europe antología de literatura 

europea de 1920 a 1940 ( R ) 

"Hier geht ein Mensch" ( sobre 

Here goes an Actor autobiografía 

de Alexander Granach 

"Die Hundert Hefte" ( sobre ~ 

franz8sische Jahr y Die go:tdene 

Schwelle ae Josef Luitpold ) 

"Kleine Stadt hCSrt vom Frieden" 

"Neue Gesamtausgaben" ( sobre una 

reedici6n de las obras de Hof­

mannstahl 

"New York, Vierzehnte Strasse" 

"Das Prager Erbe" ( sobre E. E. 

R ) 

R ) 

Cro 

R ) 

Cro 

3( 5 ~: 2~~ 1944 

4( 9 ) :· 30, 1945 

4( 9 ) : 30, 1945 

4( 11 ) : . 15, 1945 

5( 5 ) : 26, 1946 

3( 10 ): 22, 1944 
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( Cr 4( 6 ): 1a. 1945 
"Roman einer deutsch-amerika­

nischen Faml1ie" ( sobre The 

Wa1tz is over de Hester Pine 

"Romane der amerikanischen Hei­

matfront" ( sobre Te1egram¡n from 

( R ) 

Heaven de Arno1d Manoff ) R 

"Die Schachnove1le" ( sobre The R 

Royal. Game de Stephan Zweig ) 

"Stimme aus dem Exil." ( sobre Das 

Wort der Verfol.gten 6r ) 

"Ueber Pauls Merkers Buch" C 

"Die Unbesiegbaren" N 

"Das Verhor" ( fragmento de Him-

2( .1.~J: 30~ 1943 

2c · 6 >:;~.2-~r 1943 
4(. 3")'~,:;26/ig45 

:_·Jz;=-,o.' ,; .• , •' 

5 {<;;7:·)'.:3a. 1946 

5·t 2 5: .3o; 1946 

3( 7. ): 1.5. 1.944 

mel.fahrts kommando ) No ) 4( 1. ) : 17, 1.944 

"Die We1t von Gestero" ( de Ste­

f an Zweig ) ( R ) 

"Wintermarchen auf Eng1isch" ( so­

bre Germany a Winter~ Tal.e de He in-

rich Reine 

WERFEL, Franz 

( R 

2( 10 ): 28, 1943 

4( 2 ): 29, 1945 

"Zum Gedi:ichtnis von Gustav Mah1er" ( B) l.( 7 ): 25, 1.942 

WESTHEIM, Paul. 

"Der Dichte'r der 'Kl.einen Stadt'" 

( sobre Heinrich Mann ) 

"Drei Anekdoten" 

WHITMAN, Wal.t 

"Die Basis al.1.er Mataphysik" 

WILLKIE, Wendel.1. L. 

"Begegnung mit Stal.in" 

WILMAN, G. 
"Deutsche Literatur in Moskau" 

( Cr ) 5( 

N ) 3( 

p ) 2( 

Cro ) 2( 

3/4 ) : 9, 1946 

8 ) : 25, 1.944 

10 ) : 16, 1.943 

8 ): 6, 1943 
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( sobre Internationale Litera-

~) 

WITTLIN, Jozef 

"Stabat Mater" 

WOLF, Friedrich 

"Der Letzte" 

WOLEFSKEHL, Karl 

"Ruf uncI Verheissung" 

IVOLTER, K. B. 

XXX 

"Ein Beamter und ein Adliger" 

"Ein Gruss aus Deutschland" 

"Fientje und die drei MUntel" 

ZECH, Paul 

"Begrü.ssung an FD" 

"Der Nazi in Paraguay" ( frag­

mento de Heuschrecken ) 

"Die U.berlis~ete Schlange" 

ZIMMERING, Max 

"An den Re gen" 

"Deutscher Anfang" 

"Deutsche 'Nachkriegsli teratur•" 

"Des FUhrers Schweigen" 

"Ein Gruss aus London" 

"In Memoriam Johannes WUsten 

( Peter Nik1 ) " 

"Der Kuchen" 

"Lebenslauf" 

"Zwischen Ende únd Anfang" 

ZINNER, Hedda 

"Spates Bekenntnis" 

ZORN, Fritz 

( N ) . 

( e ) 

( D ) 

N 

p 

p 

T 

p 

e 

Cr ) 

p ) 

p ) 

p 

( PJ ... 

; 1945 

1943 

J;( 4 ) : 13, 1942 

1( l.2 ) : 7, 1942 
2( 5 ) : 16, 1943 

1( 7 ) : 23, 1942 

1( 12 ) : 26, 1943 

4( 10 ) : 14, 1945 
4( 10 ) : 27, 1945 
4( 2 ) : 11, 1945 

4( 6 ) : 20, 1945 

4( 8 ) : 29, 1945 

2( 5 ) : 1·4, 1943 

3( 10 ) : 23, 1944 

4( 12 ) : 40, 1945 

4(. 7 ) : 10, 1945 
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"Geschichte meines Vate re" N ) 5( 1 ) : 17, 1946 
"Die Geschichte von Jahn Roth" p 1( 9 ) : 16, 1942 

"Lasst Euch davon nicht abbringen" e ) 1( 8 ) : 29, 1942 

"Vom Verbieten" ( N ) 3( 2 ) : 25, 1944 
"Wer hat meinen Bruder gesehen?" ( p ) 4( 5 ) : 29, 1945 

ZWEIG, Arnol.d 

"Der al.te und der neue Schutz- '· 

verband" ( Cr) 5( 2 ): 25, 1946 

"Brief an einen Dichter''. ( sobre 

H8IJ:e;' Hass und Liebe de Louis 

FU.rnberg 'Nuntius• ) ( Cr ) 3( 1 ·): 29,; i943 
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IV APROXIMACION AL CONTENIDO LITERARIO 

DE LA REVISTA. 

El índice anterior nos muestra la totalidad del mate -

rial. literario que se publicó en los d':i.:ferentes nmneros de la ~ 

vista, as! como qui~nes fueron aquellos escritores que contribu­

yeron con su producci6n; pero a'án queda por hacer una va­

loración de estos material.es, J.o que será el propósito de este 

cap!tuJ.o. 

Esto es una tarea complicada tanto por J.a extensi6n y dive~ 

sidad de J.a producción J.iteraria, como por su probJ.emática •. 

~ratar~ de manejar estos materiales como un S.2;. 

lo· cuerpo-, como un fen6meno o proceso del.imitado, se podrla de 

cir, como una obr.a acabada; y abordará su estud:Lo a trav~·s de:t 

aspecto que más inquiet6 a los alemanes J.ibres, que fue:· la :fun­

ción y.el sentido que ellos le asignaron a la Literatura en esos 

años de exilio vividos en M~xico. 

En esta aproximaci6n al contenido literario trat~ de 

comprobar que tanto el mundo externo como eJ. interno que vive el: 

escritor en el instante de su creaci6n, determinan cual se~ la 

función_ que en su obra tendrá la prima c ! a ; por lo tanto· 

esta función no se puede decretar con anterioridad, pues se de­

be tener presente que la literatura llega a desbordar cualqu:ier 

lineamiento te6rico o ideológico. Sin embargo las dos funciones 

esenciales de la J.iteratura están presentes en cual.quier obra 

en forma aut6noma de todo tipo de determinación externa a ella, 

que son: 



69 

1 •. - La :f'unci6n de satisfacer J.a vol.untad ·±m.pJ.!cita del. 

hombre de ir en busca de J.o estético ya sea como creador o como 
aprop:i!ador. 35 

2.- La :funci6n de J.ograr J.a comun:i.caci6n por medio· del. 

mane jo est€tico del. J.enguaje, eJ.emento esencial. de l:a o·bra J:i:te­

raria •. 

Para intentar J.a comprobación de esta hip6tes:.'.s anal.i­

zaré en forma general. cada una de J.as etapas que detect€ en J.a ~ 

voJ.uci6n que tuvo J.a revista durante su existencia; y en forma 

particular· al. anal:i:zar al.gunos eJ.ementos reJ.evan'tes del. cuento 

"Viaje en un c:iane azul." de Bod·o Uhse. 

3 5 Esta funci:<Sn del. artte, en general., J.a pJ.antean• algunos auto 
res de J.a revista por medio de sus personajes como~ Erich 
KJ.e:iber, director de orquesta entrevistado por Bruno Frei, 
quien decJ.ara que "J.a música está ahí para todos como el. sol 
y eJ. aire .. 2( 4 ):· 16. Jtacob Picard en una narraci6n reJ.aci:o­
nad.a con l'llax Liebermann señal.a que "ningwr deseo, n:Lngén estu 
d±~ pocbd'.a sustituir a J.o propio, a lo de nacimiento, sin J.o­
cual. ninguna verdadera abra de arte es creada." 4( 2 )::· 24.· 
Fri"ttz Zorn en un cuento:i de carácter autobiográfi:co dice: ªTo­
do cant6, J.os hombres y eJ. mundo, y J.os J.ibros que hab::!a d"es­
cubierto cantaron, y yo mismo canté con cada vena, con cada 
nervio.· Más tarde escuché cantar a J.as máquinas y al. coraz6n 
del. pueblo que y-o amaba •. Entonces supe que escrib:ir!a. No pa­
ra ser escritor. Si:no simpJ.emexrte no· podía dejar de escribir, 
como un mujeriego no puede dejar a J.as mujeres o un borracho· 
no puede dejer de beber." y ri.6· junto con· toda J.a naturaJ.eza 
cuando su profesor- :te indic6: "En nombre del. P'fthrer os prohi'­
bo cantar, prohibo a J.a J.J.uvia J.J.over, aJ. sol. briJ.J.ar, a J.as 
fJ.ores despedir s~ aroma, a J.as novias amar, a los escritores 
escribir." 3( 2 ):· 25 
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Las etapas a las que me refiero están delimitadas por 

hechos concretos de carácter hist6rico; sin embargo las produc -

c1ones l:iterarias, en la mayoría de los casos, se encuentran· en­

trelazadas, a.l.ternadas en los diferentes números, como flu;jos 0 

reflu·jos de estas etapas sin que cada obra deje de contribuir a 

l:a cul.minaci6n de aquella etapa a la que pertenece. 

A) Antecedentes. 

El n~cleo de escritores que sostuvo con vida a la re -· 

v-.i.sta e i:::tá formado por:. Uhse, We iskop:f', Kisch, Mayer y Seghers; 

reforzados por la frecuente colaboraci6n de Abusch• Becher, 

Fenchtwanger, Heinrich ll1ann, Ba.l.k, Bruckner, Stern, Fre± y Renn·. 

Estos escritores tuvieron, en su mayoría, desde antes de 1933 y 

después, dilrante el exil.io, una trayectoria comdn en el campo PO" 

l.!tico-1.iterario, a pesar de existir fuertes divergencias en -

tre ellos. 

' Ifacia los años veinte en Al.emania se ±mpul.s6 a l.os es-

critores a crear un arte estrechamente vincul.ado con la clase o­

brera. Esta clase socia1 debía servir como nutriente fundamental 

para el desarrol.lo de un arte realista, combativo, revoluciona -

rio y auténticamente popul.ar. Abusch fue el primer escritor pro­

letario revolucionario en quien se dio la compatibilidad· de l.os 

irrtereses políticos con l.os literarios, en 1.922 declar6: 

Nosotros los comunistas debe­
mos reconocer Ja. importancia de la propa­
ganda artística y cultural como una am -
pliaci6n de nuestras posibilidades de a~ 
ci6n. 35 

36 Alfred Klein, Im Au:ftrag ihrer Klasse, p. 311. 
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El 19 de octubre de 1928 se fund6 la Liga de Escr~to ~ 

res Proletarios Revolucionarios para la edificac~cSn· de una nueva 

l:ilteratura. perteneciente a la cl:ase obrera. J.a cual en la pmc~ 

ca ya daba sus primeros frutos, pero era necesar±o marcar J.os ];.:!:'._ 

neamientos tecSricos •. J - R. Becher re:f'iri6ndose al. co:crte::iia·o de 

esta nueva J.iteratura señal.6: 

EJ.. escritor revolucionario pro­
l.etario no Vive para s! mismo, está al ser 
vicio de su el.ase y con ello a1 servicio de 
l.a hwnanidad; mil.es, innumerabl.es cientos 
de mil.es. son colaborador.es de su obra, y 
l.o· que 61 escriba será eJ. decir. J.a expre­
sión de aquel.J.o que suceda a su al.rededbr• 
de aqueJ.J.o que sea sent:ido y pensado junto 
con• '11. 37 

Fue Friedrich Wolf quien dentro de esta J.iga designó 

la función de J.a J.iteratura como un arma, pues considereba que 

el escritor. de ese entonces ante tanta miseria, necesidades y 

luchas social.es no debú dulcificar la situac:L6n con pro!:lesas 

sino que 

sus pensamientos. sus palabras 
serían ind:Lspensab'J.es para eJ. ataque, se­
rlan como J.as armas ...... El poeta tiene la 
tarea de mol:dear las armas. Al. obrero le 
corresponde ecpuñarJ.as. 38 

En el aspecto formal fue Kisch qu:iien propuso el repo~ 

taje como el ~nero combativo y artístico que permit:!a J.a real!, 

zaci6n de esta d'oble actividad del. .escritor socia1mente compro-

metido. 

37 Horst Halfmann, Textsamml.ung zur Literatur. p. 231 
38 Erorst H'al.fma.nn. Op. cit., p. 221 
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El 6rga.no de difusi6n de esta liga fue la revista ~­

ae a la izquierda ( Li.nkskurve ) que apareci6 mensual.mente a par­

tir de agosto de 1929 hasta diciembre de 1932, cuyos editores 

fueron Becher, K1Huber y Renn. Bal.k apareci6 en todos los rumie 

ros como redactor. Los puntos de su programa fueron los siguien­

tes: 

1.-rmpulsar el desarrollo de la literatu­
ra proletaria revolucionaria para obli 
gar al. lector a que tome conciencia y­
s:l es posible dirigirlo a la acci6n. 

2.-Difundir una teoría de J.a literatura 
proletaria revolucionaria. 

3 •. -Criticar la literatura burguesa. 
4.- Unificar a todos los escritores prol~. 

tarios revolucionarios. 39 
5·.- Defender a la Uni6n Soviática. 40 

En sus diferentes ni!meros se trataron fundamental.men­

te problemas te6ricos sobre la creaci6n literaria. Las discusi2 

nea de esos problemas provocaron que se formaran· dos grupos, 

uno integrado por~ Lukacs, Becher, Gábor y KureJ.la y el otro 

por~ Brecht, Benjam:in, Eisler y BJ.och. EJ. grupo de Lukacs esta­

ba en pro de las formas -tlradicionaJ.es del realismo del siglo 

xrx, mientras que el grnpo de Brecht las rechazaba por conside­

rarlas políticamente :ineficaces y artísticamente improductivas, 

pues este grupo proponía aprovechar el. desarrollo.de las nuevas 

tácnicas de reprod.ucci6n. Benjamin proponía "un proceso violen­

to de refundici6n de las formas literarias." 41 

39 Par?. ese entonces se encontraban divididos en dos grandes 
grupos: I.- El grupo de escritores burgueses revolucionarios 
integrado por: Becher, Renn, Seghers, Weinert y Wo1~. II.-El 
grupo de los escritores proletarios y corresponsal.es obreros 
entre ellos: Bredel, Marchwitza y Grtlnberg. 
HeJ.ga Gal.las, Op. cit., p. 31 

40 Loe. cit. 
41 Ibidem., p.20 
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Viraje a la izquierda termina con un nmnero en contra 

de Brecht, quien ya se encontraba en el exilio sin poder conitl­

nuar el debate. Sin embargo ambos grupos continuaron más tarde, 

en los años de exilio hacia 1937 - 1939. discut:i:endo en torno 

al: Expresionismo y al. Realismo. 

La val.oraci6n que posteriormente da Lukacs a la lite­

ratura revolucionaria es que ~eta represent6 un progreso ideol&_ 

g:i:co y moral.. pero perdi6 fuerza artística, se qued6 en el est!_ 

l.o informativo sin lograr plasmar con la verdadera fuerza est±­

lística lo que su· riqueza temática requería. El contenido de la 

mayoría de estas obras no refl.ej6 el. mundo como era en real.idad, 

sino como debía ser a juicio de los autores. 42 

Con esta primera experiencia en la que se le asign6 a 

la literatura la de ser un arma ideo16g:Lca, arma que n-o pudo e­

vitar la toma del. poder por el. fascismo, emigraron l.os integrS!!: 

tes de la liga. 

Tres fueron los centros en donde se reunieron los es­

critores antifascistas durante la emigraci6n:- Moscú, París y 

Praga •. 

Una de las primeras revistas que aparecieron en el. 

exilio fue Nuevas hojas al.emanas ( Neue Deutsche Bl.atter_) , 

publ.icada en Praga en 1933; el. consejo de redac1;ores estaba :f!'o!:,_ 

mado por: Osear Maria Graf, Wiel.and Herzfel.de, Anna Seghers y Jean 

Petersen; e1 prop6sito de esta publj,caci6n era "combatir al. fas 

cismo por medio de la palabra po~tica y crítica." 43 En ese 

mismo año se fund6 en París la Sociedad Alemana de Gente de Le-

42 Georg Lukacs, Nueva historia de la Literatura AJ.emana, P• 174 
43 Franz Carl Weiskopf, Unter fremden Himmel, P• 54 
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tras cuyo objetivo era. reunir y unificar las diferentes :fuerzas 

anti:fascistas; en esta sociedad· trabe.jaron activamente Kisch, 

Seghers, Uhse, Abusch, Leonhard, Schroeder y Freí. 

En 1935 se 11ev6 a cabo en la ciudad de París el pri­

mer Congreso para la Defensa de -la Cultura en el cual se denun­

ci6 a nivel internacional la represi6n :fascista; en este congr.2.. 

so y en el de Bruselas del Partido Comunista Alemán 44 se die­

ron las bases para la creaci6n del Frente Popular Alemán: un 

frente común para combatir al enem:i.go comlSn. Efasta febrero de 

1936 se pudo es~ablecer oficialmente el frente en París. En ~1 

los integrantes de la Liga de Escritores Proletarios Revo1ucio­

nP.rios cont:inua.ron las discuciones te6ricas sobre la creaci6n :t;t 
teraria. 

A partir de este momento la funci6n del escritor, y 

por consiguiente la de ·1a literatura, se diversífic6:· el escri 

tor t~nía que informar a1 mundo sobre 10 que sucedía en el in~e­

rior de Alemania, a su vez mantenía contacto con la oposici6n i­

legal, c1andes~ina, y- la proveía de material literario para for­

talecer al movim:iento de resistencia en el interior de su patria; 

por otro lado, trataba de viv±ficar la gran trad:ici6n d:el genio al!!,. 

mán· y su lengua, trad:i:ci6n para la cual ya no había sitio-- alguno• 

en su país de origen, e intentaba desarrollarla con su propia 

contribuci6n a la creaci6n literaria. 

44 "En 1935 el congreso de Bruselas del PCA ape1.6 a cada uno de 
los comunistas para unificar todas las fuerzas de habla ale­
::in. .. --i>t ~n torno l'll Frente Popular Antif'ascista y oponerlas a la 
reacci6n a.e la cultura fascista y rescatar el tesoro espiri­
tual del pueblo alemán ( su lengua, su literatura, su arte Y 
su ciencia ) custodiándolo y elevándolo." 
Wo1.fgang Kiessling, Alemani~~ in Mexiko I, p. 35 
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Entre 1os materia1es que pasaron i1ega1mente a A1ema­

nia se encontraban 1os ejemp1ares, fotogr~icamente reducidos, 

de 1a revista Contraataque ( ~n-Angriff ) p1aneada en Praga 

por Weiskopf, lferzfe1de y Frei sin poder pub1icar1a por carecer 

de fondos. En 1934 1ograron editar1a en Par!s con e1 prop6sito 

de guiar e1 contraataque antifascista teniendo como 1ema: "E11os 

son la Alemania de hoy, nosotros somos la Alemania de ma;'iana." 45" 

En e1 Congreso· para 1a Defensa de 1a Cu111ura se pro -

puso 1a edici6n de una. revista de Literatura Alemana que apare­

ciese con regu1aridad y que 11evara por título La pa1ab:ca ( ~ 

~ )' .. En jul:io de 1936 apareci6 en Moscú e1 primer ndmero, con 

grandes esfuerzos porque no tenían· dinero .. La red.acci6n estuvo 

a cargo· de Erecht quien se encontraba en Dinamarca, de Feucht -

wanger qu:i:en radicaba en Francia y d"e Wi11i Brede1 quien vivía 

en Mosct1, pero a 1os seis meses fue Erpenbeck, con: ayuda de WeiEL, 

kopf, quien_ se Mzo cargo de 1a revista por q111! Brede1 se :f'ue a 

España. La comunicaci6n entre 1os miembros de1 consejo de reda2_ 

ci6n se mantu'll:'O por correo •. La revista La palabra fue en 

sus- fundamentos y en su orientaci6n democrática y antifasci§.. 

ta. Se 1e consideraba un producto del Frente Popular Alemán pues 

en torno a e1l:a se ,ag1utinaron escritores comunistas, cristianos, 

aque11os que no pertenecían a partido alguno, naciona-

1istas enemigos de1 dirigente fascista, anarquistas, 1ibera1es, 

pacifistas y dem6cratas burgueses. 46 En e11a cu1minaron dife-

45 Bruno Frei, Op. cit., p. 168 
46 Pritz Erpenbeck, Op. cit., p. 7 
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rentes corrientes Y tendencias literarias de ese entonces. La 

mayoría de sus ensayos se abocaron a la discusi6n sobre Expresi.2,. 

nismo Y Realismo; en marzo de 1939 sa1i6 el áltimo nllinero. 

La revista que estuvo presente durante todo et exilio 

Y que tambi~n se mantuvo estrecha.mente vincu1ada con los a1ema­

nes libres 47 fue Literatura Internacional ( Internationa1e Li­

teratur ), 6rgano centra1 de la Agrupaci6n Internacional de los 

Escritores Revolucionarios. Esta publicaci6n tambi6n sirwi.6 co·­

mo foro para las discusiones sobre problemas te6ricos de la ere~. 

ci6n literaria, publicándose en ella principalmente los escri -

tos de Lukacs. 48· 

Hasta 1940 las diferentes publicaciones en el exilio 

ayudaron a mantener la unidad dentro del bloque antifascista, 

objetivo difícil de lograr debido a la diversidad de tendencias. 

Posteriormente fue Eecher el escritor más activo en la lucha pa­

ra. man.tener unidos a los antifascistas pues consideraba que an~ 

te todo era necesario que la literatura alemana sobreviviera.' 

Bn esos años de exilio la funci6n oe la literatura fue la de 

subsist:ir, la de evitar su extinci6n. Para lograrlo unos se aco­

gieron con mayor fuerza a la funci6n de la literatura que cone.i_ 

dera la palabra del escritor como un arma, un arma al servicio 

de la humanidad; otros sucumbieron. 

47 Varias fueron las publicaciones que aparecieron en el exilio 
que tuvieron relaci6n con la trayectoria de los alemanes li­
bres, v6anse los datos de los colaboradores. 

48: Helga Gallas, Op. cit., p. 182 



77 

B) Primera etapa de Alemania Libre: 

El ataque a la Uni6n soviética. 

1.- Aparici6n de la revista. 

Una eran parte de los alemanes libres estaban con -

vencidos de que la literatura funcionaba como un anna. arma que 

estaban dispuestos a utilizar para lograr la derrota del fascis 

mo; pero las vivencias que habían tenido de l.939 a 1941 49 de= 

terminaron que l.a produccidn publicada en la primera etapa de 

la revista, reflejara que en esos momentos dicha funci6n ya ha­

bía sido reemplazada por otra que tenía la prioridad, pues era 

imperiosa la necesidad de exteriorizar todo lo que llevaban 

guardado en la memoria, de desahogar todo aquello que oprimía 

sus corazones. Y es así que en el primer niSmero de la revista 

no aparece un programa elaborado sino s61o una declaraci6n en 

la que se manifiesta su carácter de urgencia 

Escritores que no pueden 
quedarse mudos, cuando en el campo 
de batalla de Moscó se decide el 
des·tino de las generaciones venideras J.( 1 ): 31 

En esta primera etapa se refleja ece " impulso nat!!_ 

ral. de narrar lo vivido, como el narrador de historias que aca­

ba de llegar de un largo viaje en que ha conocido las maravi -

J.las y el terror " ,50, pero no fueron maravillas, sino terror, 

caos y destrucci6n J.o que los alemanes libres nos pudieron con­

tar; pues funcionaron como testigos, cronistas y protagonistas 

de ese momento histdrico, de ahí el carácter autobiográfico tan 

marcado que tiene 1a mayoría de 1as producciones 1iterarias. 

49 Véanse datos de los colaboradores. 
50 Fernando Savater, La infancia recuperada, P• 19 

l 
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La pequeña narraci6n"En la fu_ga~de B. 01den 1(12):23 

logra transmitir al lector las vivencias que predominaron en e­

sos aflos como fue la invasi6n a Francia por el ejército fascista, 

poniéndose así en peligro las vidas de los antifascistas radica­

dos en ese país; viéndose éstos obligados a vivir en un cont!nuo 

huir, escapar, esconderse del enemigo, dar grandes rodeos para ~ 

vitarlo. El miedo y el temor eran más fuertes que el hambre, la. 

sed y el cansancio. Los protagonistas,quienes son dos fugitivos, 

uno de e11os,01den, prefieren morir de hambre que caer en manos 

de sus enemigos. Sin embargo la búsqueda de una posible sa1vaci6n 

hace que los personajes vayan siempre sin rumbo conocido pero 

sin perder el obj~tivo principal: el cruzar las fronteras. Ante 

1;mita::i vicisit•.ides se clama a Dios, se le reclama y como i1ltimo 

recurso se le busca,sin creer en El. La sa1vaci6n de los person~ 

jes se da por casualidad, por suerte, por 10 inesperado o por s~ 

1idaridad. El suspenso y la tensi6n que viven los personajes re­

flejados en el manejo del lenguaje hacen de esta narración una .Q.. 

bra de calidad. 

El narrador toma lo narrado de la expe­
riencia, de la propia o de la que le han relatado. 
~ a su vez la convierte en experiencia de los que 
escuchan su historia ••• El narrador transmite pero 
no inventa; ¿ qué transmite ?, la. experiencia que 
va de boca en boca; dice Walter Benjamín, y yo di -
ría que transmite la esperanza de los hombres en 
sus propias posibilidades. Como se ha dicho, no hay 
esperanza sino en los recuerdos. 51 

y son los recuerdos de Kantorowicz. de la guerra civil española 

2( 3 ) : 22 los que nos van s. transmitir las vivencias que le fu!:_ 

51 Fernando Savater, Op. cit., p. 23 
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ron narradas por el teniente Fritz Giga, minero desempleado C.2, 

munista,, quien en Alemania, durante los primeros años en los que 

el fascismo tom6 el poder, particip6 en la lucha clandestina. El. n!!:_. 

rrador plasma con bastante crudeza las torturas a las que fue S.2, 

metiao el. personaje al caer en manos de los fascistas y hace re­

sal. tar los val.ores morales del. combatiente qt!ti.en en los instan -

tes de intenso dolor temía más denunciar a sus camaradas que 

morir. La salvaci6n del. personaje se dio debido a que los fasci!t 

tas lo tomaron por muerto, por el. humanismo dAl. m6dico alemán al 

dec:idir salvarle l.a vida hasta el. último momento sin tomar en 

cuenta l.a presi6n que ejercían sobre 61. los fascistas para que 

lo entregara y por las actividades del. movimiento de resistencia. 

infiltrado en las fil.as del. fascismo. Giga_,al. narrar sus viven­

cias,transmiti6 esperanza a aquel.l.os brigadistas que se encon -

traban aesde hacía diez semanas sitiados en las trincheras esp~ 

fiel.as, a punto de congelarse mientras continuaban en espera de 

ser rescatados; y a su vez Kantorowicz logr6 transmitir con es­

ta narraci6n esperanza a los lectores de la revista. 

La mayoría de las obras que forman esta etapa se u­

bican en loe días que pasaron en los campos de concentraci6n a;:!.. 

tes de emigrar a !.<6xico. Su conjunto hace un resumen, una reco­

pilaci6n de informes acerca de l.os hechos en los que encentra 

ron una gran cruel.dad, deshumanizaci6n y humil.laci6n, en l.os 

que fueron testigos de innumPrabl.~s muertes,ya fueran crímenes 

o suicidios, o bi·en_, muertes causadas por enfe:r:medádes, frío, sed 

o hambre. Sucesos que los obligaron a separarse de sus familiares, 

en los que no s6J.o perdieron sus pertenencias sino tambi6n la ~ 

l.egr1a de vivir. Situaciones que los llenaron de incertidumbre 1 
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desesperanza y tristeza cu2minando éstas en nn cansancio mortal. 

A pesar del. fuerte carácter informativo que tienen 

estas producciones no pudieron ser sustituidas por el. trabajo 

de l.os periodistas o reporteros porque " el. escritor sabe decir 

algo, que otros no saben decir, logra narrar l.o que otros no pu~ 

den narrar." 52 

2.- Publ.icaci6n del. programa. 

Tres meses después ·ae l.a aparici6n del. primer nlline 

ro de la revista, se public6 el. programa del. movimiente de l.os 

al.emanes libres, cuyo Último punto p1ante6 el lineamiento que d~ 

bía tener l.a funci6n de l.a literatura:· " 8.- Por l.a defensa e i;!!· 

pu2so de la cul. tura al.emana." l. ( 4 ) : 5 

Años más tarde Abusch decl.ar6 que l.os fundadores de 

l.a revista la crearon con la intenci6n de unificar l.os prop6si 

tos de l.as revistas La pal.abra y Literatura Internacional; tam 

bién se propusieron CUJllplir como tarea funda~ental: respetar el 

carácter político y cu2tura1 de l.a revista, en el sentido que 

dio 1a política inicial. del. amplio Frente Popular Alemán. 53 

El. haber concebido que cultura y política siempre 

forman una unidad inseparable, determin6 que a nivel. ideol.6gico 

quedara fuertemente arraigada l.a funci6n de l.a literatura dentro 

de l.a lucha de el.ases como un arma. Esto se dio en el. campo de 

l.a raz6n, de l.o anal.izado, de 1o meditado, discutido y progra­

mado, pero a nivel. creativo en muchos casos no se cumpl.i6 o 

bien quea6 en un lugar secundario. Sin embargo, en esta segunda 

5 2 Il.ja Ehrenburg, "Pfl.ichten des Schriftstel.l.ers", 3( 6 ) : 27 
5 3 Alexander Abusch, Pr61ogo de: Freies Deutschl.and. !\léxico 

l.941 - l.946, Bibliographie einer Zeitschrift, P• 7 
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fase de la primera etapa tuvo la fuerza suficiente como para 

que, tanto en el terreno de lo te6rico, como en el de lo ere~. 

tivo, esta funci6n fructificara. As! lo reconoció A. Wedding: 

Las palabras de nosotros los es­
critores deben ser armas para las cosas buenas. 
Pero para que sean armas las palabras, primero 
deben ser leídas. Este ha sido e1 m~rito de 1a 
Alemania Libre, el haber logrado que 1as pal.a­
bras de muchos escritores sean armas para la 
1iberlad. 1( 12 ): 7 

Siguiendo este lineamiento ideo16gico Ilja Ehren -

burg se mostró más radical. a1 declarar: 

Para que el enemigo no sea una me­
ra abstracci6n es necesaria la tarea de1 escri 
tor, pues ~1 ayuda a reconocer a1 enemigo. J( 6 ): 27 

Nos<Ytros los escritores debemos apren­
der a exteriorizar nuestros pensamientos con ma 
yor·velocidad, debemos pensar siempre en encon=­
trar mejores medios ymás eficaces, para la des­
trucción total del enemigo. 1( 10 ): 24 

Las producciones literarias pertenecientes a esta 

fase presentan como asunto principal: 1as luchas po1íticas, la 

toma del poder, la lucha ilegal y c1andestina, traiciones, per­

secusiones, sabotajes, represiones etc. En ellas abunda la ca -

racterización antag6nica de los personajes: los buenos y los m!!._ 

los. Sus descripciones físicas: rostros, vestimentas etc., sus -· 

actitudes y valores morales, sus sentimientos y formas de expr~ 

sarse,, son presentados con características opuestas. Tambi~n es 

frecuente que entre los malos est~n infiltrados algunos de los 

buenos y que unos cuantos buenos decidan irse con los malos, con 

versión que se presenta por la debilidad del personaje o bien 

por la situaci6n llena de corrupción. Los buenos por lo general 

son personajes an6nimos, sencillos, comunes y corrientes: amas 
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de casa, obreros, sirvientes, campesinos pobres, etc., quienes 

se juegan la vida al tomar una decisi6n firme en su actividad 

política, por lo general clandestina, o bien, por brindar ayuda 

y protecci6n a los fugitivos antifascistas. Los malos son los .Q... 

ficiales y soldados fascistas. Personajes estereotipados, sin 

conflictos ni incertidumbres, se deben conducir siguiendo un m.Q_ 

delo, un deber ser: " Nadie exige de tí que sepas algo. Para o­

bedecer está el so-ldado, y nada más." 54 

Una de las narraciones estéticamente mejor logradas 

es " Nada invento " de Max Aub 2( 1 } : 29 ~S Los hech"s de la n.!i!:. 

rraoi6n se desarrollan en el campo de concentraci6n de Djelfa 

los cuales el autor los da a conocer a través del ágil manejo 

de los diálogos. La in·tensidad de su crudeza la siente el lector 

con s6co leer unas cuantas lineas. Los personajes están bastan­

te bien caracterizados y con ello el autor hace hincapié en que 

el enemigo no es -ónicamente el oficial fascista alemán sino to­

do aquel que se comporte como tal. Lo más bello de esta narra -

ci6n es la descripci6n poética del ambiente físico intercalada 

con el desarrollo de las acciones: 

Las colinas están cubiertas de nieve, 
el cielo violáceo las roza con su pesadez 

Los pabellones le ofrecen al viento 
sus formas de cono: la mitad de arriba blanca, 
la de abajo ennegrecida por la humedad. En los 
alambres de P11as florecen crite.les ••• 

La nieve cubre la inmensa llanura, 1!. 
geramente onduJ.ada .• A lo lejos, has1¡a el fondo, 
porfían loE< mentes con el viento haciéndo10 aún 
más helado. Cumbres del Atlas del Sahara • • • 

El viento cortante b8.l"re la nieve de 

los tPchos ••• 

54 Ferdinand Bruckner, "Die Republik im Gefe:hr", 1( 12. ) : 30 
55 Traducido por Kurt Stern. 
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Comienza a nevar. El viento impul.sa 
los copos horizontalmente. El panorama se su­
merge en 1a blanca nada ••• 

El viento arreci6. Djelfa tiene co­
mo cielo, s61o la nieve, como cobija, s61o el 
viento ••• 

En este campo mueren miles de hom -
bres de frío y hambre. El viento a:esconsola­
dor corre tras la nieve para traársela." 

En estas obras se da como mensaje, mejor dicho co­

mo consigna, que: no se debe olvidar, en ninguna situaci6n ni ba­

jo cualquier circunstancia, lo principal: " lo que importa es 

aniquilar a1 enemigo." 56. 

Hermano cuídame bien a los ninos, 
Cu:ída1os así como a los tuyos. 
H"ermano cuídame bien a los niños, 
No los dejes sufrir hambre, nt llorar 
Le compras un vestidito a los tuyos, 

C6mpra1es uno a los míos, 
Uno que es negro 
Y uno rojo 
Primero 11evarán luto 
Pero después, 
Después matarán a los enemigos. 

F. c. Weiskopf 2( 8 ): 21 

El sentimiento que predomina en las creacio­

nes literarias de esta segunda fase es el odio a ~os fascistas, 

un rencor que no se puede exteriorizar abiertamente, que eata­

rá a1imenta.~do el deseo de venganza y ~orta1eciendo 1a·esperag, 

za d·e que llegará el día en que se saldarán las cuentas. El vi­

gor y la profundidad de estos sentimientos tienen su cu1minaci6n 

en el poema "La proces:i6n" de Günther Anders. 1( 10 ): 23 

Se puede concluir que esta segunda fase de la prim~ 

ra etapa. es la r.:ás consecuente con los lineamientos políticos 

y culturales de 1oE> s1emanes libres. 

$ Edgar van Eyss, " Die Hauptsache .. , 2 ( 5 ): 23 
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C) Segunda etapa de Alemania Libre: 

La presencia de dos realidades diferentes. 

A1 transcurrir el tiempo empezaron a adquirir presea 

cia en la producci6n literaria de la revista dos realidades dif!L 

rentes. El conjunto de estas obras forma la segunda etapa dentro 

del desarrollo de esta pub1icaci6n, en la cual la funci6n de la 

literatura varía dependiendo de las circunstancias concretas de 

cada realidad. 

americano. 

Las realidades a las que me refiero son: 

1.- El frente de batalla en la Uni6n Soviética. 

2.- El país que les brind6 asilo en el continente 

Las situaciones que se vivieron en el frente sovié­

tico se pueden agrupar en tres aspectos generales: 

a) La necesidad vital del pueblo soviético de defen­

der a su país. 

b) La actividad desarrollada por los esc~itores 

antifascistas en el campo de batalla. 

c) La labor de los escritores antifascistas con los 

prisioneros de guerra. 

En cada uno de estos aspectos predominaron diferen­

tes funciones de la literatura. A continuaci6n los expondré a 

grandes rasgos, para señalar el por qué de determinado predo­

minio e incluso el por qué de sus variaciones. 

a) La necesidad vital del pueblo soviético de defen­

der a su país. 

Dentro de las tácticas políticas a las que recurri6 

el estado soviético para que su pueblo rechazara la invasión de 
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tan fuerte enemigo. estuvo la de desplegar una gran propaganda 

centrada en profundizar en su pueblo el. odio hacia el. invasor. 57 

La literatura fue uno de los medios para lograr di­

cha táctica política, pues asi lo reflejan las obras literarias 

publicadas en la revista, ya que en ellas prevalecen ciertos va­

lores que determinan el papel formativo de esta literatura. Era 

necesario mantener moralmente firme a1 pueblo sovi~tico, por lo 

cual se ensalzó la actividad del. guerrillero, la muerte heróica 

de la juv.entud:, e·l combate incansable ael Ej~rcito Rojo- Y' la re­

s~stencia y sacrificio del pueblo mismo. Y así nuevamente se le 

asignó a la literatura su func:Lón desde fuera, pero nuevamente 

f:ue el impll.lso creativo 0'1 que la reorientó. 

Si bien en un princi:pio se llevaron mecánicamente los 

planteamientos políticos a1 campo de la literatura, como en el 

cuento "La guarnición de la casa mSmero 24" de Wadim Koshewnikow 

2( 9 ): 25, el cual resultó ser ficticio y sin logro est~tico, 

con el tiempo fue necesario abandonar los lineamientos políticos 

~ alimentarse de la riqueza de la realidad. Pues a1 considerar 

a los lectores como elementos ideológica y filosóficamente trans­

formables, dáctiles y maleables, como a un páblico al que se le 

puede guiar y conducir hacia la lucha por la liberación, a la 

lucha para evitar la esclavitud, "era necesario br.indarles pa­

labras claras, aut~nticas y convincentes, ya que el. combatiente 

antifascista no sólo debia ir armado con fusil y granadas sino 

tambián con libros e ideas." 58 

57 Wendel L. Will.kie, "Begegnung mit Stalin", 2( 8 ): 6 
58 Bodo Uhse, "Der Schriftsteller und der Krieg", 2( 3 ) : 27 



86 

Los cuenLos "En la cabaña" de Wanda Wassilewska 

2( 12 ) : 20 y "El viejo Matvei" de Ruth Domino 3( 6 ) : 23 tie­

nen alta caJ.idad literaria y plasman con fuerza la convicci6n 

política de sus autores. Casualmente ambos manejan elementos 

muy simil.ares. Sus personajes principales son, en el de Wass:i:­

lewska, una ancianita y, en el de Domino, un guardabosques de 

aquellos que han perdido la cuenta de sus años. En ambos cuen­

tos se trabaja el mundo interno de los personajes, la soledad 

del anciano mitigada por el amor que siente por el bosque. 

Sus hijos tenían ya hijos grandes y ~s­
tos a su vez niños crecidos. Abandonaron al viejo, 
uno tras otro se mud6 a la ciudad, porque el pueblo 
era pobre y sin alegría, y en ~l se podía oir con 
mucha frecuencia el bello crujir de los árboles del. 
bosque, cuando el. viento tironeaba de sus copas, p~ 
ro raras veces una risa. 

S6l.o un niño se qued6 con Matvei, uno de 
sus nietos, tambi~n llamado Matvei ••• 

Pero tambi~n un día ese muchacho huy6 de 
ah! y el viejo Matvei se· qued6 solo. Solo con el 
bosque y sus vientos. 3( 6 ): 23 

Sol.edad en l.a que iSnicamente se desea la paz para 

poder recibir la llegada de la muerte. 

¿Por qu~ no pueden dejar en paz a una per­
sona ya grande? Uno nada más pide de la vida solo un 
poquito de calma, s6lo un poquito de paz, s6lo per­
manecer un poco ante la muerte, la que alñi titubea, 
para l.levársel.o. 2( 12 ): 20 

Sin embargo en ambos casos no debieron esperar 

la muerte, sino buscarla con la sabiduría que les habían de­

jado los años, con el corazón destrozado por el dolor de su pu~ 

blo y con la fortaleza de su amor, más que la de sus cuerpos, 

pues mueren destruyendo a1 enemigo. 
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Las obras literarias publicadas en la revista nos 

muestran que con el avance de los enfrentamientos bélicos en el 

frente soviético, fue necesario forta1ecer a los lectores con 

valores más positivos y universales como: el compartir el pan 

y la cobija con el forastero que se pudo diferenciar del ene­

migo, porque en ese entonces "uno deb!a buscar la esencia de las 

personas detrás de sus palabras" 59 ; o el compartir el calor 

de hogar con los huérfanos que iba dejando la invasi6n 60 ; o 

bien plantear las reflexiones sobre los grandes ideales de un 

revolucionario como el Mariscal Tito, como lo hizo Theodor Balk 

con un manejo magistral del mon6logo interior. 3( 6 ): 19. A tal 

grado que 

Los escritores llegaron a ser necesarios 
para el pueblo. Millones de personas estremecidas 
prestaron o!do a sus voces; y sobre el ruido general, 
sobre el matraqueo de los tanques, sobre las deto­
naciones de los disparos, sobre el lejano ulular de 
las sirenas se pudo percibir claramente la débil voz 
humana del amigo, de la conciencia, de la poesía. 61 

Ante la inminente victoria del pueblo soviético el 

sentido de la literatura publicada en la revista se tornó inev.:!:, 

tablemente optimista, teniendo as! prioridad la función l~dicra 

sobre la combativa como se puede observar en la narraci6n "Pue!1 

te bajo el agua" de Konstantin Simonov 3( 12 ) : 49, en la que 

se maneja el suspenso y las imágenes c6micas. Se hace resaltar 

la astucia e inteligencia del profesionista comprometido en la 

defensa de su pa!s. 

59 Franz Carl Weiskopf, "Der Fremde", l( 8 ) : 23 
60 Lenka Reinerová, "Kotige Schu.he", 2( 8 ) : 20 
61 Ilja Ehrenburg, "Pflichten des Schriftstellers:' 3( 6 ) : 27 
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Las últimas producciones literarias de esta segun­

da etapa reflejan que lR lucha del pueblo soviético termin6 con 

el agradecimiento a sus héroes y con la necesidad de transmitir 

este reconocimiento a las nuevas generaciones, predominando en­

tonces la fuuci6n cognoscitiva de la iiteratura como se observa 

en el poema de Erich Arendt "Sobre el nacimiento de un niño" 

Cuando tu madre te amamantó 
con la leche caliente de su cuerpo 
bebiste el orgullo que tu 
madre sintió, en el instante 
en que pensó en la resistencia 
de los hombres de Stalingrado; bebiste 
la inquietud y preocupación de su coraz6n 
que se estremecía, temiendo por la ciudad. 

Y bebiste las lágrimas de la ira 
y del dolor, de aquellos que llevaron luto 
pcr sus grandes muertos. 
Pero también la inflexibilidad la bebiste 
y la voluntad de hacer la vida razonable 
y lograr la realización de la humanidad. 3 (12): 12 

b} La actividad desarrollada por los escritores an­

tifascistas en el campo de batalla. 

Dentro de la producción literaria publicada en Ale­

mania Libre se encuentran crónicas, fragmentos de diarios y pe­

queñas narraciones que nos dan a conocer lo que realizaron eser! 

tores como Erich Weinert, Johannes R. Becher, Willi Bredel, Adam 

Scharrer, Theodor Plivier y Friedrich Wolf en el campo de bata-

lla de la Unión Soviética. 62 

62 Es importante señalar que estos autores vivieron y concibieron 
el exilio en una forma diferente a los autores radicados en 
México. Este fenómeno se deja entrever en sus creaciones lite-

rías publicadas en esta revista. El asunto es bastante intere-
sante pero tratarlo desviaría el objetivo de este trabajo. 
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La ftmci6n que J.e asignaron estos escritores a la li-

teratura fue J.a de lograr J.a unificaci6n de arte.y política, 

ya no en el. campo te6rico sino en el. de batalla. ~ra ellos el. 

escritor no s61o estaba para escribir J.a historia sino para hace~ 

la. EJ. poeta no podia limitarse a ser espectador de J.a guerra si­

no que tenia que participar en el.la y hacer resonar su voz en el. 

campo de batalla 63 para el.los esto no era novedoso, pues 

J.J.evaban consigo J.as vivencias de España. 

Los material.es que se publicaron en J.a revista re­

fl.e jan el trabajo de convencimiento que real.izaron estos escri­

tores entre el. ejército alemán. Se narra c6mo instalaban los 

micr6fonos en el campo de batalla para que sus voces J.J.egaran a 

ser escuchadas por J.as fil.as del. ejército fascista. Le hablaban 

al. soldado alemán como a un camarada para que cesara de J.uchar, 

para que reconociera las diferencias que existían entre él y sus 

oficial.es, para que tomara conciencia de que había sido engañado 

y decidiera desertar y asi salvar su vida para poder construir 

una nueva Alemania. 

Las actividades de J.os escritores antifascistas J.as 

da a conocer Weinert en una carta enviada, desde Moscá, a los 

al.emanes libres de México: 

Por todos J.os medios hacemos llegar nues-
tras pal.abras 'a Alemania y a los sol.dados. Escribi­

mos una gran cantidad de vol.antes, proclamas, consie¡ 
nas, poemas y artículos para J.os peri6dicos que se 
distribuyen entre J.as tropas de ocupaci6n. 64 

63 Erich Weinert, "Deutsche Antifaschisten vor Sta1ingrad", 3(3):7 
64 Erich Weinert, "Deutsche Dichter in Moskau", J.( 12 ): 26 
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Un aspecto importante de esta etapa es l.a. poca can­

tidad de material. que se publ.ic6, pues gran parte de l.a produc­

ci6n l.iteraria no pas6 al. papel., ya que el. micr6fono y l.a radio 

hicieron que su difusi6n fuese oral. y por l.o tanto, inaccesibl.e 

para l.a posteridad. 

e) La l.abor de l.os escritores antifascistas con l.os 

prisioneros de guerra. 

Dentro del. pl.a.n de actividad~s de este grupo de aut.2.. 

res se contempl.aba el. continuar l.a l.abor de convencimiento entre 

l.os prisioneros de guerra. Pero al. enfrentarse con l.a real.idad 

fue imperante permitir que l.os sol.dados al.emanes exteriorizaran 

todo el. horror que habían vivido en el. campo de batal.l.a. 

Los prisioneros pasaron enfrente de noso­
tros, sol.dados al.emanes, seguidores del. Filhrer. Eran 
cerca de doscientos. Siempre l.a misma imagen: hara­
pientos, decaídos, apáticos, con l.a mirada fija. Por 
l.o visto, s6l.o ocupados en el.l.os mismos pisándose 
unos a otros ••• 65 

Y es así que l.a producción l.iteraria referida a es­

te aspecto de esta segunda etapa, no tiene el. carácter de l.ucha 

ideol.6gica sino de desahogo personal.. 

Por l.a intensidad y crudeza de l.as vivencias, l.os 

autores antifascistas se vieron obl.igados a pl.asmar en sus ere!!:_ 

cienes l.iterarias, se podría decir, textual.mente: decl.araciones, 

interrogatorios, confesiones vol.untarias, pl.áticas, narraciones 

de carácter autobiográfico, fragmentos de diarios, cartas, exp~ 

dientes, etc. de l.os prisioneros de guerra. 

ó5 Wil.l.i Bredel., "GesprE!che mit deutschen Sol.daten", 3( l.O ) : l.4 
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A través del. material. publ.icado en Alemania Libre P.Q.. 

demos conocer el. estado de ánimo que imperaba en el. ejército al.!!_ 

mán. La continua presencia de J.a muerte hizo que J.a temieran tr!!,_ 

mendamente; que no s6J.o se refieren a J.a muerte que sus 

camaradas encontraron en 1os enfrentamientos, sino también a J.a 

que esta ocupaci6n fue dejando masivamente entre J.a pob1aci6n 

civil.. También estos escritos nos habl.an sobre J.os del.ores, ca­

rencias y vicisitudes del. sol.dado común que.se intensificaban 

con J.as fuertes J.J.uvias y el. crudo :i.nvierno. Los confl.ictos in­

ternos de J.os personajes son un e1emento importante en estas 

obras, entre estos confJ.ictos destacan: el. profundo deseo de 

vol.ver a casa, el. meditar sobre una exitosa retirada, el. tra­

tar de comprender el por qué se decidi6 atacar a la Uni6n Sovif 

tica, e1 decidirse a huir porque 1os remordimientos de sus pro­

pios crímenes iban adquiriendo fuerza1 y e1 profundo anhelo de 

la paz 

Cuánto deseo e1 fin de 1a guerra. Pero tam­
bién quiero estar presente, cuando todo vueJ.va a es­
tar en paz, ·y que·cada uno pueda trabajar, pensar y 
vivir como quiera. Porque esta libertad personal. no se 
1e debe arrebatar a uno. Y cuando todo tennine qui­
siera comenzar una nueva vida, pues aún estoy joven 
y tengo e1 deseo de hacerlo. Pero una vida para mí, 
no para 1os"grandes ideal.es" como "l!'Uhrer", "pueblo", 
etc., etc. 66 

Pue necesario que se diera este tipo de obras lite­

rarias para que con el. tiempo madurara e1 impulso creativo y 

culminara estéticamente, como lo muestra e1 fragmento de J.a no­

vel.a Stalin.grado de Theodor P1ivier 4( 3 ): 13. 

66 Heinrich Graf von Einsiedel, "Das Tagebuch des Wo1fgang Heinz", 
3( 9 ) : 18 
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En este fragmento el autor nos presenta las viven­

cias del ejército a1emán en esa ciudad. La trama se desarrolla 

en un s6tano utilizado como hospital.. Las acciones se centran 

en el trabajo infatigable del doctor, quien curaba, operaba o 

amputaba para retener un poco más la llegada inevitable de la 

muerte. La narraci6n también gira en torno al quehacer arduo de 

los dos pastores quienes escuchaban las últimas palabras de los 

que morían y cerrándoles los párpados les prestaban los servi­

cios religiosos. Lo denso del ambiente físico se auna a 10 in­

tolerable del psicológico; pues en este s6tano se alojaban de 

700 a 800 heridos, enfermos y moribundos; apiñados de tal for­

ma que apenas se podía pasar entre ellos. Estaban sucios, ham­

brientos y no podían soportar más el frío del invierno soviéti­

co. El aire estaba enrarecido, predominando el olor a carne en 

descomposici6n. Todo esto aco~pañado por los diferentes alari­

dos a causa del intenso dolor, por las voces de aquellos que aún 

teníanº fuerzas para maJ.decir, por las. 6rdenes milita~es dadas 

por aquellos enfermos que ya habían perdido la raz6n. El autor 

logra entretejer este sin fin de voces con fragmentos de los 

discursos de los dirigentes fascistas, para hacer resaltar su 

fal.sedad, y con las meditaciones del doctor quien acaba huyendo 

y junto con él, el lector. 

Los escritores antifascistas se enfrentaron con los 

restos de un ejército totalmente cansado tanto del cuerpo como 

del alma. Y llenos de dolor vieron la necesidad tan grande de 

reconstruir y reeducar a sus compatriotas quienes se hallaban 

destruidos internamente. Para lograr esta tarea recurrieron a 

la función didáctica y edificativa de la literatura, no únicameg 
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te de la antifascista, sino de la Literatura Universal. 67 

2.- El pa!s que les brindó asilo en el continente 

americano. 

Lo que caracteriza al conjunto de las obras.litera­

rias de esta segunda etapa de la revis~a Al.emania Libre, es el 

distanciamiento de la realidad europea. La paz que se daba en 

los países del continente americano hizo que los escritores po­

co a.poco se sintieran alejados de la guerra. "Qué lejos, en ve.r, 

dad qué lejos se encuentra Europa" 68 de ello se percató P'ranz 

Carl Weiskopf.a:L escribir sobre la vida cotidiana de la Calle 14 

de NUeva York. 

Otro elemento importante de estas creaciones litera­

rias es la inf'luencia que ejerció 1a realidad del país que les 

brindó asilo, en particular México. 

Tomamos más café. Nos alejamos por un ins­
tante de la guerra mundial y hablamos de otra guerra, 
la de los campesinos-del Estado de Morelos en contra 
de los latifundis~as. 69 

Esta nueva realidad junto con ese distanciamiento 

determinaron que la literatura dejase de funcionar como un arma 

política. A continuación señalaré los aspectos más relevantes de 

esta etapa en los que predominó, en cada uno de ellos, una fun­

ción diferente de la literatura. 

a) Una actitud distinta a la primera etapa ante la 

narración. 

67 Erich Weii1ert, "Op. cit.", l ( 12 ) : 26 
6.8 Franz Carl Weiskopf, "New York, Vierzebnte Strasse", 3( 10 ):23 

69 Gertrude DUby, "Frauen um Zapata", 4( 5 ) : 23 
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El primer aspecto relevante de estas obras es que en 

ellas se narran vivencias correspondientes a la represión fas­

cista con una actitud diferente a la que se tuvo durante la pr~ 

mera etapa. Ahora la literatura adquiere un matiz más analítico, 

como en el cuento "Un hombre se volvió nazi" de Axma Seghers 

2( 4 ): 13. El ritmo de las narraciones se torna más lento. Su 

extensión es mayor y los personajes están mejor desarrollados. 

En algunos casos se logra presentar la evolución del personaje 

principal como en "El camino solitario" de Kurt Stern 3 ( 4 ): 23. 

El ambiente físico no solamente es captado por la vista, ahora 

también es percibido por el oído y el olfato, sin desvincularse 

de la intensidad del ambiente psicológico. Hay un enriquecimie~ 

to en las técnicas narrativas para poder trabajar el mundo ind~ 

vidual con cierta autonomía del mundo col.ectivo. Esto lo logra 

plasmar Kurt Stern con gran calidad estética en nsobre cemento 

y cenizas" 3 ( 10 ): 25. La formación intel.ectual del escritor 

invade su obra y ayuda a que ésta logre tener una estructura ar­

moniosa como es el caso de "Sófocles en el exilio" de Ruth Domi-

no 3( 1 ): 24. 

b) Un período de búsqueda. 

Durante la primera etapa los alemanes libres no se 

plantearon el problema de buscar la verdad, porque lo que tenían 

que expresar no se cuestionaba, pues era lo que habían visto Y 

vivido. Pero en esta segunda etapa los autores se pregunta.ron 

continuamente ¿Cómo fue posible que esto sucediera? Parte de la 

respuesta la tenían; los fascistas h~b!an recurrido al terror 

y a la mentira para obtener el poder. Partiendo de esto los 

alemanes libres presentaron como táctica a seguir, el empleo 



95 

de 1a verdad para poder derrotar1os, una verdad 11ena de exa1ta­

ci6n Y entusiasmo. Pero aún quedaba por encontrar 1a esencia de 

1a verdad. Este es otro de 1os aspectos re1evantes de 1as obras 

de 1a revista en su segunda etapa. Y es así que en boca de sus 

personajes queda p1asmada esa inquietud. 

Escondi6 1a cabeza entre sus manos, nada 
quería ver, nada quería oir y pens6 desconcertado 
"También J.os traidores son humanos" •.• 70 

Y somos nosotros 1os humanos, no importa cua1 sea 

n~estra posici6n ideoJ.6gica, que en determinado momento podemos 

dar cabida a nuestra ma1dad. Así 1o p1antea Lion Feuchtwanger en 

"Huir de nuestra propia sombra" a1 narrar 1os sucesos vividos en 

e1 ferrocarri1 que trasJ.adaba prisioneros a los campos de conce!!... 

traci6n en Francia. 

E1 vag6n en e1 que me pusieron después, es­
taba aún más 11eno, que ni qué pensar en sentarse. M~ 
nos 11enas de codicia se arrebataban 1as cosas abando 
nadas por aque11os que habían escapado. Lo apretado 
de1 vag6n hacia que 1a 1ucha por e1 botín fuera a-6n 
más sa1vaje. 1( 7 ): 18. 

Ma1dad de 1a que se arrepiente Egon Hostovsky en 

su narraci6n "Carta desde e1 exi1io". 

Entonces, de repente, durante 1as noches 
Praga fue nuevamente inundada por la 1uz. ¡Ay Dios, 
pero qué 1uz? En esa 1uz se veía a las mujeres con 
1as manos entre1azadas y a 1os so1dados 11orar. ¡P~ 
ro qué luz? En aquel entonces todos nosotros éramos 
malos. Uno era enemigo de1 otro. Los niños gritaban 
sin interrupción. También mi hija grit6 hasta enro~ 
quecer. La 11evaba en mis brazos por la ciudad i1~ 

minada con esa luz sepu1cra1. A causa de sus gritos 
me do1ie la cabeza. No podía ca1mar1a. Entonces 11~ 

70 A1ex Wedding, "Die Fahne des Pfeifer-Hanslein", 2 ( 2 ) : 26 
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no de cólera le apreté su mano. Dio un chillido lar 
go y lleno de reproches. Ces6 de llorar y me miró 
aterrada y a su vez con compasión, como si lo hicie­
ra desde el infinito. 

Alguien debe decirle que frecuentemente 
pienso en ese momento y que lo lamento -cómo fuimos 
tan malos unos con otros en ese entonces- que lo la 
mento infinitamente ••• y quisiera que me perdonara. 2(11):21 

Es nuevamente un personaje de AJ.ex Wedding 71 quien 

da las características de la esencia de la verdad tru.i. buscada 

por los escritores antifascistas. 

A la verdad no se le puede aniquilar. Nin 
guna corneja la puede desgarrar, ninguna lluvia la­
puede deslavar, ningún fuego la puede consumir. 

Fue un período de reordenación de valores, de some­

terse a prueba, de cuestionarse sobre la vida y la muerte. 

¿AJ. final se nace? 
¿AJ. final se muere? 72 

Tiempo en que fue necesario agruparse para ir en 

busca de una identidad, pues no s6lo era imperante que el eser~ 

tor se reafirmara sino que habría ~e ser él quien ayudara a sus 

lectores a encontrarse a sí mismos. ~ éste fue el nuevo sentido 

que los alemanes libres le asignaron a sus obras literarias. 

T-6. no eres ese o aquel 
que quieres ~ no sabes 
eres el indicado, el que actúa. 

Yo no soy este o aquel, 
El que desea plantearse algo, de una u otra forma 
soy el indicado, el que sabe. 

No somos imágenes de niebla fluctuante e inestable, 

71 Loe. cit. 
72 Rudolf Leonhard, "Die letzten Tage", 2( 2 ) : 20 
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Nuestra misión es : encontrar la verdad, 
expresar con palabras claras, lo que sabemos 

nuestra misión es: someternos a prueba 
nuestra misión es: reconocernos 

73 

Como desterrados, como asilados mucho les preocupó 

ubicar a su patria; no aceptaban que aquellos que expulsaron 

y mataron alemanes fuesen Alemania • 

••• La respuesta es: ellos no eran Alemania. 
¿D6nde estaba Alemania? 
En las profundidades de nuestros corazones. 
Ahí estaba siempre que despertábamos, 
siempre que dormíamos. 74 

Fue Alfred Kerr quien en su poema "Los combatientes 

clandestinos en Alemania" 4( 3 ): 24 los presenta_como lo aut~~ 

tico de su país y reconoce que ellos son Alemania. Sin embargo 

una concepción más universal la da Osear Maria G'raf en una na­

rración autobiográfica al decir: "pero en todas partes hay ho!J:! 

bres y donde hay hombres, ahí está la patria" 2( 6 ): 23 

Todo este intento de ubicar a la patria no es más 

que el reflejo de la profunda nostalgia que tenían por su lugar 

de origen. Terruño que aún llevaban consigo, sus imágenes, sus 

sonidos: 

Es sen 
Región del Ruhr, Hamborn 
MUhlheim, Essen, 
Cercada por humo y corroída por fuego 
Moldes, rodillos, prensas de hierro. 

73 David Luschnat, "Der AUftrag", 4( 12 ): 48 
74 Johannes R. Becher, "Wo Deutschland lag ••• ", 2( 5 ): 10 



98 

Tamborileo de martillos, canto de acero. 
Chimeneas, gr6.as, muros enrojecidos. 
En el resplandor de ese inmenso fuego: 
Manos, pero miles de manos. 
De los yacimientos, de los socavones 
Ruedan miles y miles de vaeones 

Carbón, carb6n, carbón, carbón, 

Hans Marchwitza 1( 8 ): 17 

Identidad, nosta1gia, soledad, rechazo a la situa­

ci6n que vivfa la humanidad, todos estos sentimientos vincula­

dos a la búsqueda de la verdad, caracterizan a la literatura 

publicada en Alemania Libre. Pues el escritor conocía el ros­

tro de la represi6n y lleg6 el momento que deseó conocer el al­

oa bwnana .• La descripci6n de los hechos heróicos o criminales 

no le satisficieron más. Busc6 aquello que estaba oculto tras 

los hechos, la clave de ese momento histórico. Ilja Ehrenburg 

3( 6 ): 28 ). Expresó lo m&s profundo de su ser, inescudriñable 

para ~l mismo. ( Boda Uhse 3( 11 ): 22 ). Encontró lo intangible 

e invulnerable en lo más interno del humano y se fortaleció con 

ello, pues es la fuerza propia, la aut~ntica y única fuerza 

( Anna Seghers 75 ). 

c) La lengua materna. 

Al emigrar los escritores antifascistas perdieron 

el circulo de lectores de su país y con ello por lo general, su 

75 Alexander Abusch, Humanismus und Realismus in der Literatur, 
p. lll 
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sostén econ6mico. 76 Muchos de estos escritores que en su lugar 

ue origen tenían un buen mercado, en el extranjero no se vendían, 

a pesar de sus grandes aptitudes; esto se debi6 a que el val.or 

de sus obras radicaba en el manejo estético de la lengua, el cual 

se perdía al ser traducidas. 77 Esta dificultad que les presen­

t6 su mundo externo les hizo más difícil sostener su situaci6n 

interna de xiliados. La barrera de la lengua impidi6 que se in­

tegraran a la vida cultural del país que les prestaba asi~o y e,!L 

to los ori116 a desa:ITollarse, se podría decir, en un círculo 

cerrado: escribir para los antifascistas y ser leídos y valor~ 

dos por ellos mismos, sin llegar a tener repercusión en otros 

grupos sociales, ni siquiera en la Colonia Alemana de México. 

Esta limitaci6n hizo que el escritor exiliado se encontrara al 

margen de los cambios de la lengua materna y se 11eg6 a percibir 

que la intensidad y la vida de las pal.abras se iban perdiendo 78 

pues a estos escritores los habían separado del dinamismo natu-

ral de la lengua, material básico de su creaci6n; ya que "la 

lengua materna no crece ni flore a bajo un cielo extraño." 79 

76 Funci6n social de la literatura en la que la obra literaria 
es concebida como mercancía, por medio de la cual se satis­
facen las necesidades materiales del escritor; necesidades que 
los al.emanes libres no pasaron por alto, puesto que crearon 
la Asociación Pro Refugiados Políticos de Habla Alemana en Mf 
xico, dirigida por Alberto Gromulat. Esta asociaci6n se eneal: 
gaba de prestar ayuda a sus miembros en lo referente a: ser­
vicios médicos, bolsa de trabajo, asesoría legal etc. 

77 Lion Peuchtwanger, "Arbeitsprobleme des Schriftstellers im 
Exil", 3( 4 ): 27 

78 Loe. cit. 
79 Franz Carl Weiskopf, Unter fremden Himmeln, p. 33 
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Quienes más problemas tuvieron para difundir su obra 

fueron· los dramaturgos y los poetas. Entre los poetas co1aborad.2_ 

res de AJ.emania Libre PauJ. Mayer es quien plasma con mayor fre­

cuencia en sus poemas el conflicto de la lengua. 

La lengua materna es un recinto sagrado 
del cual ningilli dictador me puede sacar. 
E11a es la verdad, es el sueño, 
la raíz de todo 10 bueno, de todo 10 grandioso. 80 

Los narradores pudieron salvar el obstáculo de la 

difusi6n a1 desarrollar temas hist6ricos. En el caso de la revi~ 

ta destacan los temas de la guerra de los treinta años y la pri­

mera guerra mundial. En estas producciones literarias predomina 

la funci6n cognoscitiva de la literatura. Hubo algunos autores 

c;ue prefirieron tratar los temas hist6ricos recurriendo a J.a ir.2, .. 

nía y al humor, de tal forma que en estas obras la funci6n J.údi­

cra de J.a literatura fue J.a primordial; entre eJ.J.os se encuentran: 

Egon Erwin Kisch con "Caso criminal. como nin@Sn otro" 1( 6 ): 22, 

Ludwig. Renn con "La rebeJ.ión de J.os príncipes se.janes" 2( 4 ) : 23, 

Theodor Balk con "Mis más al.tos honorarios" 3(.9 ): 23 y KarJ. 

Franz con "EJ. FUhrer y el general." 3( 11 ): 17. 

d) La presencia de México. 

No hay camino aJ.guno hacia nuestro mundo 
interno sino es a través del externo. EJ. nuevo país 
en el que ahora vivimos infJ.uye en J.a elección de 
nuestros temas y en su forma de expresión. EJ. panor~ 
ma exterior del. escritor cambia su vida interior. 81 

Es difícil saber hasta qué grado México hizo que cae, 

biara la forma de ser de J.os al.emanes libres, a pesar de que Egon 

80 PauJ. Mayer, "SprachJ.ehrer", 1( 2 ) : 17 
81 Franz CarJ. Weiskopf, Op. cit., P• 21 
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Erwin Kisch J.legara a J.evantar inconscientemente J.os hombros y 

decir, como es com6n en nuestro pa!s, "Qui.én sabe" ·3( 6 ): 23. 

Lo único que se puede afirmar, es que U.éxico dej6 una hueJ.J.a 

imborrab1e en sus corazones, huelJ.a que queda re:f'J.e jada en su 

producción J.iteraria pub1icada en esta revista. 

La primera actitud que tuvieron J.os escritores ant,i_ 

fascistas fue 1a de ir en busca de v!ncuJ.os que se hubiesen da­

do en eJ. pasado entre México y Alemania, y J.a de dedicarse a es­

tudiar J.a historia de nuestro pa!s. Esto provocó que J.as prime­

ras producciones J.iterarias referentes a México fueran reporta­

jes sobre A1eja.t_ldro de HumboJ.dt, narraciones en torno a Ma.~imi­

J.iano y OarJ.ota, cr6nicas de J.a Ciudad de México y un poema so­

bre J.a RevoJ.uci6n Mexicana de AJ.fons GoJ.dschmidt tituJ.ado "Sobre 

eJ. Iztacc:!huatJ." 2( J. ) : 21.. En estas obras predomina la función 

cognoscitiva de J.a J.iteratura. 

Con eJ. tiempo J.os alemanes libres se interesaron por 

J.as tradiciones de nuestro pa!s. Bruno Frei mezclando la técni­

ca de]. reportaje con la de la narración, escribió sobre eJ. día 

de muertos en Janitzio 3( 7 }: J.6. Pero fue Egon Erwin Kisch, 

eJ. descubridor de México, como sus compañeros J.o llamaban, quien 

a través de sus reportajes y narraciones dio a conocer a J.os le~ 

torea de AJ.emania Libre diferentes aspectos de nuestro pa!s. E~ 

cribi6 sobre J.os fenómenos de J.a naturaJ.eza como lo fue eJ. naci 

miento de1 Paricutín, sobre las riquezas natural.es de México c2 

mo: petróleo, algodón, mica, chicle, saJ., vainiJ.la etc. Trató 

temas de J.as culturas prehispánicas. Se interesó en J.os proble­

mas socioeconómicos de la poblaci6n mexicana. Alternó con todo 

tipo de personas reflejándose en sus escritos la forma de ser Y 
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de pensar del mexicano. El humor con que maneja el contenido de 

su obra hace que el lector se aleje un instante del. dolor que 

en ese entonces vivía la humanidad. En sus escritos la función 

cognoscitiva de l.a literatura es importante pero es l.a l.údicra 

la que predomina. 

Gertrude Dllby en sus narraciones plasma el mundo m~ 

ravil.loso de la selva chiapaneca y nos da a conocer l.as vivencias 

que tuvo al convivir con los l.acandones; nos habla de sus cree~ 

cias, costumbres y vida cotidiana, éstas vistas y val.oradas con 

ojos y corazón de europea. En su obra está presente la imperiosa 

necesidad de narrar lo visto, l.o vivido y lo que le han narrado 

como es el caso de la historia de Venturita, mujer que colaboró 

con Zapata durante la Revol.uci6n. Esta narración es importante 

pues en el.la se presenta la concepción que el. mexicano tiene s~ 

bre la muerte. 

"Venturita ¿c6mo murió Zapata?" 
Venturita guardó sil.encio por un instante, 

como si estuviese ausente. 
"Mire usted, Gertrudita, se lo voy a decir: 

él. no está muerto. Mi general era muy importante co­
mo para morir. Sus hombres no lo dejaron ir. Otro fue 
en su lugar, se visti6 con la ropa de Zapata y se pu­
so la pañoleta que le había regal.ado una doctora de 
México; y Zapata montado en un cabal.lo árabe se fue P~ 
ra la sierra. Un día regresará con nosotros, los que 
nunca lo traicionamos. El es muy bueno y no matará a 
l.os traidores s61o l.es va a escupir." 

Un campesino, que en ese momento había entr.!!_ 
do, l1eg6 a escuchar las pal.abras de Venturita y dijo: 
"Sí señorita, Venturita tiene raz6n. En las noches os­
curas si el viento sopl.a fuerte, se escucha c6mo Za-

' 1 .. pata va cabalgando por todos los puebl.os de More os. 

82 Gertrude Düby, Loe. cit. 

82 
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PauJ. Mayer en su poesía hace referencia al agradeci-
miento y al a.mor que le tenía a México. 

País extraño, me has fascinado 
Porque el sol es tu alma 
Y tu cielo no conoce nube alguna 

México, estabas hermanado conmigo 
Porque en nosotros arde el mismo anhelo 

País extraño, que ya todo t6 me perteneces 
Puesto que pertenecer significa que se ama 
Cada quien recibe lo que da 

Ciudad, país y pueblo les estoy agradecido. 83 

Anna Seghers 84 en boca de uno de sus personajes 

expresó lo que sentía por nuestro país. 

Sobre la puerta interior colgaba un escu­
do de armas. No podría decir exacta.mente si estaba 
recién pintado o si era nuevo. Distinguí un águila 
sobre unos cactus. Al verlo se estremeció mi corazón, 
se llenó de un sentimiento; de una nostalgia doloro­
sa y a su vez placentera, una especie de esperanza, 
no sabía exacta.mente esperanza en qué. Quizá en la 
inmensidad de la tierra, quizá en un país descono­
cido y alabado. 85 

Bodo Uhse logra asimilar estética.mente la realidad 

mexicana en dos cuentos "Los hermanos" y "Viaje en un cisne azul.". 

Temas, personajes, i¡unbientes corresponden a esta nueva realidad. 

En el cuento "Los ·hermanos" nos presenta la situación pol!"llica 

83 Paul Mayer, "Dank an Mexiko"·, 2( 6 ) : 17 
84 Karin Fr8de de rrómez en su tésis Anna Seghers, desarrollo y 
evolución de su obra, UNAM 1971, señala que el ambiente mexica­
no quedó reflejado en varias de sus obras que no fueron publi­
cadas en la revista como: "La excursión de las muchachas muer­
tas", "Crisanta", "El primer paso", "El regreso a casa del. pue­
blo perdido" incluido en el ciclo de cuentos La fuerza de l.os 
débiles, La resolución y "El azul auttlintico". 

85 Anna Seghers, "Vor dem mexikanischen Konsulat", 2( 7 ): 9 
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que se vivía en el. campo hacia J.os años cuarenta. 

Cuando termin6 J.a Revol.uci6n, hace veinte 
años, Jer6nimo se fue al. campo. Ahí vivi6 como cam­
pesino y pens6 que eso era J.J.evar J.a vida en paz. 
Ahora nuevamente se sentía amenazado, pero no sa­
bía exactamente de donde venía el. pel.igro. 

La guerra de J.a que se habJ.aba tanto, de­
bía estar J.ejos, pero muy J.ejos; el. caso es que Je­
r6nimo ni siquiera había oído un sol.o ca.~onazo y 
menos el. famil.iar traqueteo de J.as a.metraJ.J.adoras. 
Por consiguiente, eso no podís ser el. pel.igro, sin 
embargo, J.a ciudad estaba J.J.ena de sol.dados y Jer6-
nimo había tenido que pagar por sus tortil.J.as el. do 
bl.e de J.o que acostumbraba a pagar. Los hombres en­
J.a pul.quería habían habl.ado más y con mayor excita­
ci6n que en otras ocasiones -y no s6J.o de mujeres, 
crímenes o espíritus mal.ignos- sino de carestía y es 
casez, hasta que por ~J.timo, uno de barba J.arga di-­
jo que era tiempo de irse otra vez a J.a sierra ••• 

"Los gringos quieren quitarnos el. país. En 
M~xico gobiernan J.os ateos. EJ. dinero no val.e nada 
y J.os rojos nos quieren robar nuestras tierras. ¿No 
debemos hacer al.go para evitarl.o? Esto tiene que cam 
biar, Jer6nimo, te J.o aseguro. Por eso nos vamos a l:'a 
sierra." 2( 7 ) : 26 .. 

En esta narración resal.ta J.a posición crítica y de 

denuncia por parte del. autor hacia J.as J.uchas poJ.íticas y so­

cial.es que observ6 al. poco tiempo de haber J.J.egado a nuestro 

país. Pero fue necesario que pasaran J.os meses para que J.a in­

fl.uencia de este nuevo El!llbiente J.ograra desarraigarl.o de su a.!:_ 

titud, como escritor antifascista, de util.izar J.a J.iteratura 

como un arma ideol.6gica en contra del fascismo, pues así J.o mue~ 

tra el. cuento "Viaje en un cisne azul." 3( J.J. ) : 22. Esta narra­

ci6n se encuentra totalmente desvinctil.ada de ese momento hist6-

y po~ consiguiente de esa funci6n de J.a J.iteratura. 
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Anexo la traducci6n del cuento como un ejemp1o de la 

producci6n 1iteraria aparecida en la revista carente de una in­

tención política. ~ tambi~n lo anexo porque es un testimonio 

creativo dejado por los a1ema.nes libres que merece difusi6n, 

pues en este cuento se presentan est~ticamente varios aspectos 

de nuestra reaJ.idad. 

D) Tercera etapa de la revista: 

La derrota de Alemania. 

Ante la inminente derrota de A1eman~a,1a producción 

literaria publicada en 1a revista se unific6 en torno a dos act1._ 

tudes: 

1.- Defender a.1 pueb~o alemán de 1a fuerte represalia 

que recibiría por parte de los países a1iados, as! como e1 evitaF 

que se confundiese a ~ste con sus dirigentes fascistas, a quienes 

los a1emanes libres señalaban como '6nicos responsables. 

2.- Hacer un último llamamiento a Alemania para que 

reaccionara y se rindiera. 

La vida de todos nosotros no puede ser la 
guerra, nuestra vida puede continuar y mejorar si 
todos obramo~ en pro de la paz. 86. 

En estas producciones literarias se refleja el i1l.ti­

mo esfuerzo que hicieron los escritores antifascistas para que 

el pueblo alemán tomara conciencia de su error. 

86 Osear Maria Graf, "Was wir nicht hoffen wo11en", 3( 12 ): 54 
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Le hablá a Alemania. 
Le habl~ de lejos en mi sueño. 
A lo lejos se podía extender mi voz 
y 11eg6 hasta el infinito. 
A media noche 
mi palabra golpe6 con ímpetu 
para despertaros de vuestro delirio. 87 

Las dos actitudes estaban vinculadas &J. gran amor 

que estos autores sentían por su gente. Sentimiento que 1ogr6 

plasmar Johannes R. Becher con gran sutileza en su largo poe-

ma, de cuarenta y ocho estrofas, "Encuentro en los Urales" 3(8):18". 

Amor que se fue desvaneciendo al ir avanzando las tropas de los 

aliados y quedando al descubierto campos como: Buchenwald, Be6 

sen-Bergen, Erla,Gardelegen, Dachau y Maidanek. Terrible rea-

lidad que fue necesario llevar a las obras literarias como lo 

muestran el cuento "El atalaya" de Bodo Uhse 4( 3 ): 18 y el 

fragmento de la obra dramática Ultimas horas en Maidanek ñe 

Alex B6heim 5 ( 3-4 ): 33. 

Llenos de vergttenza los alemanes antifascistas as~ 

mieron la responsabilidad de su pueblo. De aquella gente que, 

en la mayoría de los casos, no reconoci6 su culpabilidad, pues 

la justificaci6n de su conducta fue siempre la misma: "Yo no 

era de los principales ••• yo s61o cumplía órdenes." 88 

Nada se pudo hacer y Alemania qued6 destruida, de­

solada por los bombardeos de las fuerzas aliadas. Ante tanta 

destrucci6n y desolaci6n 1 en las obras literarias de esta 111.ti­

ma etapa s61o los muertos reclamaron, acusaron, pidieron just~ 

cia y callaron. Las concepciones políticas de los alemanes li-

87 Johannes R. Becher, "Traum von der herbaren Stimme", 3( 2 ):20 
88 Stefan Heym, "Ich bin nur ein kleiner Mann", 3( 12 ): 31 
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brea dadas por l.a raz6n nuev&lllente fueron rebasadas por el. cora­

z6n, por el. mundo de l.os sentimientos, por l.a esperanza y l.a co!!. 

fianza en que reconstruirían su patria. Partiendo de l.a gran r~ 

queza de espíritu que l.es habían dejado esos aflos de exil.io, l.os 

antifascistas decidieron edificar con amor y tes6n una Nueva Al..!!_ 

mania. 

Entre l.os col.aboradores de Alemania Libre fue Anna 

Seghers quien en su artícul.o "Tareas del. arte" 3( l.2 ): 22 dio 

l.os primeros lineamientos te6ricos para l.a nueva l.iteratura al.~ 

mana, cuya funci6n principal sería l.a de reeducar a l.a juventud 

formada bajo el. :n!gimen fascista. 

Ha.x Zi.mmering en su artícul.o "Literatura al.emana de 

posguerra~ 4( l.2 ): 27 propuso que l.os esfuerzos de l.os escri­

tores se unificaran en torno de una renovaci6n moral. del. pue­

bl.o al.emán. 

Leonhard Steckel. en su artícul.o " El. teatro al.emán" 

4( l.l. ): 13 señal.6 que l.a vida cu1tura1 de Alemania debería ini­

ciar su nuevo camino profundizando en l.a val.oraci6n de l.os con­

ceptos: humanidad, espíritu y cul.turu. 

Como se puede observar en esta dl.tima etapa de l.a 

revista l.a función de l.a l.iteratura dej6 de ser combativa para 

tornarse en edificativa. Y fue así que l.os al.emanes l.ibres con­

cl.uyeron su publ.icaci6n asignándol.e a l.a l.iteratura como fun­

ción principal.: l.a de poner l.a creaci6n artística al. servicio 

de l.a reconstrucci6n y reeducación del. puebl.o al.emán. 



V. IJJ\TOS ÍJU LOS COl.J\BORJl.DORES 
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V. DATOS DE LOS COLABORADORES. 

Los sigientes daZo6 Lo6 z4adu 
--- -

je zexzua.emenze de z4e4 6uenze~: Lo6 4e6e4~do6 a.e quehace4 
~Ze4aA-i.o Lo6 obzuve de VeuZ6che Ex..lL.:..!:.~Ze4aZu4 1933-1945. 

E..lne B..lo-B~bL..log4aph~e. de W~LheLm Sze4n6e.ed y Eva T..ledemann; 
.ea ~n6o~mac~6n 6ob4e ea Z4ayecZo4..la pol~~ca de c~da auzo4 .ea 
enco~4€ en ALeman~a L~b4e ~n Mex~ko, zoma 1 de Wo.e6gang K~e6s-

.e~ng y .eo6 comenZa4~o6 va.eo4a~vo6 de la6 ob4a6 .e~ze4a4~a6 
me .eo6 p4opo4c~ona4on .eo6 d~6e4enze4 11ame4o6 de .ea m~6ma 4e­
v..l6Za. 

EL conoc~m~enzo de a.eguna6 de .ea6 ob4a6 y hecho6 e6pec~6~­
co6 de .ea6 v~da6 de e6Zo6 auZo4e6 6on v~6Zo6 no como e4ud..lc~6n 

..lnúz~.e 6~no como mue6Z4a6 de a.ego Z4a6cendenze, que en 6u mo­
menzo 4ep4e4enz6 una po6~b..ll..ldad de exp4e6..l6n c4ea~va; mue6Z4ru 
que 6e pud..le4on 4ecoge4 de un m~6mo conzexzo cuLZu4aL e.e cua.e 
deze4m..ln6 una €poca y ca4acze4..lz6 a una ge~e4ac..l6n. En e6Za g~ 
ne1t.ac..l6n 6 e de6a44o.e.ea4on d~6 e4enZe6 zendenc~a6> 6~n emba4go> zo­
do6 pe1t.zenec~e4on a una 6oLa, La que Lo6 un..l6~c6 en 6U Lucha p~ 
UUca, Log1t.á.ndo6 e a6~ e.e conjunzo de p4oducc~6n .e~ze1t.a4..la·· ed..lZ!!_ 
da en M€x~co du4anze Lo6 año6 de.e ex~~o. E6Za ob4a co.eec~va 
ha quedado en nue6Z4o p~6 como Ze6Z~mon~o c4eaUvo de.e pueb.eo 
a.eem~n; 6o4mando un 6oLo mo6a..lco de d..l6e4enZe6 maz~ce6 y tona-

l.idades que ocup
0

a un Luga4c~zo no 66Lo en nue6z1t.o ace4vo 
cuLZu4a.e 6..lno zamb..l€n en nue6Zlt.o6 co1t.azone6. 
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AHUSCH, ALEXANVER 

Na.c..f.6 e.e. 14 de 6eb.'r.eJr.o de 7902 en K1r.a.ka.u.. 1n.i.c..l6 .6u. v.lda. 

.t.l:t.e1r.a.1t..i.a. en (H o j a..6 .6 a b.la.~ We.l.6 e . B.e.~:t.:t.eJr. y en (Ru.p.tu.1t.a.) 

Abb1r.u.c.h • Fu.e d.i.1r.ec..to1t. de va.Jr..i.o.6 peJr..i.6d.lc.o.6 c.omu.n.i..6.ta..6 

e°"n:t.Jt.e o:t.Jt.o.6 (Ba.nde1t.a. Jt.o ja.) V.le Ro.te Fa.hne · 6Jr.ga.no c.en:t.1r.a..e. 

de.e. Pa.1t.:t..i.do Comu.1t.l.6.ta. A.temán. En 1926 a.pa.Jr.ec..i.6 .6u. nove.e.a. 

(Lu.c.ha. a.n:t.e .ta..6 6áb1r..lc.a..6) : Ka.mp6 voJr. den Fa.b1r..lken • En A.e.e­

mttn.la., e.amo peJr..lcd.{4.ta., a..ta.c.6 c..e. na.z.l.6mo y :tuvo qu.e .6a..f...i.Jr. 

de.e pa.C-4- en 1933 y 1r.ad.lc.a.1r. en Pa.Jt.~.6. En e.e. ex.l.t.lo, ju.n:t.o 

c.on o:t.l!.o.6 e.6c.Jr..l.toJr.e.6, h.i.zo(E.e .e.lblt~) Va..6 bit.o.u.ne Bu.di 

Co.ta.blllr.6 en (Nu.eva :t.1r..lbu.na: .f!.e.e mu.ndo) Neu.e We.e:t.bühne • V.l-

1r..lg.i.6(1-fu.e.6:t.lio :t..lempo) Un.6e1r.·e Ze.l~ de· 1933 a. 1934,(E.e..~ 
:t.Jt.a.a.-taqu.e) Gegen-AngJr..i.66 de 7933 a 7934 y(Pe1t..i.6d.lc.·o ob'!!_-

1t.o) A1r.be.l.te'Jiz·e:,¿.tu.ng de 1934 a.e 1935, Fu.e u.no de .to.6 de­

.e.e.ga.do.6 de.e. Conglt.eAD de B1r.u..6e.ea.6. A.e 4e1t. de1t.-'l.o.t.a.da. F1r.an­

c..la. Abu..6<~h 6u.e .ln.t.e1r.na.do en e.e e.ampo de Ve'1.ne:t. (1'139), 

.eog1t.a.~do hu..i.Jr. a. Tou..eou..6e en 1940 pa.ui. .e.eegaJr. a }l~x.i.c.~ en 

1941 dondz d.lt.i.g.i.6 .e.a. 1t.e.v.l.6:t.O: Al.ema.n·.f.,t l . .lbJr.e y e.6c.JL.lb.l6 

.6U. .t.lb.'l.o(E.e. ·e·x·.t.Jia.v.fo de u:n·a: ·na:c..l6n) Ve1r. 11r.1r.weg e.i.neJr. Na.­

!¡on e.e. e.u.a.e ha. .6-i.do .t.Jt.adu.c..ldo a.e. ba.ega.1t.o, F1r.a.nc.é.6, .l.t.a­

Lla.ao, ja.poné.6, pota.e.o y Jr.u..60. En 1946 1t.e9Jr.e.66 a. A.eema.­

n.la. oc.u.pando e.e c.a.Jr.go de m.ln.l.6.t.Jt.o de c.u..e:t.u.Jr.a. en .ea. Repú­

b.t.lc.a. Vemoc.1t.á.t..lc.a. A.tema.na. y en 1955 ob.t.u.vo e.e. P1t.em.lo Na.­

c..úi tia.e. En l.983 muri6 •. 
ARENVT, E1t..i.c.h 

Poe:t.a. na.c..i.do e.e. 15 de a.b1t..ll. de 1903 en Neu.1r.u.pp.ln. En 

7926 .lngJr.e.66 a..e Pa.'1.:t..i.do Comu.n.l.6.t.a. A.eemán y a.n.t.e.6 de .6a.l..f.Jr. 

de .6U. pa.~.6 c.o.ea.boJr.6 en .e.a. 1r.ev.l.6.t.a.(A.ebo1r.o:t.o) S:t.u.Jt.m • En 

7 9 3 3 hu.yó a. Su..lza. y de a.lú a. FJr.a.nc..la.; c.o.ea.bJr.6 en (La. pa..e.a.­

bJr.a.) Va..6 WoJr..t. Mo.6c.ú y en(L.i.:t.e1r.a..t.u.1r.a. In.t.elt.na.c..lona..e) ~ 

na..t..lona..e.e L.l:t.e1t.a..t.u.1r. Mo.6c.ú. En 1934 .e..eeg6 a. E.6pa.ña. donde 

pa.1r..t..lc..lp6 en .6u. gu.e1r.1r.a. c..i.v.l.e. Ve 1936 a. 1939 pelt..tenec..i.6-
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a. .ea. d-lv-l6-l6n e.a.ta.ea.na. "Ca.1t..f.06 Ma.1t.x" En Ba.1t.c.e.eona. óue lt.~ 

da.c..tolt. de una. 1t.ev-l6.ta. .e.<..te1t.a.1t.-la.. En 1938 pub.e.<.c.6 Hé1t.oe6, 
Na.1t.1t.a.c.-lo ne6 pa.1t.a. ::.o.f.da.do6. Po6.te1t..lo1t.men.te, a. pa.'Jt..t-lJt de 
1941, enc.on.t1t.6 a.6-l.f.o en Bogo.td Co.f.omb-la., En 1950 1teg1te66 
a. .ea. Repúb.f.-lc.a. Vemoc.1t.á.t-lc.a. A.e.emana. donde 1t.ec.-lb-l6 e.e P1te­
m.<.o Na.c.-lona..e de .tJta.duc.c..l6n. En 1951 pub.f.-lc.6(No ob4.ta.n.te 
.ea. noc.he ·c.ondu.jo a..e a..eba..tJto6 , Poema.6) Tltu.g doc.h d-le Na.c.ht 
den A.f.ba..tlto·6·, Ged-lc.h.te ; en 19 5 2 (Ba..f.a.da.6 de.e v-len.to de .ea. 
m·o n.ta.Jía.·. Po·ema.6 de ·.ea gu.eJtJta. de .f.-lbe1ta.·c.·-l6n e:n E6 pa.ña.) 
_!!_~w-lndba:.e.ea.de.· Ged-lc.h.te de6 6pa.n-l6c.hen F1te-lhe-l.t6ka.mp6e6 

·11 en· 1966 (Ba.jo ·.ea6 pezuña..6 de.e v.Ce:n.to. Poema.6 e6c.og-ldo6 
1926-.1965) _ Un.teJt den flu.·6en de6· W-lnd6. Au6gewah.e.te Ged-lc.h.te 

.J.2.1..2..=J..965 • Muri6 en 198·4 en Eer1ín - Este, 

AUB, Ma.x 

Naci6 en París en 1902, de padre a1emán y madre francesa. 
Poe.ta, e6c.Jt-l.toJt y d1t.a.ma..tu1tgo e6pa.ño.e. Fu.e d-l1t.ec..to1t. de.e Te~ 
.tito Un-lve1t6-l.ta.1t-lo de Va..eenc.-la. y 6ec.1te.ta1t-lo gene1ta..e de.e Con-
6ejo Na.c.-lona..e de Tea..t1t.o en E6pa.ña.. Ve 1925 a. 1936 pu.bl-lc.6 
oc.ha .f.-lb1to6. Ju.n.to c.on AndJté Ma..f.Jta.u.x d-l1t-lg-l6 .ea. ó-l.f.ma.c..<.611 
de .ea. pe.e~c.u..f.a. 6ob1t.~ .ea .euc.ha. de .e.<.be1ta.c.-l6n e6pa.ño.f.a., ~­
Jr.Jt·a: de: TeJr.U:e.f.. Fue 1teda.c..to1t de ~. d-la.1t-lo de.e Palt.t-ldo 
Soc.-la..f.-l6.ta. de E6pa.ña., a..e qu.e pelt.tenec.~a. Au.b. Md6 .ta.Je.de óue 
a.gJtega.do c.u..f..tUJta..e de .ea emba.ja.da. e6pa.ño!a. Jtepu.b.e.<.c.a.na. en 
Pa.Jr.~6. Muri6 en Mixico D.F. en ju1io de 1972. 

BALK, Theodolt 
Cu.yo nomb1te e~ Fodolt V1ta.gu..t-ln, na.c..<.6 e.e 22 de 6ep.t.<.emb1te 
de 1900 en Zemu.n, Yu.go6.f.a.v-la.. Voc..tolt en med-lc.-lna., em-lg1t.6 
a. A.f.ema.n-la. en 1929 y de6de e6e a.ño pa.1t.t-lc.-lp6 e.amo 1teda.c.­
.to11.. de .ea. 1tev-l6.t~iraje a .la. .<.zqu-leJtda.) V.le L-lnk6ku1tve 
en BeJt.f.~n. Fu.é m-lemb1to de.f. Pa.Jt.t-i.do Comun-l6.ta. A.eemdn poJt 
.f.o qu.e .tu.va qu.e -l1t6e a. P1ta.ga. ·en 1933 y de6pu.é6 a. F1ta.nc.-la.. 
Ve 1936 a. 1938 pa.1t.t-lc.-lp6 en .la. Gu.e1t1ta. C.lv-l.f. E6pa.ño!a. e.o­
rno méd-lc.o de ba..ta.l.f.6n de .ea. XIV B~.lga.da. In.te1tna.c..lona..f.. 
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En 1939 e6:tuvo .ln:teJt.nado en lo6 campo6 6Jt.ance6e6 de Le6 
M.lll.e6 y VeJt.ne:t. A paJt.:t~ de 1941 v.lv.l6 en Méx.lco pa1ta 

1teg1te6a1t a Yugo6l.av.la en 1945 y de6pué6 en 1948 a Checo6-

lovaqu.la. Au:to!t de va1t.lo!. l..lb.'Lo6 de 1tepo1t:taje6, en:tJt.e 
o:t1to6 (El m·anU6 c.Jt..l:to peJt.d.ldo) Va6 veJt.l.oJt.ene Manu6 k.1t.lpt 
1935, y de un ~bJt.o 6ob1te la :teo1t~a de la 1taza 6egan l.06 

nac..lonal6oc.lal..l6:ta6(La6 1taza6-m.l:to y veJt.dad) V.le Ra66en­

My:tho6 und Wah1the.l:t 1935. Su l..lb1to(MaJt..l6cal. T.l:to) ~-
schal.l. T.l:to 6ue :t1taduc.ldo al e6pañol. poJt. la Ed.l:toJt..lal. Nue 
vo Mundo, Méx.lc.o 1944. Fue c.olaboJt.adoJt. de:(Voz ob1te1ta) -

·A1tbe.l:te1t6:t.lmme. 1933, (El c.on.t:.':.aa:taque.) Ve.1t Ge.ge.n-Ang1t.lóó 
de 1933 a 19 3 5, (L.l:teJt.a:tuJta 111:teJi.nac.lo nal.) 1 n:te1tna·:t.lo nal.e 

L.l:te.Jt.a:tu!t de 1933 a 193 5, (Nue6:tJt.o :t.le.mpo) Un6 e.Ji.e Z e.l:t 

de 1933 a 1934, (PeJt..l6d.lco Cen:t!tal. Alemán) Ve.u:t6che. Zen­
:tJt.al.ze..l:tung de 19 34 a 19 35, (PeJt..l6d.lc.o alemán del pueblo) 

peu:t6 che Vol.k.6 z e.l:tung 193 6, (La nueva :t1t.lbuna del mundo ) 
V.le. neue We.l.:tbühne: de 1936 a 1938,( La rev~sta: del. pue­

bl.o)··v.,;e Vol.k.6-1ll.u.6:tJt..le.1t:te._ de 1936 a 1937,(La pal.abita)· 

.Va6 WoJt.:t 1936, 

BECH.ER, Johanne6 R. 

Se. le con6.lde.1ta como uno de lo6 má6 g1tande6 poe.:ta6 al.ema­

ne.6 po!t 6U. ob1ta(El ca1tgado1t y la6 6.le.:te c.a1tga6) Ve.Je. La6:t-

Nac.l6 el 22 de ma1tzo de 

1891. En 1933 huy6 a Cheeo6l.ovac¡u.la, de ah~ a F1tanc.la 

Y po6:te.Jt..loJt.me.n:te., en 1935, e.ncon:t1t6 a6.ll.o en la Un.l6n 

Sov.lé:t.lca. En 1945 1teg1te.66 a Aleman.la. En 1949 y 1950 

Jt.ec.lb.l6 el. P1tem.lo Nac.lonal. de la Re.pdbl.lcabemoc1tá:t.lca 

Al.e.mana y en 19 53 el P1te.m.lo Le11.l11 de la Paz. Ve. 19 54 

a 1958 :tuvo el c.a!tgo de. m.ln.l6:t.'Lo de cul.:tu.Jta. y el 11 de 

oc:tubJt.e muJt..l6 en Be1tl.~n. En:t1te 6U.6 obJt.a6 po~:t.lea6 6e-
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cuen.:tan: (SeJr.4 e.e. .:t.lempo) f..s w.lJr.d Ze.l.:t 1933,(Palf.a pe­

g aJU e en la paJr.ed) _ _An d.(,e Wand zu ki.eb en 193_3, (~ 
macabJr.a alemana) V~u.:t..scheJr. To.:ten.:ta~z .1933,(Aleman.la. 

un can.:to de cabeza..s en mov.(,m.(,en.:to g.(,Jr.a.:toJr.-lo !! de lo..s 

m.lenibJr.oli tU-llu) • 

Veu.:t..sC.h.f.and, E-ln L-led· vom Kop6eJr.o.f..f._en und von den nüfz-

.Uchen G.f.-ledeJr.n 1934, (La plaza .:tJr.an..s6.{..guJr.ada) P.!:!!-
veJr.wa:nde.f..:te P.f.a.:tz 1934, (E.e. hombJr.e que "Zodo cJr.eyó) 

~Veli Mann, deJr. alle..s g.f.aub.:te _ 1935,(Poema..s e..scog-ldo..s) 

Au..sgewah.f..:te Ged.lch.:te· 1935,(A..s6a.Uo) A..s6a.f..:t 1936_, 

·(E.e. de..scubli-ldoJr. del mundo) Velf. We.f..:ten.:tdeckeJr. 1938,(Lo..s 

· campe..s.lno..s de Un.:telipe.l..s..s enbe.Jr.g y o.tlf.o..s poema..s de la v.l­

da camp·.lJr.ana:) V.le. 8a:ueJr.n von Un.:teJr.pe.l-6-6 enbe.Jr.g und an-

. "delie Ged-lch.:te au..s de·m ·baue.Jr..f..lche11 Lebe·n 1938,(Recop.l.f.a-

. ·c.l(fn de ·p·o ema..s lp-lC.o..s) Ge..s amme..f..:te ep.l-6 che V.lch.:tung en 

1939,(L'o..s ..s.le.:te. año..s).V-le ..s.le.beh JahJr.e 1940,(Re.ge.neJr.a-

c.ló,Y W.le.de.lig·e.·bu·li.:t . 19 4 O, (A.te.man-la gJr..l.:ta) Veu.:t..s ch.f.and­

Jr.u6.:t _ 1942, ~FU.e C.o.f.abo"lia,do_Jr. de: (Voz obJr.e.~ Alr.be.l.:teJr.-

stWJne.. 1933*(PeM:6cli..'c.o Cen.tJiA.e. ~<fn) 'Cle.u.:t-6 che. Z en.:tJr.a.f. Z e-l.tung 

19 33-193 8 .(~.e. C.on.:tJr.aa.taqli.e). _ VeliGeg en~Ang·Jr..l6 6. 1933 ~ 19 3 5 ,(/.Jue­
ya-6 hojat> a:.te.ma:na..s) "Neli.e Ve.u..:t..sc.he 8.tii.t:.teJr. 1933-1935,(Bande.Jr.a 

Roja). V.le "Ro.:te F ah ne 19 3 3 ,(Nue-6.:tJr.o .t.lempo) Un.ti e/te Z e.l.:t 

1933-35,(!:·a: nU:eva: .tJr..lbli.nti. de.e mundo). V.le neue We.f..:tbú.ºhne. 

1934-1936,(La. c.o.te.c.c..tón) V.le. Samm.f.ung 1933-1935,(La pa.f.abJr.a) 

Vti.-6 WoJr..:t. 1936-1938,(A.teman.la L.lbJr.e de. Mo..scú) FJr.e.le..s Veu.:t..sch-

.e.an·d-Mo.tikau 1941-1945. Fue. d-lJr.ec.:toJr. de L-l.:te.Jr.a.:tuJr.a 1n.:te.Jr.-

na:c..tona..t rn.telina.:t.lona..e.e. L.l.:tür.a.:tuJr. 193 3-1945. 
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BREVE L, W.l.te.: 

Nac..i.6 el 2 de mayo de 1901 en Hambuti.go, 6ue obJteJto de e-0a 
c..ludad. En 1930 lo de.tuv.leti.on y .e:o .ln:teti.naJton en el e.ampo 

de c.onc.en.t1tac..l6n de Fllhl-0bU.t.tel. En 1934 log1t6 hu.Cti. a Che­

c.o-0lovaqu.la y de ah.C a la Un.l6n Sov.i.€.t.Cc.a. Pa1t:t.lc..Cp6 e1t .e:a 

GueJtJta C.lv.ll E-ópañota de 1937 a 1939 año en que 1teg1te-06 a 

.e:a Un.l6n Sov.C€.t.lc.a y de<1de 1943 6ue m.lembJto del Com.l.t€ Na­

c..lonal de Aleman.la L.lb1te. Su 1teg1te-00 a Aleman.la -0e d.lo en 
1945. Au.toti. de:(Et an:ti6at.c¿'t.:ta Edgah Andhf amettazada a 
~) Ve4 Alt.t.i.tl~c.hud:E<ig= Andtr.€ vom Tode bed1toh.t. 1933; la no­
vela. (La. p1tueba) V.le P1tü6ung 7 9 34, que na.ti.Ita la. h.l-6.toua. de 
un c.omba..t.len.te pol.C.:t.Cc.o 1i.r11.r1c.ampo de c.onc.en.tti.ac.l6n h.l.tleti..la­

no, -0e .tti.adujo a va.Jt.lo-6 .ld.Coma-6 d~ndo-0e a-6.C a. c.onoc.eJt el nom 

bite de Bti.edel;(N.Ckola.l Sc.h:toc.hoJt-6. Un h€ti.oe en la lucha c.on~ 
:tita lo-6 oc.upa.n.te:4 ale·m·a:ne:.i) · :N.Ckcl.ta.C Sc.h.toc.holl.4, E~n ffe.td .Cm 

5amp6e gegen de:u.t.ic:he ·akkupa:n.ten.J'l36;(El Mp.Ca y o.tM4· 1te.ea.­
~) VeJt Sp.C.tzel und ande1te: ·E:!r..zá:hlU:ng en_ 1 'l36 ;(Ve.tan.te «te .lQ4 

ba-0.t.ldolte-0) Voli den KU:t.l<1<1en 1'l36;{Tu heti.ma.no de4c.onoc.«..'do,). 

Ve.in unbeka.nn.teJt BliudeJt 193 7; (cnc:u:en:tJto ·en el cblio) J3eg eg ~ 
nung am Eb1to. 1939 que e-6 un .t-lbJto de nati.ti.ac.-lone-6 4obll.e E-ópa­

ña; (Ve4pu€-6 de .ta v·.cc:.to"Jr.·.ca) }fac.h ·dem S.Ceg 19 3 9; (e.e c.omh.aJt,to 

en el R.in) Ve:lt Konimrl-l-6-óali am Rhe:.ln 1940;(PadJte B1takel y · 
o:tJr.a.-6 nati.·ti.a·c..cone:-6) . Pa:.te:li ·slicdi:e:.t ·und a.ndelie E!izahlung en 194 o; 

(Papa-0 ~ 6ti.a.C.te«s y ·mo·nja-6· ·e:rr: e.e: e·-ópefo de la .e:.c.te1ta.tu1ta) Pap<1.te, 
P6a66en und Me/ne.he· .Cm Sp.Cege:.t de:Jt· L.l.telia.tM 1940; (sc.ha1tnho1t-0.t 

Gne.l-0enau, Clau-0ew-l.tz· !{ .ta 1t:e:vo.tU:c.-l6n buligue4a de 1789)· 

Sc.ha.1tnhoti.-0·.t, Gnü'.-6e:na:u:; c.ta:u-0·ew.l:tz un·d d-le BÜ1tg·eli.t.Cc.he Revo-

.tu:t.lon von 1789 1940. (El em.lgti.a:n:te).Veti. Au-6wandeti.eti. 1941; 

(E.t c.ampe-6.lno del cenega.e) :ve1t Moo1tbaueti. 1941 ;(B1teve4 h.C-0.to-

ti..la-6 -6 o b1te .ta. Aleman.la de: H.i.tleti.) Kuti.zg e..s c.h.ic.h.ten au-0 H.C.tleJt 

Veu.t-6 c.hland 7 942, (E.e .te..s:tamen.to de.e -60.f.da.do de.e. 61ten.te) ~ 
Ve1tmac:h.tn.l..s de-6 F1ton.t-00.tda..ten 7942;(Pa1t.len.te y c.onoc..ldo) Veti. 

wand.te und Bekann.te 1943. Fue c.oed.l.toti. de (La pala.bti.a) Va.-0 
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yJoJt.:t. ett Mo.6 e.a: ju.n;to e.o n BeJt..told BJt.e.c.h.t y Llo n Feu.c.h.twa.ng eJL. 

Co.tttbo11.ó en: (Nu.evtt.6 hoja..6 a.tema.na&) Ne.u.e Veu.Uc.he. Blir:t::t.e.11.. 

7933-1935, (PeJt-lód.lc.o Cen.tJta.l Alemd'.n) Veu..thc.he. Zen.tJttt.tze..l­
~~ 1 9 3 4 - 1 9 3 8; ( L.l.te.Jr.a..t:u.JLa. I n.te.IL 11a.c..lo nttl) · I 11.te.11. 11a..t-lo na..te · 
L.l.te.1La.:t.u.1L 1934-1945;(Voh mu.ndo.6)_Z10e,l We.l:t.e11 1934-1935. 

(!:a. mi.e.va. .tJL.lbuna. de.l mundo) ·V-le Ne.u.e We.t.tbilhne l 9 35 -1 9 3 8; 

(A.te.ma.11.la. L-lbAe)_FILe..le.6 Veu.úc.hR.a.nd d~a 1941-7945. 
En 1964 murió en Berlín, Repdb1ica Democrática Al.emana. 

BRUCKNER, FeJLd.lna.nd 

Qu..len e.11.a. TheodoJt. TaggeJt, nac..ló et 26 de a.go&:t.o de 1891 en 

V.lena.. 

V11.a.ma..tu1tgo que 6u.ndó y d.i.Jr.-lg.ló, de 7923 a 1927, el Te.a..tJto 

Renac..lm.len.to de. Be1tl.Cn, En 19 3 3 ltu.yó a. A.u.1..t11..la. y de.6pu.é.6 

a. F.1t.a.nc..la.. A paJL.t.i.'1. de 1936 .6e a..6.ll6 u1 E.6.ta.do.6 Un.ldo.6. 
En.t.'l.e .6u.6 dJt.a.ma..6 .6 e de..6.ta.c.a.n: (En6e1Lmedttd de. la. juve.n.tu.d) 

· K11.a.nfl.lta:t.· delL Jugend· , (Ra.za.i)~ti 19 33,( S.lmón Bo.Uva.IL 

1: La. luc.ha: C:on e:.t ·d'.n:g·e:.e.. 2, La. .tu.e.Ita. c.on e..t dJLa.gón.) 

S.lmón BoUv1iJ1.. 1 :VeJt Ka:mpf m.U de.m Enge.R.. 2: Ve.Jr. Ka.mpf 

m.l.t dem V.'La.C:he:n; • . 1945_, ( PoJtqu.e .6u. .t-lempo e..6 c.oJt..to) Ve.nn 

¡,e.lile. Ze.-l.t "ú.t K1iJtz 1945, (Lo& l.lbeJt.a.do.6) p.i.e. &.61te..l.ten 

1945,{ttu.e:.tla..6) Fa.hJt..ten. 1948, Ta.mb_-l_én. e.6 _a._u.toJt de. .ta& c.o-
~d.(.a.~_(Na.po.te:/Sl'i P!l.lrrieJto) Na.pal.e.o~ deJt EJt.h.te l 9 3 8 y@me.d.la. 

he.11.ó-lc.a.) He1Q.l& e.he. Komó'd.le 1946, B1r.u.c.lrne1t :t1r.a.ba.j ó du.1t.a.n­

.te. mu.e.ha :t..le.mpo en &u..6 poe.ma..6 qu.e ba.&ó en c.a.nc..t.otte.6 popu..f.~ 

11.e.6. T.lene u.tia. .6eJt.le de poema.& .l11.6p-l11.a.do6 en c.anc..lone.6 ne­

glLtt.6 que p1r.ov.le11en de. la. gu.e.11.11.a. c..lv-ll nolr.~eamen~cana en ta 

que .6e apJtovec.ha el. l!.~qu.~~-lmo·ma..teJt~a.t popu.laJt y a. ~u vez 

~e mue.6.tlLa. ta. metod~a. .ln~e11.na de. tadm~.6ma~. En 1950 ~egJte­

~6 a. Be~l.~n donde mu.1Li6 el 5 de d.lelemb1r.e de 1958, 
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VUEBY. GeJtVi.ude 

Nac,i.6 en 1901. PeJr.-<.od-<.4za 4u-<.za. Fue d-<.JteczoJta de la 0Jtgan:f. 
zac,l6n de MujeJr.e4 Soc-<.aldem6cJtaZa4 de Su-<.za. V-<.v-<.6 en Alema­
n-<.a de.!de lo4 año4 ve-<.nze; en 1933 em-<.gJr.6 a Fltanc-<.a donde nue 
~ec..tte.t:aJt.¿a del Com-lz€ Mund.ial de MujeJr.e4 en conzJta de ·la Gue-
Jr.Jta y del Fa4c-l4mo. 
gJtupc~ -<.nd.{genea4 4obJr.ev.iv-<.enZe4 en la& &elva& de M€x-lco. En 
1945 apaJtec-l6 &u l.ibJto (Lo& lacandone& 4U pa&ado y 4u p1te&en­
ze) Vú_Laliat_idon_e~:_-l._lt_"!- VeJr.gangenh_~~ und GegenwaJtz • TambUn 

e~ au~o-'ta del UbJr.o MujeJte& de M€x-<.co. En la plt-<.mavelta de 
1947 ~egJte&6 pJr.ov-l&-lonalmenze a Su.iza. F-<.nalmenze dec.¿d.(.6 Jta­
d-<.cCVL v1 M€x-<.co. 

EHRENBURG, llja 

El y Scholochow 6ueJton lo4 e4c1t.(.Zolte4 de la Un-<.6n Sov-<.éz-<.ca 
md'.4 ce..':.ca1104 a la& ma4a~ populaJte&. Su UbJto, una Jr.ecop-<.la­
c.l6n de cJt6n-<.ca4 4obJr.e la gueJr.Jr.a, apaJtec-l6 en e&o& dA'.a4 en 
e~pañol bajo el z.{zulo de MueJr.ze al -lnva&oJr.. 

EYSS, Edg<a von 

M-<.en:t.-'tiw viv-<.6 en V-<.ena ~e ded-<.c6 a la& ac:t-<.v-<.dade4 l-<.zeJr.aJt-<.a4. 
Ve lo~ campo& de concen~ac-<.6n de A6Jr.-lca del NoJr.Ze lleg6 a Cuba, 
pa1ta e~ e et1zonce& zeJtm.inaba el manu& cJt.lZo de 4u novela (La4 qJtan­
du 4ornb-";ab de, e,4za queJtJr.a) V-le qJr.o&4 en Schazzen d.ie& e& KJr.-<.ege4 • 

FEUCHTWANGER, L-<.ot1 

Cuyo p~eud6n.imo eJta J. L. Wezcheeli. Naci6 el 7 de jul-lo de · 
1884 en J.(Ü11.ich. Obzuvo el gltado de VoczoJr. en F.ilo&o6A'.a. En 
1933 vhz.j6 de E&zado4 Un.ido4 al &ult de FJr.anc-<.a, de ah.{ en 1936 
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a Mo-6cú donde 6undó ju~:to con Bett:told B11.ech:t y W-lll.l B11.edel(lili. 
Palabtta) Va-6 Woll.:t . En 1940 6ue de:ten-ldo pott .ta-6-au:tott.ldade-6 
6ttance-6a-6 y md-6 :ta11.de .to man:tuv-letton e-6cond.ldo en· Matt-6ella, lo­
gttó hu.ttt de Fttanc-la v.lv.lendo una -6ett.le de aven:tutta-6 en E-6paña -
y Po11.:tugal. Llegó nuevamen:te a .to-6 E-6:tado-6 Un-ldo-6 y de-6de 1941 
ttad-lcó en Pac-l6.lc Pal.l-4ade-6, Cal.l6. donde mu11.-ló el 21 de d.lc.lem 
b11.e de 1958. Au:to11. de:(La -6a.ta de e-6pe1t.a) Vett Wa11.:te-6aa.t 1934, 

(Lo-4 He11.mano-4 Oppenhe-lm, _V.le Ge-4C:hw.l-6:tett Oppenhe.lm' 193$; Jo-4e -
phu-6_ Tomo 1: (La gue11.1ta jud.Ca) Vett jüdü,che Ktt-leg 1933, Tomo 
11: (Lo-6 h-ljo-4) .V-le: Sohne 1935, Tomo 111:(Uega1t.d a d.t:a)...E.!0-_ 
Tag w-lttd Komnien 1945, (Elptt-ob.tema de.t juda-l-6mo)V.le Au6gabe 
de-6 Jud~:t~ 1933, (Ma11.-lana en 1nd-la y o:ttta-6 -6.le:te na11.1tac-lo­
ne-4)_ Matt.lann·e .ln Znd-len und -6-leben andette E11.ziih.tungen 1934; 
Me-6hduna1t.odnaja Kn.lga 1'138,(Ftttigmen:to-6 e~-6a) S:tücS..e -ln Pito­
~ 1936,(El 6a.t-6o Ne1t.ón) _VeJr6al-6c.he Ne1t.o 1936; (Una 1t.e-6eña de 

-v<'.aje palt.a m-l-4 am-l~o-4) E.ln Re-l-6ebe1t..lch:t 6Ütt me.lne F1t.eunde 1937 
(FJitin~a ho4:t-ll) Unholde-6 F1t.ank11.e-lch au:to b-log1t.a6.t:a 194 2; (Lo-6 he11. 

mano-6 Lau:ten4ack) V.le B1t.üde1t. Lau:ten-6ack 1944;(Venec.la Texa-6 
y o:tko-6 14 cuen:to-6) Ven·ed-lg _Texa-4 und 14 ande1t.e E11.zi:ihlung e.n 
1946;(Attma-6 pakti Amc!Ji-lca) Wa66 en 6lilt. Ame1t.-lka 194 7; (Od.i.-6 e!!......JL 
lo-6 ce1t.do-6 !f o:tko-6 1*2 cuen:to-4) Od!f-6-6 eu-6 u·nd d-lekhWe-lne und 1 2 _ · 
an(ie11.e Ettziihlungen 1 'lSQ, En 1953 ob:tuvo e.t P1t.em.lo Nac-lonal de 
la Repab¿¿ca Pemoc1t.d:t.lca Alemana. Fue col~P.21tado1t. de La colec­
c-lón V-te·sam·m.e.ung- 1933 1934 y de La nueva :ttt-lbuna de.t mundo 

V-le neU:e we.t:tbÜh'ne 1934-1939, 

FRE1, B1t.uno 

Bit.uno Ftte-l y Kattl F1t.anz 6uetton lo4 p4eudón-lmo4 de Bened.lk:t 
Ftte-l-6:tad:t qu-len nac-ló el 11 de jun-lo de 1897 en Ptte-4-4buttg, 
Ob:tuvo e.t gttado de Voc:to1t. en F-l.to-606.t:a, an:te-6 de 7933 cola­
bo11.ó enCTtt-lbuna de.t mundo) We.e..tbühne y 6ue je6e de 11.edac­
c.lón de(Bett.t.t:n ma:tu:t.lno) Bettl.t:n am Mo1t.gen , En 7933 huyó 
a Checo-6.tovaqu.la en 1936 -4e :t1t.a-6ladó a Flt.anc.la. En Pa11..t:6 
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óu.e ÚU.:tolt de (! .. !!.fi.01tmac-l.one.s a.tema.na.s) Veu.t.s che 1 n601tma.t-l.o­
nen pelta de 7939 a 1940 e.s:tuvo -l.n:te1tnado en e.e campo ~e Le 
Ve1tne:t. En 1940 .t.teg6 a M€x-i.co y en 1947 1teg1te.s6 a Au.s:t1t-i.a 
palta v-i.v-l.1t en V-i.ena. Au:tolt de: (c6mo .e.eeg6 H-l.:t.te1t a.e pode1t) 

W-i.e H-i..t.teJt zult Mctch:t kam 1933, Hanu.s.sen, b-l.og1ta6.La que .se 
:tJtadujo a va1t-i.o.s .ld-i.oma.s, 1934;(Ra.ko.s-i. polt :te1tce1ta. vez ame­
nazado con .ea ho1tca) Rakos-l. zum V1t-i.:t:ten Ma.e vom Ga.tgen bed1toht 

~ 9 3 5; (¿ Qu€ .sucede en Al.eman-l.a?) Wa..s geh:t -in Veu:t.s ch.tand 
volt? 1936; loa homb1te.s de Veltne:t e.sc1t-l.:to en M~x-i.co y pub.t-i.c~ 

do en Be1tLCn en 1950. C0Labo1tado1t de: (La mancha ama1t-i..t.ta) 
Ve1t ge!be F!eck 1936;(la nueva :tlt-i.buna de.e mundo) ~ 

~eue Wel:tbühne 1933-1938;(E.t Con:t1ta..-a..taq!!:.!:_) Ve1t Gegen-An­
g1t-i.66 1934-1936;(L-i.:te1ta:tu1ta Tn:te1tnac-l.ona.e) 1n.te1tna:t-l.ona.ee 
L-i.:te1ta.f:u1t 1934-1939;(Nue.s.:t.Ji.o :t-l.empo)_Un.se1te Ze-l.:t 1934; 

(Nueva.s hoja.s a.eemana.s) Neue Peu.t.sche Bla:t:te1t 1934-1935; 
(La revista de.e pueblo) V,le Vo.ek.s-i.l.l.u.s:t1t-l.e1tt:e 1937-1938; 
(la Pal.ab1ta) Va.s WoJt.:t 1938 • 

GRAF, O.sca1t Ma1t.La 

Naé.i.6 e.e. 22 de jut-lo de 1894 en Beltg a 01t-i.l.l.a.s de.e .eago St:a1t~ 

beJr.g. 
En 1933 huy6 a V-i.ena, en 1934 v-i.aj6 a B1tunn y en 1938 .e.eeg6 a 
Nueva Yo1tk. Ha.s:ta 1940 6ue p1te.s-i.den.te de .ea A.soc-i.ac-l.6n de E~ 
c1t-l.:to1te.s Al.emane.s-Ame1t-l.cano.s,Au:to1t de: Bo.ew-l.e.se1t 1937,(~-
.0 !_he \./o.e6 19 34. (E.e ·aau:n:to d-i.6.CcD'.. ) Ve1t ha1tt:e Hande.e 

7935,(E.e ab-i..smo) Ve1t Ab91tu.nd 1936, An.ton S-i.:t:t-i.nqelt 1937,(La 
v-i.da de m-i. mad1te) The Uáe 06 my'1o:the1t • Co.tabo1t6 en: (La 
Nueva :tlt.lbuna del mundo)_V-i.e neue We.t.tbÜhne 1935-1938,(bJ!. · 
Pal.ab1ta) Va.s Wo1t:t _,(L-i.:te1ta.tu1ta ln:te1t~1ac-i.ona.e) 1n.te1tna:t-i.ona.te 
L.l:te1ta:tu1t ,(La Co.tecc-i.6n) V-i.e SammLunq En 1941 ed-i.:t6 .su.s 
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ob1r.a.<1 uc.og.lda..i en .ie-l.6 :tamo6, c.on g1r.a.n e<1óue1r.zo pue6:to que 
.ie :t1r.a.:t6 de un a.u:to6-lna.nc..la.m.len:to, e.e p1r.-lme1r. volumen que a.p!!:_ 
1r.ec..l6 óue 6u nove.ea. 6a.U1r..lc.a. An:ton S.l:t.t.lnge1r.. Muir..i.6 el 28 
de jun.lo de 1961 en Nueva. Yo1r.k. 

HEYM, S:teóa.n 

Na.c..i.6 e.e 10 de a.b1r..ll de 1913 en Chemn.l.tz. En 1933 em.lgJr.6 a. 
Chec.o<llova.qu.la. y en 1935 a. E.i.ta.do.i Un.ldo.i, ha..i:ta. 1952 1r.eg1r.e 
<16 a. Alema.n.la.. Publ.lc.~:(Na.z.l en E<1.tado<1 Un.ldo6) Na.z.l .ln 
.LJSA 1938, (Rehene.i) Ho.i:ta.qe.i 1943,(AyeJr.-hoy-ma.fia.na.) ~­
:tvrn-heu:te-moJr.gen 1937 ,(C-lnc.o afio<! de .ea. quema de l.lbJr.06) 

Fuen6 Jah1r.e Buec.he:;.ve1r.b1r.ennu.ng 193 8. 

Cola.bo1r.6 en: (La. nueva :tJr..lbuna. de.e mundo) V.le neue Wel:tbuehne 
P1r.a.ga. 1934-37, ( Nueva.6 hoja.·6 a.le.mana<!) Neue deu:t.ic.he Blae.t.teJr. 
P1r.a.ga., (La Colec.c..l6n) .V.le Sa.mmlung Am<1.te1r.da.m, (La pala.b1r.a.) .. ~ 
~· Mo6 e.a, (L.l:te·1r.·a.:tUJr.a In:te1r.na.c..lona..e) I 11:te:1r.na:t.lonale L.l:te1r.a.­
!_:.u1r. Mo6 c.Ci, Fu.e j e6 e de 1r.eda.c.c.-l6n de( E e.o de.e pueblo alemcín) 

Veu:t.i·c.he.6 Vol:li.i·ec:ho. Nueva. Yo1r.k, 

HOSTOVSKY, Egon 

En 1936 óue me1r.ec.edo1r. del p1r.em.lo e6.ta.:ta.e de L.l:te1r.a:tu1r.a de la 
Repeibl.lc:a de Chec.o6lovaqu.la.. E6:tud.ló F.llo.ioó.la en .ea. Ka.Jr.l<l 

1r..lo1r.men:te :tJr.a.baj6 en e.e M-ln.l.i:te.Jr..lo Ex:te1r..lo1r. Chec.o6lovac.o y 

de<1pué<1 de la oc.upa.c.-l6n de P1r.a.ga po1r. lo<! a.lema.ne<! :t1r.aba.j6 en 
la emba.jada de .iu pa..l6 en Pa1r..l<1. Mcí.i .ta1r.de óue empleado del 
Con.iula.do Gene.Ir.al Chec.o6lova.c.o en Nuzva Yo1r.k. Su.i l.lbJr.0<1 6u~ 

Jr.on .t1r.aduc..ldo6 y publ.lc.ado.i en Yugo.i.ea.v.la., Polon.la., Holanda. 
y Bélg.lc.a. El 01r..lg.lna..e de 6u<1(Ca1r..ta<1 de.ide e.e ex.ll-lo) B1r..le­
óe a.us dem Ex.ll a.paJr.ec..i.6 en e.he.e.o en .ea c..ludad de Ch.lc.a.go, 
una. .t1r.a.duc.c..l6n .lngle.ia apa1r.ec..l6 en Lond1r.e<1 ed.l:ta.da polr. G. 
Allen a.nd Unw.ln. 
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Nac.l6 ee 72 de ago6Zo de 1899 en Be4e~n. Fue VocZo4 en Ve4echo. 
AnZe6 de 1933, año en que em.í.g46 a Pa!r.~6, e4a coeabo4ado4 de 

(Mundo e.<.ze1r.a~o) l.lZeJr.a4.l6 che. Weez • En 19 3 6 pa1r.z.<.c.<.p6 en ea 
gue44a c.lv.<.e e6pañoea de e6Za gue44a pube.lc6 una anzoeog~a de 
documenZo6 bajo ee z~zueo de(T6chapajo66 ee bazale6n de ea6 21 
nac.<.one6) !6chapajo66, da6 Ba.Za..Lleon del!. 21 Naz.Lonen 1938. En 
1939 e6:t.uvo .<.nZe4nado en lo6 campo6 de concenZ4ac.<.6n de F4anc.la.. 
En 1941 enconZ46 a6.<.eo en Nueva Yo1r.k. Au:t.01r. de:(¿ Poi!. qué: una. 
b.<.be.<.ozeca de e.<.b1r.06 quema.do6?) !JJhy a L.<.b1r.a4y o 6 Bu4ne!!_6p_q_k6? 
1934;(En nue6Z4o campamen:to e6Zá Aeema.n.la) In un6elr.em la.ge4 .í.6:t 
VeuZ6chland 1936,(P4oh.<.b.ldo y quemado) Ve4bo:ten und ve1r.b1r.ann:t 

_!!!7,"('Jl~z1r.a.:t.06) PoM4a:t.6 1947,(V.i.aJr..lo e6pañoe) Sp~nüche6 Tage-

buch 1948, (Ve6:t.lno6 aeema.ne6) Veu:t.6che Sch.<.ck6aee 1964, (En 
ee 6egundo :te1r.c.lo de nue6:t.Jr.o 6.lgeo) Im 2. V4Uzee un6e4e6 Jahr­
. hunde4Z6) 7967. coeaboJr.6 en: (La. coeecc.l611)V.le Sammeung 
1933-1934; (la nueva Z4.lbuna del mundo) V.le neue Wee:tbUhne 
1934-1938,(L-l:te4a.:tu4a Inze1r.nac.lonae). In:te4na:t.lonaee l.l:te4a:tu1r. 
1935 - 1939,(La. pa.eab4a) Va6 Wo4:t 1936-1939, (~)Nailon 
1943-1946,(Nueva RepabP-.lca) New Repube.Lc ,(Mundo l.lb4~ F1r.ee 
Wo4ed 1943. En 1946 4egJr.e66 a Aeeman.la y ª· pa4:t.í.4 de 1947 4ad:f. 
c6 en Be1r.e~n. Ve 1950 a. 1957 6ue p4o6e6o4 de ea Un.lve46.lda.d 
Humboed:t en Be1r.e~n E6Ze. Fue d.l4ec:to4 del A4ch.lvo de He.ln1r..lch 
Ma.nn y dee A1r.ch.Lvo de Thoma6 Mann en Be1r.l~n-E6Ze. En 1957 huy6 
de e6:ta c.ludad palr.a 4e6ug.la.Jr.6.e en la. Repabe.Lca Fede4ae Aeemana. 
Ve6de 1962 v.lv.í.6 en Hambu4go. 

KISCH, Egon E4W.Í.n 

Csc4-lZo4 y g4a.n 4epo4:t.e4o checo cuyo p6 eu.d6n.<.mo 6u.e Ma:t -
fh.la6 B4unha.u6e4. Nac.lC: ee 4 de a.b1r..<.e en 1885 en P4a.ga.. 
En 1919 .lng4e66 ae Pa.4Z-ldo Comu.n.l6:ta Au6:t.4~a.co. Fue ex­
pul6ado de V.lena y de6de 1921 v.lv.l6 en Ale.man.la. Fu.e uno 
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de l.o.6 6undado:z.e.6 de l.a Un.lón de E.u.1t-U:o1te.6 P1tol.e:ta-'t.lo.6 

Revol.uc.lonalt-i.o.6. En 1933 6ue de:ten.ldo en Be1t{~n. Huyó 

a P1taga y de ah~ a Palt~.6 donde col.abo1tó en l.a. A.6oc.lac.lón 

de P1to:tecc.lón a l.o.6 E.6c1t.l:to1te.6 Al.emane.6. En 1935 .6e 6ue a 

AU.6:tltal..la. pelta v.lajó nuevamen:te a Pa~.6. En 1937 y 1938 

pa1t:t.lc.lpó en l.a gue1t1ta de l..lbe1tac.lón en E.6paña. En 1938 

.6e encon:t1taba en Fltanc.la y a pa1t:t.l1t de 1940 .6e a.6.ll.ó en 
Mé'x.lco. Au:tolt de:(P1toh.lb.lda l.a en:tltada} E.ln:t1t.l:t:t ve1tbo:ten 

1 9 34, (H.l.6 :to1t.la.6 de .6.le:te. g e:t:to.6) Ge.6 ch.lch:ten au.6 .6.leben 

Ghe:t:to.6 1934,(Aven:tulta en c.ln~o con:t.lnen:te.6) Aben:teuelt .ln 

f/in6 Kon:t.lnen:ten 193 6 ,( La.6 :t1te.6 vac.4.6) V.le d1te.l Kühe 19 3 8 

Su abita .6P. concen:t1tó en 25 :tomo.6. (sec1te:to de Ch.lna) ~ 
gehe.lm y(Amé'lt.lca Paka..l¿,o) Pa1tad.le.6 Ame1t.lka 6ue1ton é'x.l:to.6 

.tn·:te1tnac.lonal.e.6. Col.abo1tó en:( La nueva. :t1t.lbuna de.e mundo) 

V.le neue Wel.:t&ü.hne 1933-1937, (Nueva.6 hoja.6 al.emane.6) 

Neue deu:t.6che B.t.ti:t-te1t 1933-1935, {Ji!i!. revi_sta. del. puebl.o) 

V.le Vol.k~.l..l.U.6-tlt-i.e1t:te 1936 - 1938,(Pe1t.lód.lco Cen:t1ta.l. 

Al.emán) Ve:u:t.6 c:he ·z en:t1tal.ze:.U:ung 19 3 3 - 1937, (L.l:teJz.a:tu1ta 

1 n:te1tnac.lo n·a..e.) In:te1tn·atio nal.e L.l:telta:tult 1 9 3 4-1 9 3 8, (La pa -

l.ab1ta) . Va.6 Wolt:t 1937-1938,(El. Con:t1taa:taque) Ve1t Gegen-
An"gJz..l66 1934-1936, En 1946 n.eg1te.61S a P1taga donde mult.ló en 
1948. 

LUSCHNA T, Vav.ld 

Nac.ló ·en 1895. Fue uno de l.o.6 6undado1te.6 de .e.a. L.l:ga. de Ve-
6en.6a de l.o.6 E.6clt-i.:to1te.6 Al.emane.6 en el. Ex:t1ta.nje1to 6undada en 
Pa~.6 en 1934.' en 1933 v.la.jó' a Am.6:te11.da.m y de.6pué'.6 a. Pa~~ 
en 1934 .6e encon:tltaba. en A~cona. y en 1935 11.eg/te.66' a. F1tanc.ta. 
Publ..lcQ: ( PaJz.:t.lda. del. ·a.e.ma:) 'Auób1tuch delt Se~·¿e_ 

1 9 3 5 ,( E.6 clt-i.:to1t y g ue1t1ta) S ch"Jt.l 6-t.6 :tel.'l.e1t und K11..leg 
194 7. Col.abo11.ó en pe1t..ló'd.lco_., · y 1tev.l.6:ta.11 de E.11-ta.do.6 Un.ldo.6, 
Holanda., Suec.la, Fil.a.ne.la, Su.lza y Bé'l.g.lca.. 
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MARCHWITZA, Ha.n.& 

Na.c..i.ó ee 25 de jun-i.o de 1890 en Sc.ha.Jr.eey. M-i.neJr.o que c.omo e~ 

c.Jr..i..:toJr. .&e ~o a. c.onoc.eJr. ha..&.:ta. lo.& 40 a.ño.& c.on .&u noveea.(ToJr.­

men.:ta. .& obJr.e E.&.& enJ S.:tuJr.m a.u6 E.&.& en • Ve.&pu€.& e¿, c.Jr..i.b-i.ó(¡.ia.:.:ta.nza. 

poJr. c.a.Jr.bón) Sc.hea.c:h.:t volt Kohee y me!.& .:ta.Jr.de, en el. ex-i.l-i.o, e~ 

c.Jr.-i.b.i.ó(Lo.& Kum-i.a.k.&). V-i.e Kum-i.a.k.& 1934 en donde .&e no.& da. la. 

mejoJr. expo.&.i.c.-i.ón de ea. v.i.da. y euc.ha..& de lo.& m-i.neJr.o.& em-i.gJr.a.do.& 

del E.&.:te ha.c.-i.a. el RuhJr.. En 1933 em-i.gJr.ó a. Su..lza., má.& .:ta.Jr.de a. 

FJr.a.núa., de a.h.l 6e pa..&ó a.. E.&pa.ña. en donde :tomó pa.Jr..:te en la. 

gueJr.Jr.a. c..i.v-i.e. Al Jr.egJr.e.&a.Jr. a. FJr.anc..la. ea -i.n.:teJr.na.Jr.on y en 1941 

em-i.gJr.ó a. E6.:tado.& Un.i.do.&. Au.:toJr. de:(Ja.nek y oZJr.o.& c.uen.:to~) 
Janek und a.ndeJr.e EJr.ziihtu·ngen 19 34, (Vo6 c:ue·n.:to.&} ·zwel. EJr.ziih-

lungen 1939,(Sub6uelo)_Un.:teJr.gJr.und poemM 1942,(Relámpa.11.11Al 

We.:t.:teJr.eeuc.h.:ten poema6 1942,(M.l fuve11.:tud) _Me',lne· Ju:g-e·nd_e6c.A~ 

:ta en Nueva Yo,tk y e.d.i..:tada ha6.:ta 1948,(En fJr.an·c..<.aJ In FJr.a'nk 

rúc.h o bJr.a. de c.a.Jr.ác..:teJr. a.u.:to b-i.o gJr.tf 6-i.c.o ed.l.:ta.da. en 1949, Fue· e.o -

ea.boJr.a.doJr. de: (La. pa.:l.a.:bJr.a.) . Va..& Wo'Jr..:t en 193 6 y 3 7, ( PeJr.-i.ó~c.o 
Cen.:tJr.a.e Aeemán) Veuú e.he 4!:nZJr.·a.eze:Lt:ung 19 36. En 1946 Jr.egJr.e.& ó 

a. Aeema.n.i.a. en e6e m,i.,&mo a.ño 6ue m-i.embJr.o 6unda.doJr. de la. Ac.a.de-

m-i.a. de ea.¿, AJr..:te.& en BeJr.l..ln-E.&.:te. MuJr..ló el 17 de eneJr.o de 1965 

en Po.&.:tda.m. 

MAYER, Pa.ue 

Na.c..i.ó ee 1o. de nov.i.embJr.e de 1889 en Koen. Voc..:toJr. en VeJr.ec.ho 

y F-i.eo.&o 6-Ca., anU6a..& c.,i.,6.:ta. .&.i.n peJr.t:enec.eJr. a. pa.Jr.Udo a.lguno. Ha6-

.:ta. 1936 6ue el. je6e de eec..:toJr.e6 de ea. ed.l.:toJr..i.a.l EJr.n.&.:t Rowohe.:t 

en BeJr.Un, donde a.pJr.ec..i.ó y de6en~ó c.on.&.:ta.n.:temen.:te la. e-i..:teJr.a.:.:t~ 

Jr.a.. Nume.Jr.o.&o.& volámene.& de poe.&.la. .&011 .:te6--U.go6 de una. a.u.:t€n.:t:f. 

e.a. .& en.&.i.b.i.l.-i.da.d. En 19 39 em.i.gJr.ó a. M€x.i.c.o. Au.:toJr. de:(-Ex.te.to) 

Ex-i.e poema.& 1944. Cola.boJr.ó en(con.&.:tJr.uc.c.-i.ón) Au6ba.u ·En 

1955 1r.egJr.e.&ó a Su-i.za.. donde muri6 en 196?. 
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OLDEN , Ba1der 

Naci6 el 26 de marzo de 1882 en Zwickau. Es~ritor y peri~ 

dista que en la primera guerra mundial perteneci6 a 1as 

tropas co1onia1es alemanas en el oeste de Africa. Fue pr~. 

sionero de guerra en India. En 1933 emigr6 a Checos1ova­

quia a pesar de no ser perseguido. En 1934 particip6 en el 

Congreso de Escritores Soviéticos en Moscd. En 1935 emi­

gr6 a Francia. Fue uno de los firmantes de la convocatoria 

para la formaci6n de un Frente Popular A1emán en 1936; fue 

internado en un campo franc6s del cual huy6 en 1940. De 

1941 a 1943 encontr6 asi1o en Argentina donde fue presiden-

te de la Comisi6n Coordinadora de los Alemanes Democr! 

ticos en la Argentina. A partir de 1943 vivi6 en Uruguay 

ahí fue presidente del Comité Alemán Antifascista de Mont~ 

video. Autor de diez exitosas nove1as entre las cuales es­

tán Ki1imandscharo y(Yo soy yo) Ich bin ich que tratan 

e1 tema co1onia1 africano,(Nove1a de un nazi) Roman eines 

-~ 1933 ,(Sangre y lágrimW B1ood and Tears 1934. 

Colabor6 en:(La nueva tribuna de1 mundo) Die neue We1t­

bWme de 1934 a 1939,(Nuevas hojas alemanas) ~ 
deutsche B1~tter en 1933 y 1934,(El nuevo diario) ~ 
neue Tage-Buch ,(Hoja del pueblo) Vo1ksb1att ,(Hoja del 

día) Tageb1att y Voz del día. E1 24 de octubre de 1949 

se quit6 la vida en Montevideo. 

PICARD, Jakob 

Cuyo pseud6nimo fue J. P. Wangen. Naci6 el 11 de enero de 

1883 en Wangen. En 1913 public6 su primer volumen de poe­

sías (El borde) Das Ufer en la editorial Saturn de He~ 
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del.berg. Durante l.a primera guerra mundial. :f'ue oficial., po~ 

teriormente trabaj6 como abogado en Col.onia. Todav!a bajó-­

el. régimen fascista en l.936 apareci6 su primer l.ibro de cueu 

tos(E1 marcado) Der Gezeichnete ., publ.icado en B~rl:!n por 

una editori.al. judía. Este régi.men l.o expu1s6 de l.a Litera­

tura A1emana y el autor tuvo que abandonar su país en l.940. 

Ll.eg6 a Nueva York pasando por l.a Uni6n Soviética y Jap6n. 

Col.abor6 en:(construcci6n) AUfbau ,(Peri6dico Estatal.) 

Staats-Zeitung ,(Revista austro-americana) Austro-Ame­

rican Review ,(Diario Menorah) Menorah-Journal. • Termi­

nando la guerra regres6 a Al.emania. El. l.o. de octubre de 

de l.967 muri6 en Konstanz. 

PLIVIER, Theodor 

( 1892 - 1955 ) Durante l.a guerra fue colaborador del. Com~ 

té Nacional. de Alemania Libre. En 1933 emigr6 a Checosl.o­

vaquia, Francia, Suecia y en l.934 l.l.eg6 a l.a Uni6n Sovié­

tica. En 1945 regres6 a AJ.emania. Publ.ic6 entre otras cosas 

(El. emperador se fue, l.os generales quedaron) Der Kaiser 

p;;ing, die Generttl.e blieben 1932, (La gran aventura) ~ 

t'!"osse Abenteuer i936. Col.abor6 en:(La nueva tribuna del. 

mundo) Die neue Wel.tbUhne ,(Literatura Internacional) I~ 

ternational.e Literatur ,(La Pal.abra) Das Wort 

REINER ( REINEROVA ), Lenka 

Periodista checa, naci6 el 17 de mayo de l.916 en Praga. 

Fue internada durante medio año en un campo de concentraci6n 

del. norte de .Africa al. viajar de Francia a México en 1939. 

En l.941 l.l.eg6 a este último país, donde fue miembro de l.a 

Asociaci6n Checosl.ovaco-Mexicana y también desempeñ6 car-

gos diplomáticos. Autora de Frontera cerrada Grenze ge-
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schlossen 1956. Col.aboró en:(Periódico alemán del nueblo) 

Deutsche Volkszeitung en 1939,(El checoslovaco en Méxi­

.!:!!,)de 1942 a 1944. En 1945 regresó a Praga y posteriormente 
vivió en Yugoslavia. 

RENN, Ludw:j,g 

Quien es Arnold Priedrich Vieth von Glossenau. También uti­

l.izó como pseud6nimo Antonio Povedo. Nació el 22 de abril 

de 1889 en Dresden. En 1928 ingresó al Partido Comunista 

Alemán. Fue secretario de la Liga de ~scritores Prol.etarios 

Revolucionarios, coeditor y redactor responsable de(Viraje 

a la izquierda) Linkskurve • De 1933 a 1935 estuvo en pr~ 

si6n por preparar un golpe de al.ta traici6n. En 1936 hu-

yó a Suiza. 1936 y 1937 fueron los años en que participó 

en la Guerra Civil. Española como comandante del batal.16n 

Th!Uma.nn y también como comandante de la XI Brigada Inter­

nacional. En 1939 estuvo internado en el campo francés de 

.Saint Cyprien pero ese mismo año logró emigrar a México 

pasando por Estados Unidos. Autor de:(Muerte sin batal.1a) 

Death without Battle 1937, El. arte de hacer la guerra 

1940,(Aristocracia en decadencia) Ade1 im Untergang 1944, 

{Mi mula, mi mujer y mis cabras) Mein Mau1tier, meine Prau 

und meine Ziege sketch que se estrenó en España en 1938. 

En 1946 fue uno de los fundadores del Comité Pro-Intercam­

bio Cultural Mexicano-Alemán. En 1947 regresó a ia Repd­

bl.ica Democrática Alemana donde fue profesor de Antropolo­

gía en la Escuela Técnica Superior de Dresden. Miembro de 

la Academia de las Artes en Berlín-Este. En 1955 recibió 

el Premio Nacional y en 1961 la medalla de oro por Servi­

cio a la Patria. 
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SEGHERS, Anna 

Quien es ~e~ty Radvanyi de Reili~g. Nació el 19 

de noviembre en 1900 en Mainz. Obtuvo el grado de Doctora 

en Filosofía. En 1928 ingresó aJ. Partido Comunista Al.emán. 

'.PI.le miembro de l.a Liga de Escritores Prol.etarios Revolucio­

narios, desde su fundación. En 1933 emigró a Francia, en 

París fue miembro de la junta directiva de la L{ga de Defeg 

sa de los Escritores Al.emanes. En 1934 se fue a Austria, 

en 1936 viajó a Madrid, en 1937 regresó a Francia y en 1940 

1ogró asilaree en México. Autora de:(La racompensa) ~ 

Kopflohn 1935,(El camino por febrero) Der Weg durch den 

Februar 1935, (El 'dl.timo camino de Koloman WaJ.lisch) ~ 
letzte Weg des Koloman WaJ.lisch 1936,(La séptima cruz) 

Das siebte Kreuz 1942,(El rescate) Die Rettung 1937, 

(Tránsito) Transit 1944,(El cronómetro) Die Stoppuhr 

1933,(Ernst Th!ilmann- lo que él representa) Ernst Th~l­

manrr- What'He stands for 1934,(Las más hermosas leyendas 

del bandido Wojhok) Die sch8nsten Sa~en vom Rauber Wojnok 

1940, (La excursión de las muchachas muertas) Der Ausflug 

der toten Madchen 1946,(El fin) Das Ende 1948,(Perso­

nas soviéticas) Sowjetmenschen 1948,(Los muertos permane­

cen jóvenes) Die Toten bleiben jung 1949. ("El proceso de 

Juana de Arco••) "Der Prozess der Jeanne d' Are" 1937, 

( 11La moneda") "Das GeldstUck" 1937, ("Leyendas de Artemis") 

"Sagen von Artemis" 1938. Fue coeditora de{Nuevas hojas 

al.emanas) Neue deutsche Blatter en Praga. Colaboró en: 

(La nueva tribuna del mundo) Die neue Weltbtlhne ,(Litera­

tura Internacional) Internationale Literatur de 1933 a 

1945,(La palabra) Das Wort ,(Nuestro tiempo) Unsere Zeit 
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1934- J.935 y en otras revistas francesas. En J.947 regres6 

a J.a República Democrática Al.emana donde es presidenta de 

J.a Uni6n de Escritores y miembro de J.a Academia de J.as Ar­

tes en Berlín-Este. Obtuvo J.os premios: KJ.eist, Büchner y 

el Nacional., además otras distinciones. 

STERN, Kurt 

Escritor alemán antifascista. Naci6 el J.8 de septiembre de 

J.907 en Berlín. En J.927 ingres6 al Partido Comunista Ale­

mán. De 1930 a 1931 dirigi6 J.a fracci6n comunista estudiEI!! 

til. En 1933 emigr6 a Francia donde fue colaborador del 

peri6dico(EJ. oraen) L'' Ordre • Perteneci6 a las fil.as de 

J.as Brigadas Internacional.es como comisario político duran_ 

te la Guerra Civil Español.a. En 1939 estuvo internado en 

Frro1cia. LJ.eg6 a Illéxico en 1942 en uno de J.os Últimos bar­

cos en que venían J.os asilados. CoJ.abor6 en:(EJ. contraata­

que) Der Gegen-.Angriff ,(Nuestro tiempo) Unsere Zeit 

~n J.946 regres6 a J.a República Democrática Al.emana, pasan­

do por Francia. 

UHSE, Bodo 

Naci6 el J.2 de marzo de 1904 en Rastatt. Desde octubre de 

1931 mantuvo estrechos vínculos con el Partido Comunista 

Alemán al cual ingres6 posteriormente. En J.933 emigr6 a 

Francia; durante J.936 y 37 participó en J.a Guerra Civil E~ 

pañol.a como comisario de guerra y como reportero; en 1938 

emigró a Estados Unidos y a partir de J.940 se asiló en 

México. En su novela(~ercenario y soldado) S8J.dner und 

SoJ.dat 1935 describe su camino del nacionalsocialismo 
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a1 antifascismo. Autor de:(La primera bata11a) Die erste 

Schlacht ,(Teniente Bertram) Leutnant Bertram 1943, 

(Nosotros hijos) Wir S6hne 1948, (Animo contra poder) 

Geist ,ge.gen Macht 1934, ("La sa1amandra de fuego") "Der· 

Feuersa1amander" 1937, ("Un d:í.a de vacaciones") "Ein Pe­

rientag" 1937. Co1abor6 en: (La pa1abrn} Das Wort , (,Li­

teratura Internacional) Internationa1e Literatur ,(Nuevas 

hojas a1emanas) Neue deutsche B1~tter ,(E1 contraataque) 

Der Gegen-Angriff • En 1948 regresó a 1a Repdb1ica De­

mocrática A1emana donde fue miembro de 1a Academia de 1as 

Artes en Ber1:í.n-Este. En 1954 recibió e1 Premio Naciona1 

y e1 2 de ju1io de 1963 murió en Ber1fn. 

WASSILEWSKA, Wanda 

Presidenta de 1a Confederación Patriótica ~o1aca de Moscó. 

Era una de 1as figuras más sobresa1ientes de 1a 1iterat~ 

ra po1aca.(Arco iris) Regenbogen , su primera y exito­

sa nove1a sobre 1a guerra que se filmó en 1a Unión Sovié­

tica. E1 cuento aparecido en A1emania Libre fue traduci­

do por Ludwig- Renn• en señal de so1idadridad en . 1a 1ucha 

que sostenían 1os polacos libres. 

WEDDING, A1ex 
Pue el pseudónimo de Margarete Weiskopf. Nació e1 11 de 

mayo de 1905 en Sa1zburg. En 1933 emigró a Checos1ova­

quia,_2:.933 huyó a Francia y de ahí a Es~ados Unidos. Aut~ 

ra de: Ede und Unku 1931, ~ibro infanti1 que apareció en 

varios idiomas,(El Yar G1acia1 c1ama) Das Eismeer ruft 

1936. En 1949 regresó a Europa, primero a Praga Y después 

en 1953 a Berl:í.n-Este. E1 15 de marzo de 1966 muri6 en 

esa ciudad. 

.. 
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WEINERT, Erich 

Naci6 el. 4 de agosto de l.890 en Magdeburgo. Conocido poe-

ta antifascista, sobre todo en Berl.ín, por su participaci6n 

en numerosas manifestaciones. Fue uno de l.os fundadores 

Y miembro dirigente de l.a Liga de Escritores Prol.etarios 

Revol.ucionarios, tambi~n fue redactor. de(Viraje a J.a izquier­

~) LinkskUJ!"Ve • En l.933 l.o expul.saron de Suiza y se fue 

a París, en l.934 estuvo en Saarl.and y en l.935 huy6 a Mosc~; 

en l.937 participó en l.a Guerra Civil. Español.a como miembro 

de l.as Brigadas Internacional.es; en l.939 estuvo internado 

en Francia de ahí l.ogr6 regresar a J.a Uni6n Sovi~tica don-

de hizo trabajos de propaganda en el. frente particul.armente 

en Sta1ingrado. Autor de:(Bal.adas cotidianas) AJ.J.tMgl.iche 

Bal.l.aden l.933,(Vendrá el. día) Es kommt der Tag l.934, 

(Poemas escogidos) Aus~ewl!h.1te Gedichte l.936,(Prente rojo) 

Rot Front l.936,(Stal.in en el. corazón de los puebl.os) 

Stalin im Herzen der Vol.ker J.939,(Eugenio Potti·er y sus 

canciones) Eug~ne Pottier und seine Lieder l.939,(La muer­

te para l.a patria) Der Tod fttrs Vaterl.and l.942,(Stal.in 

~) Stal.in spricht l.942,(Para l.os sol.dados al.emanes} 

An die deutschen Sol.daten l.942,(La curadora) Die Wohl.­

fahrtspf1egerin l.943,(Educaci6n ante Stal.ingrado) Erziehung 

vo~ Stal.ingrad l.943,(Contra el. verdadero enemigo) G'egen 

den wahren Feind J.944. Col.aboró en:(Periódico Central. 

AJ.emán) Deutsche Zentral.zeitung de 1933 a l.938,(EJ. contra~ 

ataque) Der Gegen-Angriff ,(Literatura Internacional) 

International.e Literatur de 1933 a 1945,(La nueva tri­

buna del. mundo) Die neue Wel. tbUhne de 1934 a l.937, (Al.e­

mania Libre) Freies Deutsch1and de Moscú de 1934 a 

1945,(La palabra) Das Wort • Despu~s de la guerra reci-
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bi6 eJ. Premio Nacional. en J.a RepúbJ.ica Democrática A1ema­

na y eJ. 20 de abril. de 1953 muri6 en BerJ.ín. 

WEISKOPF, Franz CarJ. 

Sus pseud6nimos fueron Peter Buk y P.L.W •. Kovacs. Naci6 

eJ. 3 de abril. de 1900 en Praga. Antes de 1933 trabaj6 como 

redactor deJ. peri6dico(BerJ.ín matutino.) BerJ.in B.lll Morgen 

En 1933 huyó de BerJ.:!n a Praga, en 1938 emigr6 a Par!s, 

ese mismo sfio 11eg6 a Estados Unidos.(Canci6n esJ.ava) ~­

venl.ied ,(La tentación) Die Versuchung y muchas otras 

novel.as hicieron que eJ. púbJ.ico 1ector aJ.emán lo recono­

ciera como un gran épico aJ.emán aJ. igual. que uno de J.os 

mejores traductores de J.a 1!rica checa. Junto a su propia 

obra, tan extensa, sus traducciones ocuparon un J.ugar con­

siderabJ.e. De todos J.os escritores de Praga eJ. fue eJ. que 

mayor mérito tuvo por haber acercado J.a J.iteratura checa 

a otros pa!ses. Otras de sus obras son:(La tragedia checos­

lovaca de septiembre de 1938 a marzo de 1939) La tragédie 

tchécosJ.ova.g,ue de sept. 1938 a~ mars 1939 1939,(AJ. romper 

eJ. alba) Vor einem neuen Tag 1944.(Transporte celestial.) 

Hll.mme1fahrts-Kommando 1945,(Adios a la paz) Abschied 

vom Prieden 1947,( Niños de su tiempo ) Kinder ihrer Zeit 

1948,-( J.l'uturo en obra negra. 18000 km a través de la 

Uni6n Soviética) Zukunft im Rohbau. 18000 km durch die 

Sowjetunion 1933,(Más fuertes. Episodio de 1a guerra in­

fernal) Die St§.rkeren. Episodien aus dem unterirdischen 

1934,(Los BaJ.canes bravíos) The Üntamed Ba1karis 

1941,(Los invencibles) Die Unbesiegbaren - cr6nicas, 

anécdotas, 1eyendas- 1945,(Bajo cielos ajenos) ~ 
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fremden H:i.mmel.n un bosquejo de J.a Literatura AJ.emana en 

el exiJ.io de 1933 a 1947, l.948;(Miseria y gandeza de nues-

tros días) EJ.end und Gr6sse unserer Tage 1950. Col.abor6 

en:(Nuevas hojas al.emanas)" Neue deutsche BJ.gtter de J.933 

a 1935,(Periódico Central. AJ.emán) Deutsche Zentral.zeitung 

1933,(Literatura Internacional.) InternationaJ.e Literatur 

de 1934 a 1939,(La nueva tribuna del. mundo) Die neue WeJ.t­

~ de 1934 a 1938,(:in contraataque) Der Gegen-Angriff 

1935 y 1936,(La pal.abra) Das Wort de J.936 a 1939, (~­

nia Libre) Freies DeutschJ.and de Mosc~ de J.941 a 1945. 

Terminando J.a guerra desempeñó cargos diplomáticos por par­

te del gobierno checoslovaco. Fue miembro de J.a Academia 

de 1as Artes en l>erJ.:!n-Este. En esta ciudad murió el. 14 de 

septiembre de 1955. 

ZIMMERIG, Max 

Nació el. 16 de noviembre de 1909 en Pirna. En 1933 emigró 

a Francia, en 1934 a Palestina, en 1935 a Checoslovaqu:La, 

en 1939 a Gran Bretaña. PubJ.icó numerosos art!cuJ.os 11enos 

de tal.ente en J.as revistas de emigración antifascista ale­

mana como(EJ. contraataque) Der Gegen-Angriff , ( La re -

vista del pueblo) Die VoJ.ksilJ.ustrierte ,(Bandera roja) 

Rote Fahne ,(La palabra) Das Wort ,(Literatura Inter­

nacional) InternationaJ.e Literatur • En esos años fue 

miembro de J.a(Liga de la Cultura Libre) Preier KuJ.tur­

bund en Londres. Autor de:(Asi es :PaJ.estina) So ist :Pa­

llistina 1935, Honba za botou 1.936, (Poemas) Gedichte 

1943,(La semil.1.a de lo nuevo) Der Keim des Neuen J.944, 

Familie Blanchard 1944,(El año 1848 y sus poetas) ~ 
Jahr 1848 und seine Dichter 1946,(En el semblante del. 
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tiempo) Im Antlitz der Zeit 

Und fllrchte nicht den Tag 

l.948,(Y no temas al. día) 

1950. En l.946 regres6 a Al.e-

man:ia. En l.953 recib:i.:6 el. Pr.emio IfeÍlll"i:Ch Mann-. 

ZORN, Pxiitz 

Alemán, emigrante pol.!tico, que en esa ~poca trabaja­

ba de l.avapl.atos en Yforkvil.l.e. Recib:i.:6 el. primer premio de 

Literatura otorgado por(T~ibuna' Tribune de Nueva York 

po~ su narración ("Caída en l.a l.uz") "Sturz ins Licht" 
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VI " VIAJE fil UW CISNE AZUL" 

de BOVO UHSE 

Traducido por Maria Cl.otil.de Rivera Ochoa. 

"No he enc.on:t1t.ado qu-lén me qu-le1t.a c.allgalt. e.e. 6.#Ít.e:t1t.0 11 d-i..jo sc{n 
e.hez C1t.-i..6:t6ba.f. y 6-lj6 .f.a v-l6:ta en e.f. p.lso de :t-lelLlt.a ap-l6onada. M-i.. 
gue.f. a6-i..n:t-l6 a .f.a6 pa.f.ablla6 de.e. v-l6-l:tan:te ~u-len en actitud agresiva 
e6:taba pallado en .e.a puell:ta. 

"Elle<1 un 6olla.&:te1t.o" op-ln6 M-lgue.f.. "Hac.e <1-le:te año..1 que v-lvo 
en e.e. pueb.f.o c.on u<1:tede..1" d.ljo e.e. o:t1t.o .f..f.eno de llep1t.oc.hc.<1. Pello 
en e..10<1 <1-le:te año..1 ha..1 ma:tado a :t1t.e<1 homb1t.e<1, pen..16 M.lgue.f., ¿qu-i..én 
va a que1t.e1t.:te poll e..10? 

"¿Y acaso debo ser yo el. que cargue e.f. 6.l.1t.e:t1t.o? pllegun:t.6 Stf!!_ 

chez Cll-l<1:t6ba.f.. Su ll.l<la no <1on6 b-len y aholla 6ue M.lgue.f. qu-lén c.f.~ 

v6 .f.a v-l<1:ta en e.f. <1ue.f.o. 

"/Se1t..f.a una ve1t.guenza! con:t-lnu6 e.e. v-l<1-l:tan:te y <le en<1anch6 a 
:ta.e. gllado que aba1t.c.6 e.f. mallco de .f.a puell:ta. 

M.lgue.f. pe1t.c.-lb-l6 c.6mo <1e ob<1c.u1lec.-l6 e.f. c.ua1t.:to. 
v-l6 m<f<1 a .f.evan:talt. .e.a v-l<1:ta. 

Y no <1e a:t1t.e-

"S-l", d-i..jo Stfnc.hez C1t.-l<1:t6ba.f. y en <1egu-lda en:t1t.6 a.e. c.ua1t.:to • 
~A..1,(, e..1 e..10, ¿no e..1 ve1t.dad? La gen:te va a dec.-l1t.: nunc.a :tuvo un -

am-i..go que .f.e .f..f.evalt.a su difuntito a.e. pan:te6n." 

A1t.1t.oj6 e.e. 1t.e<1:to de <1u c.-lgall1t.o polt. .e.a pue1t.:ta ab-le1t.:ta a .e.a c.a­
.f..f.e donde una ga.f..f.-lna .f.o p-i..c.o:te6. 

"A ml. me da .f.o m-l<1mo" a1t.guy6 c.on, <1u pelLmanen:te voz ILonc.a.·.· 

"Me e..1 .lgua.f. .f.o que .f.a gen:te d-lga. PelLo Calt.me.f.a, polL amo.I!. a 
Ca1t.me.f.a :te .f.o p.ldo". 

Son6 como una ex-lgenc.-la y no e.amo una pe:t-i..c..l6n. Cucindo'M-l-· 
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gue.i. .ea v.W a. ccn.tlutluz, ducu.bl[,(.6 en .ea. obllewta. milr.a.da. dí'.R. o:t:Jc.o una. e>epJr.U.Wn 
de d-lllpoll-lc-l6n lla.ngu-lna.Jr.-la.. Conoe.la ella m-l1c.ada. CompJr.end-l6 e.e. 
penllam-lenzo de Sánehez CJr.-lllt:oba.e. y lle azemoJr.-lz6. 

No obllZant:e p1Lomet:-l6 ll-ln z-lt:ubeaJr. que .e..e.eva.Jr..la e.e. cueJr.po de.e 
muchacho a..e. pa.nt:e6n. Se ¿,obJr.ent:end.la y no pod.la. aezuaJr. de ozJr.o 
modo. En e.e. -lnllzaMe en que l>e mene-lon6 e.e nombJr.e de Ca.Jr.me.e.a. ya.·· 
no eJr.a. dueño de ¿,.('. m-lllmo l>-lno que el>zaba. peJr.d-ldo en un do.loJr.ol>o y, 
l>-ln embaJr.go, du.lee llenz-lm-lenzo q~e .e.e ea.lm6 eoJr.a.z6n y ea.beza y 
m-lembJr.oll. La -ldea. de que e.e.ea. l>u6Jr.ia .eo azuJr.d-l6 y e.e. penllalL que­
pud-leJr.a. ayudaJr..la y e¿,zaJr. en elle momenzo eeJr.ea. de e.e.e.a .e.o .e.een6 de 
embJr.-laguez. Vel>caJr.adamenze exp1Lell6: "Al>.<'. ll.<'. .eo qu-leJr.o haeeJr. ll6-
.e.o poJr. amoJL a. Ca.1c.mela.". "Sab.la. que no e'!.Ya.no vendtr.Xa. eonz-lgo" d-l 
jo l>-lmplemeMe Sánchez CJL-ll>z6ba..e.. 

Vel>puél> de que lle 6ue, lle l>enz6 M-lgue.l con la.l> p-leJr.nal> ClLUZ~ 

da.¿, dobJr.e e.e peza.ze y pen¿,6 en a.que.e. d.la., de.e. eua.l de aeoJr.d6 pJr.e­
e-ll>a.meMe a..e. m-lllmo z-lempo que s á.nehez CJr.-ll>z6ba..e, eua.ndo "e ha.b.la.n 
v-ll>zo muzua.menze a. lol> ojal>. 

Ha.b.la.n pa.Jr.z-ldo cuando .e.a. .e.uz veJr.de a.ma.Jr.ga. de .ea. maña.na. pa.Jr.e­
e-l6 aee11.ea.Jr..le¿, .la.l> d-ll>za.nzell monza.ña.l>. Su ea.m-lno etc.a. la.tr.go. TJr.ell 
hoJr.a.¿, de po.lvoJr.-lenza. ea.m-lna.za. .lol> ha.b.la. pue¿,zo l>6.lo a. .ea. m-lza.d de 
l>U meza.. Lol> p-i.el> del>ea..e.zo¿, lle de¿,.f..i.za.ba.n poJr. .ea. c.tf.l-lda. aJr.ena. gJL~ 

n-l.e.lol>a.. SobJr.e l>Ul> hombJr.ol> pel>a.ba. 6a.z-lgol>a.menze e.e l>o.l. La veJr.e­
da. l>eJr.penzea.ba. ca.ll-l Jr.eee.lol>a. ¿,obJr.e .lol> monZell lleco¿, a. ZJr.a.véll de.e. 
del>-leJr.zo de ea.c.zul>~ FueJr.a. de e.e.to¿, nada. 6.loJr.ec.Xa. en ellze yeJr.mo. 
;PeJr.o qué 6ueJr.zell y vaJr.-la.dol> lle da.ba.n! Tup-lda.ll ma.mpa.tr.a.l> de co.e.um­
na.6 6e e.levaban d6e-l.le6 ha.e-la. e.e. do.l.i.enze !J de6peja.do e-le.lo; 6ueJr.­
za.l> mu.lz-<'.6 eeu.la.Jr.eli 6 e a.g.lomeJr.a.ba.n en ZJr.oneoll pJr.o.l.l6 etc.ali, que eua..e. 
hombJr.ell obe6o6, eb11.-lol> a.nda.ba.n d-l6peJr.606 poJr. a.etf y poJr. a..l.lá; exze~ 

l>a.6 a..f.6ombJr.a.6 Jr.evest:.<:a.n .ea. z-leJr.Jr.a. con 6-lguJr.a.ll geomét:tr.-lea.6 ,veJr.deli 
c.ueJr.po6 de eulebJr.a.6 lle a.Jr.Jr.a.6.ZJr.a.ba.n 6 o bJr.e e.e. cam-lno dema.d-la.do ellZJr.~ 

e.ha y po11. doqu-letr. 6e enl>oJr.Z-lja.ba.n con 6.loJr.ell enc.a.11.na.da.ll !J a.ma.Jr.-l.l.la.l> 
y b.ea.nc.a.6 como .e.a. 6eda.; peJr.o a 6U vez ¿,e cubJr..la. .ea. p-i.el dutr.a. e.amo 
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cue.11.0.de¿ ve.11.de de ¿04 caczu4,con e4p-lna4 de m-l¿ e4pec-le4 d.l6e.11.en­
ze4; con 6.11.ecuenc-la e.11.a.n zan 6-lna6 que a6emejaba.n un ~ej-ldo de do­
.11.a.do .11.e6p¿a.;1do.11., a.h.r. junzo 4 e ma.nzen.<:.a.n de.11.echa.4, zo6 ca.6 pun.:ta.4 en 
60.11.ma. de a.guja.4, a.demá6 oz.11.a.6 aún má6 6ue.11.~e4 y a..11.queada6 como e6-
pada4 que m.l.11.a.ban 6-ljamenze y po.11.6-laba.n en encona.da de6e114a. de ¿a. 
4a.v-la. v-lza.¿, zan d-l6Íc-l¿menze ganada., conz.11.a ¿a. 4ed de¿ homb.11.e y 
de ¿04 a.11-lma.¿e4. 

Po.11. 4upue4zo ha.c~a. ca.¿0.11. y a.¿.11.ededo.11.no se veía nada más que 
este muro de cactus rectos y arqueados, a la vez rígidos y m6vi1es 
con sus puntas de flech~ y de gancho, que prontas acudían en masa al 
pa.4o de ¿04 cam-lnanze6, z-lka.ba.n v~o¿etú:a.menze de 4U6 b¿a.nca.4 ve4z~ 

me1tza.4 de6zeñ-lda.6 y 9a.4zada4 o ¿04 .11.a.69uña.ban dejando ma..11.ca.4 en4a.!!_ 
9.11.e ivta.da.6 en ¿a.4 ma.no4 que 6 e ba.¿a.nceaba.11. Su ho4~-l¿-lda.d e.11.a 4.(.n 
con6ue¿o e -ln6und.f.a. m-ledo en e4ze bocho.11.no. 

M-lgue¿ qu-len ~a.m-lna.ba. como e¿ a¿z-lmo de ¿a. 6-l¿a a.pena6 4.l ze­
n la. ¿a. 4u6-lc-lenze 6a.¿-lva pa.11.a ¿a.me.11. e¿ pu¿ga..11. con e¿ que zo.11.c.f.a e¿ 
h.l¿o de¿ hu4 o. H-l¿a.ba du.11.anZe e¿ z.11.a.yeczo, como za.mbhfo ¿o hac.f.an 
¿a6 muje.11.e4 que cam-lna.ba.n de¿a.n,te de €¿, Pez.11.a y Concha, 6U4 he.11.m~ 

na.4, y a.de¿a.nze, má4 ¿ejo4, Ca..11.me¿a., cuyo4 za.¿one4 co¿o.11. de .11.04a. 
v.lo 4o¿a.metú:e una. que oz.11.a vez cuando ¿a ve.11.eda a.4cend.f.a.. Pe.11.0 a 
¿a. de¿anze.11.a ca.m-lnaba con ho4ca exp.11.e4-l6n Sánchez C.1t.-l4z6ba.¿, e¿ ma.­
.11.-ldo de Ca.11.me¿a. Su p.le.e. e.11.a muy ob4cu.11.a. y 4U4 ca.be¿¿o6 ne~.11.o4, 

que caían como fleco sobre la frente, lucían claros, 
4.(. zú ¿04 compa.11.a4 con e¿ ~eg.11.0 de 4U6 ojo4 que e.11.an má4 ob4cu 

~06 que .e.a. noche. 

S-l Sánchez C.11.-l4z6ba¿ 4e dezen.f.a y 4e e4z-l.11.a.ba. - a. pe6a.1t. de que 
€¿ e.11.a a¿ que meno4 ¿e 6ue.11.a. nece4a.11.-lo, pue4zo que no ¿¿evaba ca..11.ga. 
a.¿guna. - en~once4 zodo4 4e quedaban pa..1t.a.do6; 6.l a.ce.e.e.11.aba. e¿ pa.4~ 
a4.f. de nuevo z.11.oza.ba.n Z.1t.a4 €¿, 4u muje.11. Ca..11.me¿a y ¿a.6 he.11.mana4 y M~ 
gue¿ m-l4mo. 

A¿ com-lenzo de 4u cam-lna.za. lta.b.f.a.n p.f.a.z-lcado zodav.ia uno4 con 
oZ.11.04, Sánchez C.11.-l4Z6ba.¿ hab.f.a. 6uma.do y .f.e6 habia co ivta.do a .f.a.4 he:=_ 
ma.na.6 zoda c.f.a.4e de ch-l6ze4.. S6¿o M-lgue.e. ha.b.f.a. e4za.do zac-l~u1Lno y 
.ta. m-l.11.ada de 4u4 ojo6 a.ze1Lc-lope¿ado6 ltaé.f.a. quedado como un ve¿o 4o-



l.36 

blle e.e. 1t.o-6.:t1t.o de Carmel.a. 

El. po.i.vo -óe leva.n:ta.ba. -6ob1r.e 4U4 p.le6 y el sol doblegaba sus ca­
beza.4 ha.c..la. .e.a. :t.le1t.1t.a.. Un :t1r.o ne.o 61t.a.nquea.ba. el e.a.u e.e 

de un arroyo seco. Su6 p.le-6 pla.no6 .lba.n aub.lendo una. 
pend.len:te ped1r.ego-6a.. La. ve1r.eda. 6e1t.pen:te6 y M.lgue.e. pudo m.l1t.a.1r. de 
.e.a.do .e.a. e.a.Ir.a. de Ca.1r.me.e.a.. Su pe1t.6.ll b1t.onc..lneo lle6a.l:ta.ba. l.lmp.ldo 
del c..le.f.o a.blla.-6a.do1r.. Soblle 6U6 6.lene6 combadas ha.c..la. a.den:tllo 6e 
ex:tend.la. un e-6plendo1t. azula.do me:tá.f..lc.o. Como e.e..e.a. c.a.m.lna.ba. un p~ 
e.o má6 a1r.1t..lba. que él, M.lgue.e. pe1r.c..lb.l6 .e.a ma.du1r.ez y .e.a nobleza de 
-óu c.allác.:telt. y 6ue 4obllec.og.ldo poll un éx:ta6.l6 a.6.l que de llepen.:te 
expu.i.66 un gll.l:to .ln:ten-60 y .e..e.e1io de júb.llo. 

A.f.go pallec..ldo ya an:te6 hab.la -óen:t.ldo poll 6U m.lllada. La pll{ 
mella vez ha.e.e :tlle1> a.iío1> apilo x.lmadamen:te en una.6 6.le6.:ta6 en e.e pu~ 
b.i.o vec..lno. En aquel .f_uga.11. hab.la expell.lmen:tado :ta.mb.lén, a6.l e.amo 
aho11.a., c.omple:ta.me11.:te de llepen:te y 6-ln n.lngún av.l-60 o plle6en:t.lm-len:to 
c.on .ln:ten6-ldad de1>c.onc.e1t.:tan:te .e.o que en e6.:te momen:to 6en:t.la. Ella 
un 6en-t-lm.len:to que 110 pod.la explle-óall c.on palab1t.a6, 11--l 6.lqu.le1t.a me_!! 
:ta.emen:te él m-l-ómo 6 e lo pod.la a.c..e.a.11.a.11.. Le ha.e.ta 4 u1>p.l1t.a.ll poi!. e.f_.f.Q.., 

má6 aún, lo -lnc.-l:taba hac.-la e.e.e.a, :todavta má6Jde1>de .ea p1t.06und.ldad 
de 6U 1>ell, palla él m-l6mo inescudriñable, ascendía ardiente como una 
6lama. e.e 6a.be1t. que 66.i.o en e.e.ea. 4e ha.e.e.aba. la. 6a:t-l66a.c.c.-l6n, la. d . .l­
c.ha., e.e. a.moll, e.e. ?.ur-i..;..:t.tc.o y vellda.dello ex-é.6.:t-lll en e6.:te mundo. A6.l 
.e.o ha.b.la. expe,1t.-lme11.:ta.do ha.c.1.a. :tlle6 año6 en:t.11.e pue6.:to-0 de .t..lllo a.e 
bla.nc.o y pue-6.:to-6 de 6ell.la. donde 6e juega. a .eo6 dado6, en:t.11.e mú-6.lc.a. 
y e.e. ba11.u.e.eo de homb1t.e6 bo1t.1t.a.c.ho6, a.-6.l de nuevo la hab.la 4en:t-ldo 
po6.:tv1.-lollmen:te .6.lemp:r.e .:¡u:: ha.b.la :tilo pe za.do c.on. e.e.ea.. 

Pe11.o nunc.a. hab.la c.ed-ldo a e-6 e 4 en:t.lm.len:to, .e.e hab.la :ten.ldo 
m-ledo, l.o había evadido y :temello-60 -óe hab.la. -Lda. Tollpe y en 
un de-0a.mpa1t.ado ho1t.llo1t. ha.b.la. :tole1t.a.do que ella. 6e c.a.6a.lla. c.on e.e 60-
lla.6.:tell~ pllec..l6a.men:te Sánc.hez C1t.-l6.:t6ba.e., de qu-len no 6e 6a.b.la. de 
d6nde ven.la y, a. dec.-é.11. ve1t.da.d,a. qué 6e ded.lc.a.ba.. No hablaba de 
e-00 y poi!. .e.o genvrn.e. ella. d-é.6.lc..ll a.d.lv.lna.ll en qué 6e oc.upaban 6U6 -
penaam.len:to6. Aholla Ca.llme.e.a. :ten.la un h-ljo de él.JI/ obed-len:te lo 
6egu..la poll e.e. c.a.m-lno ha.e.la. e.e melt.c.ado de Ixm-lqu-llpa.n. M-lgue.e. a..ez6 
la v.l6.:ta en d.l1t.ec.c..l6n de Ca.11.me.e.a y e.amo pellc.-é.b.le6e 6U enc.a.n:to de-6-
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Luego llegakon a la gkan cakke;t:eka blanca. Como v¡4¡one4 cen 
;t:etleant:e4 pa6aban lo4 au;t:om6v¡le4 delan;t:e de elto4 a ;toda veloc~­
dad. 

Sánchez C4¡¿;t:6bal pkendL6. un cLgakkLllo y levan;t:6 lo4 ojo4 
con de4p4ec¡o hac¡a M~guet qu¡en hac.la g~ak 6u huso como 1as muje-
4e6. TambLén Cakmela volvL6 la cabeza hacLa él, cuando 6Ub¡e4on de 
ta zanja ~ ta ca44e;t:e4a. Ella llevaba a la e4patda una6 cuan;t:a4 
cazuela4 que quekla vendek y u11 chal que hab.la h¡.eado. Su blu4a 
blanca tucla en et cue.e.ea un bokdado de4cotokLdo y ga4;t:ado, a Zka­
vé6 de él. ketucla ac4 y att4 4u pLel koja y una pak;t:e de 4u6 6eno4 
ya can4ado4. Peko con un movLmLen;t:o ca4¡ a!egke 6e ;t:ambate6 -0obke 
ta cakke;t:eka y 6e k¡ú cuando 4U4 ptan;t:a4 de4catza6 kozakon et ar.dLe~ 
;te a4óat;t:o. 

se·4¡6 de ta caka hukaña de 4u mak¡do a pe4a4 de que ta conoc~e 
4e ba4;t:an;t:e ·b¡en.Gui.6 et hu4o e h.lt6 et h¡to y co44¡6 con pa6o4 pak~ 
jo4. 

Cuando ckuzakon ta cakke;t:eka, un cakko h¡zo que 4e apke6ukakan 
;t:odo4 kevuel;t:o4 como ga.e.e¡na4 a6u4;t:adcu.. 

La6 mujeke4 gk¡;t:akon y 4e kLekon 4¡mu~~4neament:e a.e m¡4mo 
;t:¡empo ;t:odo6 huyekon, aan S4nchez C4L4;t:6bat, ;tan 4ombk¿o, e4;t:aba 
emo c¡o nado. 

.Al ¡n¿;t:an;t:e, 4ecupek6 4u d¡g~dad, cuaado hub¡!_ 
kan llegado al o;t:ko lado de ta cakke;t:eka y doblado hac¡a et cam¡no 
de I xm¡qu.llpan". Al. tanero y malhumokado .lba detan.te de la4 muj e4e4 
M.lguet to6 4egu.la pekptejo y ex;t:~Lco. 

El. d.ta de mekcado habla a;t:kaldo mucha gen;t:e y como ttegakon 
;t:akde

1
ta gkan plaza ya e4;t:aba ocupada, a6.l que 4e ¡n4.tatakon en ta 

ca.f.tecL;t:a, ah.i donde é4;t:a de4 emboca a ta plaza; Cakmeta en u11 lado, 
.f.a6 hekmana6 y /.Uguel en et o;t:ko.. Pok encLma de ta calle, 6obke ta 
muchedumbke que 4e aglomekaba en et mekcado, M¡guet m¡k6 con humLt-
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de6 y 11..i¿ueño¿ ojo¿ a Ca1t.meta. Ella ¿e hinc6, 
01t.den6 la6 eazuela6 de ba1t.1t.o y ex~end.i6 et eha¿ en el p.i6o. Ve 
la plaza 6onaba 1hae.ia e¿t;a pa1t.t:e, mú&.iea y et estall.ido de l.os 

eohet:e6. la¿ he1t.mana6 de M.iguet hab.lan pue6t:o .~ob1t.e hojas ve~ 

de¿: que¿o, huevo6 y una6 euant:a6 t:una¿ y e6pe1t.aba.n la llega.da. 
de lo6 eomp1t.a.do11.e¿. M.iguel hab.la eotoea.do 6u6 pe~a.t:e¿ eomo eo­
lumna.6. Se a.leg1t.6 al l.ibe1t.a1t.6e de la ea1t.ga y no ¿e p1t.eoeup6 
polt. nada, 6u¿ m.i1t.ada6 e6t:a.ban pue6~a6 en Ca1t.mela. 

A ella le .iba b.ien en la6 vent:a.6. Su6 ja1t.1t.a6 de a.ngo¿t;o¿ 
y a.la1t.gado6 euetlo¿ y 6u6 ea.zuela.6 1t.edonda6 y barrigudas 6ue1t.on 
muy 6ol.ie.i~a.da.¿. lo6 el.ie~e¿ p1t..ime1t.o golpeaban eon lo6 nud.i­
tto¿ eu.ida.do6a.ment:e et ba1t.1t.o palt.a e6eueha1t. que no e6t:uv.ie¿e lt.a­
jado; lt.ega.t:eaban un 11.at:o y pagaban ent:onee6 la m.l-ta.d del plt.ee.io 
ped.ido polt. Ca1t.mela. Ve vez en euándo ven.la Sdnehez C1t..i6t:6.bal 
cam.inando lenzament:e de la pulque1t..la. ha.e.la. ae4, eon-taba. la¿ 
olla.6 que queda,ba.n, echaba euent:a6 de eut!nt:a6 ha.b-C.a.n 6.ido vendf 
da6 y hae,(a. que Ca.11.mela le e11.t:1t.ega1t.a. el d.i11e1t.o. Ve¿pué¿ nueva.­
menze empujaba. con de¿.id.ia, 6.in 6a.ca.1t. la.6 mano¿ de la6 bol6a6, 
la6 pue1t.t:a¿ o¿e.ila.nze¿ de la pulque1t.-C.a. de la cual 1t.e6ona.ba un 
6ue~e ca.nt:o aeompañado de gu.it:a1t.1t.a¿. 

En ·una de e¿~a6 .in6pecc.ione6 de¿cub1t..i6 Sdnchez C1t..i¿z6ba.l 
que Ca.11.mela. t:amb.ién hab-C.a vend.ido el ehal. El ex.ig.i6 el d.ine1t.o. 
Ca.11.mela vac.il6, pe1t.o él ya e¿t;aba ba.¿t:ant:e bo1t.1t.acho y en ¿egu.i­
da empez6 a ma.ldec.ilt. de zal mane1t.a, que al .in6t:a~e le zend.i6 
do¿ p~606. Pelta a Sd:nchez C1t..i6t:6bal e6o le pa1t.ec.i6 muy poco. G~it6 

que l.e robaba y la insult6 aún md¿ 6ue1t.ze que anze¿ y con 
ello lla.m6 la at:enc.i6n no 66lo de lo¿ que e¿t;aban a.l1t.ededo1t., 6f 
no za.mb.ién la de M.iguet que e¿zaba del oz1t.o lado de la ca.lle, 
qu.ien co1t.1t..iendo lt.dp.idamenze la cruz6 y en~once6 log1t.6 velt. e6mo 
Sdnehez C11..i¿t:6ba.l en ¿u 11.ab.ia, con un palo, h.izo pedazo¿ lo¿ j~ 
1t.1t.06 y ca.zuela.6 que quedaban. Ve6pu€6 de ello 1t.eg11.e¿6 a la pul 
que11.,(a. Ve ent:lt.e lo¿ eoncu1t.1t.e~e6 al me1t.eado que hab.Can e¿~ad; 
at:e~o¿ ob6e1t.vando la e6cena, nat:ult.alment:e, nad.ie ¿e hab,(a mov.i 
do. 
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At..f. .ta.mb.U:n ha.b.f.a. to.ido na..tu.1r.a..e pa.lta. M.lgu.e.e el. hecho de haberse 

queda.do qu..le.to. No ob..s.:ta.n.te t.u. c.01ta.z/5n ..segu-Ca. .f.a..:t:.le11do c.on 
v.lo.eenc..la. a.u.n e.u.ando .ea.to hoja.to de .ea. pu.e1r..ta. de .ea. pu.equ.e1t-Ca. ya. ..se 
ha.b.f.a.n e.e/tita.do de go.epe nu.eva.men.:t:e .t1r.a.t. Sdnc.hez C1t.lt..:tl5ba..e; M.lgu.e.e 
m.lli.15 c.15mo Ca.Ir.me.ea. .e.eo1r.a.ndo ju.n.ta.ba. .eot. peda.zot. de ba.1t1to; .ea.to ma.­
no..s de Ca.Ir.me.ea. .:temb.ea.ba.n, t.u. et.pa..eda. enc.01tva.da. ex.te1r..lo1t.lza.ba. .ta..e 
de..set.pe1ta.nza. qu.e M.lgue.e ..se dec..ld.l/5 a. a.yu.da.1r..ea.. An.te..s de qu.e €..e 
m.lt.mo .tu.v.let.e c.onc..lenc.la. de .eo qu.e ve1r.da.de1ta.men.:t:e ha.e.la., 

inc1in6 hacia el.la· y .ee a.yu.d/5 a. 1tecoge1r. .eot. peda.zot. • 
.:toca.1ton t.u.t. ma.not. y Ca.Ir.me.ea. .eeva.n.t/5 .ea. c.a.beza.. Su.to ojo..s a.an e..s.:ta. 
ba.n hu.medec.ldo..s, pello ..su. boc.a. ..son1r..l/5 c.úa.ndo 1r.ec.ono.c..l6 a. M.lgu.e.e 
ju.n.to a. e.e.ea.; M.lgu.e.e, .:toda.vt.a. c.on .ea. ma.no de Ca.Ir.me.ea. en .ea. t.u.ya., 
..se pu.too de p.le y ..se .ea. .e.eev/5 c.ont..lgo. Un ma.Jr.a.v.<..e.eo..so t.en.t.lm.len.:to 
de ·c.a..eo1r. y de ga..e.ea.1r.dt.a. toe p1r.opa.g6 en €..e a..e gu..la.1r..ea. a. .:t1r.a.v€.t. de 
.ea. p.ea.za. de.e me1r.ca.do, como ..s.l 6u.e6e t.u p1r.ome.:t.lda.. E.e 1r.o..s.tÁo de 
M.lgu.e.e 1r.e..sp.ea.ndec..f.a.. Vet.plteoc.u.pa.do, empu.ja.ba. ha.e.la. u.n .ea.do a. .ea.to 
pe1tt.ona.t. oc..lot.a.t. qu.e .eet. et..to1r.ba.ban el. paso.No et..ta.ba. bo1r.1r.a.c.ho 
no obt..ta.n.:te et..ta.ba. emb1r..la.ga.do. La. ma..s.lc.a. toe et.e.u.e.haba. mdt. 6u.e1t.:t:e 
y e.e gen.t.t.o toe ha.c..f.a. mdt. den..so a. .ta..e pu.11.to qu.e e.e homb1r.o y .ea. e.a.­
delta. de Ca.Ir.me.ea. qu.eda.1r.on a.p1r.e.ta.do..s e.en.tita. M.lgu.e.e. E.e.ea. .eeva.n.t6 
un poc.o .ea. c.a.beza.. E.e too.e ha.bt.a. t.ec.a.do 411.4 .edg1r..lma...s y 411.4 ojo..s 
.t.u.c..f.a.~ md4 c..ea.1r.o..s y .t.lmp.lo..s qu.e a.n.te4, ya. no 46.eo ha.b.(.a. .te1tnu.1ta. . . 
y a.6ec..to en 6u b1t.l.e.to 4.lno a..eeg1t.f.a. de v.lv.llt y p.ta.c.elt po1r. .ea. a.ven­
.:tu.1r.a. pltodu.c..ldo..s polt e.e 4on.ldo de ·.ea. mato.lea., polr. .ea. emoc..li5n de .ta. 
c.onv.lvenc..la. c.on· .:ta.n.ta. gen.:te, polt .e.a. m.C1ta.da. .tn4,C4.ten.te y anhe.ta.n.:te 
de M.lgu.e.e, po1r. et.a. ..sen4a.c..l6n u.6a.na. de 4a.be1r...se p1te.tend.lda., Se a.b1r.a 
pa.t.o polt de.ea.n.:te de M.lgu.e.e a. .t1r.a.v€.t. de .ea. mu.c.hedu.mb1te que 1todea.ba. 

a. .eo..s c.a.ba..e.e.<..:to..s. 

Como e.e mu.ndo m.l4mo, a...s.f. g.l1ta.ba. en .to1tno de .()·u. pltop.lo c.en.:t1r.o, 
pob.ea.do polt c1t.la.tu.1ta..s 6a.n.:td..s.t.lc.a..s: cabras 1r.oja..s, e.ee6a.n.:t:e..s ama.Ir.~ 

.e.eo..s, .t.lglr.e.6 ve1tde..s, u.na eno1tme ma.1t.lpo6a en .ea qu.e u.no ..se pod.f.a 

..sen.ta.Ir. a.den.tito. Po1t u.n a.e.ta.voz ..sonaba ma..s.lc.a de 1tad.lo. Cu.a.tito 
mu.c.ha.c.ho..s mu.g1t.len.to..s y un v.lejo c.on u.na venda ..sob1te e.e ojo .lzqu.le~ 

do empujaban e1 carrusel.. Ca.Ir.me.ea. 110 .eo..s v.l6J e.e.ea. m.l1taba a. .eot. 
an.lma.le..s qu.e e.n a.q u.e.e mo me.n.to 4 e mo v.f.a.11 e.n61ten.:te. de. e.e.ea. y a la.to 
pe.1r...sona...s a..e.ed e.nc..lma., homb1te...s y mu.je.1te.6, que c.on ..se.mb.ea.n.te...s ..so.ee.m 
ne4 toe. hac..f.a.n g.l1ta.1r. e.n c..f.1tc.u..eo. 
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M.lguel pe~c,¿b,¿6 6U de6eo de dak a 6u vez, 6emejan-t.e vuel-t.a 
-t.an agkadable. El que hub,¿e6e pod.ldo a.á,¿v,¿na.k 6U anhelo lo pu-
60 e6pec.l.a.lmen-t.e a.legke y d.lcho6o. Va.c,¿la.n-t.e -t.om6 la mano de 
Ca.11.mela. cuando el -t.kanqu,¿lo kecokk.ldo del ca.11.1t.u6el 6e óue ha­
c,¿endo md6 len-t.o y 6,¿nalmen-t.e 6e a.cab6 pok compleZo. Lo6 pa6a­
jeko6 qu,¿ene6 duka.n-t.e el v,¿a.je no hab.la11 hecho n.lngú11 ge6-t.o, b!!_ 
ja.ban el!Zonce6 de 11.egke60 a. z,¿e11.11.a. 6,¿kme con 6embla.n-t.e6 ke6pla!!_ 
dec,¿e·n-t.e6 y maka.v.lllado6. Ca1t.mela. obedec,¿6 ¡,,¿n -t..l-t.ubeo a.e. -t.-l­
Jt.6n de la mano de M,¿gue.e., peko cuando .e.a. qu,¿¡,o llevalt. a.e. eleóa!!. 
-t.e a.ma.k,¿¿lo, que pa.11.6 pkec,¿1>amel!Ze dela.11.te de ello6~mene6 la. c~ 
beza. y 1>eñal6 ha.c,¿a. el c.l1>ne azul de cuello d,¿gno y a.11.queado, 
que en-t.11.e 6u1> a.mp.e.,¿a.6 a.la6 ex-t.end,¿da6 .i.e1> 0611.ec.la una. banca. pa.­
Jt.a. ambo!>. Ahí se in1>-t.a.la.1t.an u110 ju'l.-t.o a.l a.t-w. Todo el -t_,¿empo 
que el ca.1t.ku1>e.i. pe1t.manec.l6 qu.l~-t.o, bajaJt.on la!> pdkpa.do6 a.n-t.e 
la.1> m,¿ka.da6 de -t.a.n.to6 que e1>-t.a.ba.n paka.da!> a.l1t.ededok m.lka.nda bo­
qu.la.b,¿e11.-t.06 a ha.c,¿endo ch.l6-t.e6. Peko en el mamen-t.o en que el 
veh~culo come11z6 a g,¿ka.k paca a poco y 6e balanceaban 6ken-t.e a 
ella6 la.1> pe1t.1>ona.6 de aba.jo, la6 d1t.bole6, la6 leone6 de h,¿ekJt.o 
6011.ja.da del qu.la6ca y la.6 ca1>a.1> de a.-t.kd6, en a.que.e. -ln6-t.an-t.e el 
jab,¿lo .lnvad,¿6 6 u1> 01> c.u1t.a6 11.06-t.Jt.06. Se e11-t.kega.11.an al vuelo m.l­
la.gko6o del c,¿611e azul, el cual empez6 a. da.Jt. vuel-t.a6 md6 kdp.ldo 
y md6 kdp,¿do, a -t.a.l pul!Zo que el v,¿en-t.o le6 zumb6 a 6U6 oÍdo6 
y la6 no-t.a.6 de la. mú6.lca. 6e mezclakon una.6 con o-t.ka6. Sell.tado6 
ma.110 con mano, ve~a.nse a lo6 ojal> con m,¿11.a.da.6, con la.6 cua.lel> 
6e hac.la.nmu-t.ua.men-t.e ke6pan6a.ble6 de 6u a.molt.. No 6e pkegun-t.a-
11.on pak el ok.lgen de e6-t.e aóec-t.o lleno de d,¿cha. que lo6 colmaba 
y 66la llegakall a. 1>a.bek que -t.a.n-t.o en una coma e11 o.vi.o eka ,¿gua.;f_ 
me11-t.e gkande y dema6,¿a.do ke6plandec,¿en-t.e. El v,¿a.je en e.e. c.l611e 
azul lo6 condujo a. .e.a. 6el,¿c,¿dad. EJt.a lo m46 bello que ha6.ta. 
e6e en-t.once6, Cakmela. y M.lguel ha.b.lan expeJt.,¿mell.tado, -t.a.n hekma-
60 cama el amoJt. m,¿6ma. 

Pe11.a cuando ca ncluyeka n el v,¿a.j e, bku6 ca.mell.t·e 6 e de6ga1t.k6 
el 6ueño. Vela.n-t.e del c.a.kJt.u6el el>-t.aba pa.kado Sdnchez c11.,¿1>-t.6ba.l 
y la6 e6pe1t.aba.. Na d,¿jo n,¿ una. pa.labka, no ob1>.ta.n-t.e el óuega 
ob6cu1t.o de 6u6 ajo6 ex.t-lngu,¿6 en ella6 -t.ado placek. AUguel e6-
peka.ba. que la apuña.la.11.a ahí m,¿l>mo e .lnmed,¿a-t.amen-t.e, Pe1t.a Sdn-
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e.hez Cll..l4.t6bal e4.ta.ba dema4.la.do boll.ll.a.c.ho pa.ll.a. podell. hac.ell. aJ.go~ 

Call.me.f.a. y M~gue.f. 4e v.lell.on ob.f..lga.do4 a .f..f.eváll.4e.f.o de la p.f.a.zaJy 
en el .f.a.ll.go y sol.itario c.a.m.lno de l!.egl!.e4o .tuv.lell.on muc.ha.4 mo 
.f.e4.t.{.a.4 con €.L 

Con .e.a m.l4ma m.lll.ada. amenazan.te, e.amo en aquel e11.tonc.e4 al 
de4c.en40 de.f. c.all.ll.u4e.f., c.11a.ndo e.f. v.la.je 4obll.e e.f. c..l4ne azu.f. hubo 
enc.on-tll.a.do 4U 6-ln, con .f.a m.l4ma m.lll.a.da amenazan.te Sánc.hez Cll..l4-
.t6ba..f. ha.b.la. med.{.do a M.lgue.f. en e.f. mamen.to que .f.e ll.096, poi!. a.mol!. 
a Ca.ll.me.f.a., que .f..f.eva.ll.a. e.f. c.uell.po de .f.a. c.ll..la..tull.a a.e. pan.te6n. 

M-lgu.e.f. 4e11.t.la. e4a mhr.ada 4obll.e de €.f., cuando poi!. lb< 6ue a .e.a 
e.hoza de Sánc.he.z Cll..l4.t6ba.t; .e.a. 4.ln.t.l6 a.e. .f.eva.n.talt 4ob.'l.e 4U4 hom-

bros l.a pequeffa e.a.ja. b.f.a.nc.a.; .f.a. 4en.t.ra. m.len.tll.a4 c.a.m.l­
naba. 4ub.lendo e.e. c.el!.1!..l.to de.f. pa.n.te6n pu.e4 .tll.a4 €.f. .lba Sánc.hez 
Cll..l4.t6ba..f.. M.lgue.f. e4c.uc.h6 .f..f.oll.alt a Call.me.f.a. qu..len c.a.m.lnaba a pa.4~ 

.to4 a..f. .e.~do de 4U ma.ll..{.do, y e4c.uc.h6 e.amo .f.a.4 pell.4ona.4 que e4.taba.n 
en .e.a c.a.Ue dec..lan4e una.4 a. o.tll.a.4: "M.lgue.f. .f..f.eva. .f.a. c."ja." 

M.lgu.e.f. andaba de4pac..lo, e.amo ell.a. deb.ldo, a pe4a.ll. de que .f.a. m-l 
ll.ada a. 4U e4pa..f.da .f.e c.au.4aba. miedo. Pell.o 4o.f.amen.te cuando hab.la.n 
abandonado e.f. oueb.f.o 4e a..tll.ev.{.6 a. m.lll.a.ll. ha.e.la. a..tll.á4; Sánc.hez 
Cll..l4.t6ba..f. ma.n.te1úa .e.a cabeza agachada. y ve.la. e.f. 4ue.f.o. S.ln emba.ll. 
go,en e.f. m.l4mo .ln4.ta.n.te en que M-lgu.e.f. nu.evamen-t:e 4e ha.b.la. vo.f..tea­
do 4-ln.t.i.6 o.tll.a. vez e.f. pe4o de e4a m.lll.a.da. amenazan.te 4ob1te 4U nu.c.a.. 

Ba.jall.on ha.4.ta e.f. 6ondo e.f. pequeño 6€1!.e.tll.o b.f.a.nc.o y Je queda­
ll.on pall.ado4 un mamen.to, va.c..l.f.an.te4, de.f.a.n.te de .f.a. 6o4a. ab.lell..ta.. 
Lo4 pa.dll.e4 de.e. niffo. muell..to de u.n .f.ado, M.lgu.e.f. e.amo 4 epul.tu.ll.ell.o, 
de.f. o.tll.o. E4.ta vez no e4.tuvo equ.lvoc.a.do. E4.ta vez .f.a. ~.lll.a.da. de 

Sánc.hez Cll..l4.t6bal .f.o ha.b.la. a..tll.apa.do. M.lgue.f. qu.l4o c.oll.1te·':. de ah.!; 
pell.o 4U .tell.ll.Oll. ua. .tan gil.ande, que no 4e pudo movell.. Scfoc.hez 

Cll..l4.t6ba..f. bll..lnc.6 poi!. enc..lma de .e.a. 6?4ª ab.lell.~a, .f.o aga.1t1t6 de.f. e.u.~ 

.f..f.o y .f.e d.l6 con e.f. mache.te u.na y una 4egu.nda. ve~. Pa.ll.a M.lgue.f. 

.f.a .t.{.ell.ll.a c.ome11z6 a da.ll. vu.e.f..ta4. Pll..lmell.o de4pac..lo, de4pu€4 cada 
ve.'!: má4 ll.áp.ldo como en aqu.e.f. v.laje 4obll.e e.f. c..l4ne azu.t.. E.f. v.len 
.to zumbaba a 4U4 o.ldo4, c.ll.ey6 e4c.uc.holl. ma4.lc.a y ~u.ego Ra ll..l4a de 

Call.me.f.a ¿o 6ue €Jo u.n gll..l.to? Con un go.f.pe 4oll.do c.ay6 a..f. 4ue.f.o. 



d(ei~e au/ einetn blauen Sckwan 
"lch habw nlemand•n gehanden, d•r mir d•n Sarg tra.¡•n 
wJll". •agl• Sancher Chrhloba und h1•11 d•n Bllck nuf den 
fo1tgHlampiten L•hmboden ge.un•t. Miguel nJclcle ru don 
Worten d•• Oa1l•1, der droh•nd In der Tuer• 1tand. 
"Ou bht •In Fremder", m•lnle Mlguel. 
"Slc:ben Jabren 1chon leb. lch bel eucb 1111 Dorl ... 1agl• 
der andere •otwurlavcll. Aber In dlH•n eleben Jabren 
ho1I du dr•l Ma•nner urngebrac:hl, tlachle Miguel, wer wJrd 
dlcb darum Ueben; 
"Sall 1ch oar om Ende dttn Sarg ,,,Jbor tn;ig1Hl?", fr'lgol• 
SanchH Chrl1tobal. Seln Lachen ltlang nlcbl gul und fetzl 
wcu •• Miguel, der den lll!ek 1u Boden 1chlug. 
.. Elne Schand• waer da1l" h.iht du BHUcb•r fore und dehn· 
t• eleh, 1oda11 c.r den Tuenabmen fuellte. 
Miguel ,pu4rle, wle •• dunkl•r wurde lm Raum, Urtd .r 
wagle Dfcht m•br, d•n Bllck •u b•b.n. 
"Ja'", aagt• Sanchez Chrl1lobal und lral nua In den Raum. 
.. So ht e1 dodi, nkht wa!u? DI• L•¡,:,I• w•rd•o aagen: er 
•et Dlcht elnmul elnea Freund. der lbm d•n toten Jungen 
aul den Frl•dhof lra•gl", 
Er watl don 1'•11 Hiner Zlgar•lle durcb die ofl•ne Tu•r auf 
di• S1ra1H, wo oin Huhn dana,;h plckle. 

"Mir kann •• Ja gleich .. in", m•lnlo er mil uin•r 11•1• 
helaeren Stlmm•. 
º'Mir kann •• glelcb .. tn, waa die Leute r•den. Ab•r Car­
mela - um Ccnmelaa wilten bllte lch dlchl" 
Ea ltkang wle •In• Forderung und nkbt wJe elne Dllle, Ala 
Mlgu•I aufSah, enld•:Jr:ta ot hn dunklen Dllck d•• andat•n 
elnen Au1drucJt o;irauaam.-r BeraH1cball. Er l:annta dlH•n 
Bllek. Er b•grlll, woran Sanchu Chrlatobal daebte und er 
encbraJr. 

Trol&d•m v•ra~rach er ohne zu Z:o•g•rn, dau •r die I..Jcbe 
dH JC'lefnen auf den Friedbof trag•n werde. Oca war .. tb1I • 
Y•nla,.ndllcb und er li:onnle gm nlchl and•re }1oacdeln, In 
dem Au9enb1lel:, da Carmelaa Nam• gefallen wcu, war er 
aeln.r aelber nlcht mebr fferr, aondera war Yerlorea CJQ eln 
acbm•rzllch.. und docb 1UHH1 Cefuebl, den Iba ga1u 
erluetlte, Herz und l:opl und Cllader. Die Voralellung, daH 
elo 1111, belaeuble lhn und der CManlr.e, da11 •r lbr half•n 
lcoenn•, lndHll er lhr nab HI, erlu•lll• lhn mil Trunkanh•lt. 
E:r 1prach •• ach1:1mlca au1: '"So wlll lch'• dean tun, - um 
Carmela1 wlllan", "kh wuu11, daaa lcb nlcht ••rgebllcb zu 
dlr komm•n wuerd•", aagte SanchH Cbrbtobal nur. 
Nachdem er 9•2cmgen war, l&n1 akh Miguel mil gelrreu1° 
l•a Belaen auf die Strohmall• nl•d•r ;ind rr dachl• Jenea 
Tag ... deuen er alcb ebaa zuglelch mi! Sanch•:: Cbrl•lobal 
•rlnaert. ala al• elnand•r In die Aug .. a geHl:i•a h1:1t1•n. 
A\Ll;•hnK"b•n wcu.a si•, ula daai blltergtuen• Llehl dea 
Margene Jbnen die Ber;e aua der Fern• entgegeng•bobt-n 
halle. lbr Weg wm weU. Dr.l ataublge Wund•r•tund•n bat· 
lea 11• lhrwm Zl•I aur wa die Hiiallle na•b•r gebtacbl. J'hn 
aaclr.len Fu•u• acblurllen durcb den lr.oornlgea, belaao11 
Sand. Auf Jbren Schullern Jaalele aebwor die Sean•. Cer Piad 
1chlaeng•h• alcb fa1t aeng1lllcb U•h•r daa lrock•n• Hoch· 
Jand durch die Wlldnla der l:akl•en. Au11er lhn•ll gedleb 
nlcht1 In dl•u'r Oede, AMr•wie ltraelllg und mcmnlgfalllg 
get..ehea 11•1 Dlchle Saeulenwaende reglen ftomm In da11 
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achmernnd lr.lcu•n Jllmm•I, vlel f\undertla•hrlge Xraelt• 
ball1en alcb Jn wucbernden Sluemplen, die wl• dld:e, belrun• 
len• Ma•nn•r berumatanden, welle Tepplche bed•ckl•n den 
Bod•n mll g•om•trlachcn Figuren, oruene Schangenle>lb.cr 
Jrroche:i u•bet den albuachma1en W•'J· Uobarall Jockl• •• 
mll IJ•l•cbrol•n und ge1bcin· und uldenwelaaon Bluetea. 
Aber daneben 1l•nrl•n cua dom gruonlodernon Balg dar Kak· 
t••n Slacheln lauaendlaellloor !..rt. Olt waren ole 10 feln. 
da•e ol• w1e goldaeblmmernde1 Cewobe :¡unahen, glelcb 
dcn'l9ben alanden grob. nadello•rmlgo Spltzen, dann an· 
d•ra gornoeb kro•lllv•r, wle Schw-ert•r ¡¡eboo;i•n. Da1 al<Ut• 
I• und lrotzt• In erbl11erl•t Vortoldl9un9 dn ao harl •r· 
lr.ocmpft•n Lebonua!tff gegon den Dural van Moncch und 
Tler. 
Ja, •• war h•ln und rlngcum nkhla 1u aoh•n ala dl••er 
Woll von Slclt:heln, guade und g .. bogon, 1larr und beweg• 
Uch, rnll Pl•lltpJtu un:! W1d.rbalien, Si• boU~uon •• nlcht 
bel d•r Ab"tY•hr, •l• draengt•n alcb d•n Schroll•nd•A In 
df!n W•g, zerrt•n an Jhren ""•luen, quageblichenen und 
ae:1chlln•nen Oewa•ndern oder rluen gor blutlg• Mal• In 
Jhre achwlngenden Ha•ndo, Tro.lloe, Angat elnlloeu•nd 
wor Jhre F•lndiellgk•ll In dlHer Soi:nmerhltze. 
MIQ"\'ol, der ala lolal•r In dar Roib• arhrltt, haue kau?Q 
coc:b Sp•lrb•I g•nug u= d•n Daui:n•n anzulachn, mil dom 
er den Fad•n Yen der Spindel dreble. Er apann <ruf d•m 
W•o•. •le auch die Frauen, die lh1n 'f'Otau•cchrltlen, P•lra 
uad Concha a•ln• Scbwealorn, und Carmela welter wom, 
deren ro.onlarbane F•raen er nur mancbmol aah, wonn dar 
W•g cn•U,g. An der Spll:• aber achrlll SancbH Chrfato­
bal, Cari:n~los Mann und machi• ela llnslor•• 0Hkbl. Set. 
n• Hau1 •ar sehr dunk•l und welne 1chwarzen, u•ber d•r 
Stlrn gerad• gHe;hnltf•n•n Hanre achlonan bol!, wenr. du 
ala mil d•m Schwars ••lner Augen Yergllcbat, daa duni:Iar 
war aJa dia Nachl, 
BUeb Sanchn Cbrl11obal atehen und debnle alch - ob· 
wobl er •• arn wenlg•len noetlg halle, denn er lrug lelne 
La•t. - dann bliaben ale alJe •l•hen: marachlort• or wel­
ler, so lrcllal~n li• YOD neu•m blnt"r lhm her, .. ino Frau 
Catznata und dio Scbwealern und Mlgu•l aelbat. 
Am Anfang lhte-r Wcndeorung hallan •I• nocb mllolnander 
sr••Prochen, Sanchaz Chrl1tobaJ hall• garaucbt und hall• 
den Schweal•rn ollerl•I Schoru C'tzaehll. Hur Mlguoi war 
•luzr.m gowC'Hn und der Bllck Hlner aamlonon Augen hnl· 
I• auf Curm•hn Go1lcb1 gelogon wJu •in SchJoler. 
Der Slaub 1lilt9 unter lbren J'uuaen aut und dio Sonne 
beugte lhre Jfci;eupt•r 1ur Erde. Ein Baumalam.aa ueberbruec:-k· 
I• da1 ll•f elr.<¡1Hchnlll•n• 1rocken1 Dett oln•a Bach••· Jbro 
llachon Fueue 1.tlegen elnen •l•lnlg•n Hong •mpor. Der 
Weg l:ruPnunl• akh und Miguel ltonnto Cannelaa C:osJehl 
"Cn dPr Sc.i!• ~or 10hen. lhr hronun•• ProfU hob •lch ldar 
vom .t:.ronnand<'n Hlmm•I ah. Aul don nacb lnnen gobo­
gon•n Scl:l.::u•!11n lag •In m•l:¡Uf,cbcor bla•ullcber GJanr. 
Wle •le 10 •In wenl9 ueber lbm dahlnaebrllt, 1puert• Mlguol 
di• Jlolfe und die Wuord• ihrea w .. en1 und wurd• .. oa etner 
Veuu•ckung balaJlan, 10 don •t pl0<-1:illc ... oJnen hell.rii JU• 
beladen Ru~ auuUH1, 
AehnJJche• hall• et Jehon frttehor bel lhrem Anbllclr. emp• 



lundon. Das .r•l•mal vor •twa droi Jahr•n bel elnen r .. 1. 
hn Naehbatdorle. Da hcrll• er auch 10 wl• f•ld gana: 
unv•rmlttoll und abno l•d• Ankuendlgun9 oder Varahnung 
mU !>otluerundor HohlgkeU em;>Jundon. was or f•lzt luehl· 
le. Es war •Ira Gofuehl. da;; ~r nlcht In Wwte la .. on, Ja nlcbl 
•lnmal In Gedcn:ilen 1lcb oelb.r klar mach•n konnle. E1 ver­
langlo lhn nar.!-. lhr, mehr n.cich, e1 lrleb lhn au lhr, mebr 
noch, aua dor Ti•I• ••In" lhm. aolb.r ua•rfonchbaren We-
1en1 •liog hrennond wJo •ln• Flamme daa Wlnen., dau aur 
ln lhr dio Erluelh!:;.g ll•ge, das Gluec:li:, die Uebe, daa wahr• 
und wlrklk4o Soin au( dleser Welt. So hallo er •• vor 
drel Jabren •mplundon awlu:hon Sc:hlo11ta•ndon und Wuer. 

!:'i~~~:·.:':,•I~::.:, d:::d:;-::;:'un1:.l~~n::::' -~~;;~:'~ 
gegnol war. 

Aber ni• hall., •r dif!aam Gelu•hl nachgog•ben, u halle 
Angat davor gohab1 • .,, hall• •s von 1lc:h ab<¡o1chuo1tolt 
und war lurchlaam davongelauJon. Stumpf und la hlllloc:oi:a" 
Enchrod1on halle et •• g••chehen la .. •n, daH al• den 
Fremden, obon Sancho:& Chrl1lobal heltat•I•. van dom man 
nlchl WUHte, wohor ot kcnn und wa1 or elg•ntlich frlttb. Er 
eprach dcnueber nlcbl u11d 01 war uob.rhoupl achwor zu or­
ral•n, womll •lcb Hlne G-1anhn b.1C'haeltfglon. Jelat ht:rt-
1• Carmola •in Klnd van Jhm und •io 1cbtill lolg•om hin· 
ler lhm her auf dCtm Wer¡¡• &um Markte "ºª lzmlquUpan. 
Miguel .ah &u Ccirmola auf und da er lhr•n Zaubor uob.r 
•kh •puerto, verachl•I• •r o•ln• ol9ene Tm.nlc.JgkeU. 
Dana kamen ole crut dio grono woluo Slruue. Wie aC'hhn· 
merndo Tra•ume Jaglen Aulomobll• an lhcea warb•I, 
Sancho• Chrlalabal ateckto olch eln• Zlgar•ll• ga uad .ah 
mil Voracbtung ouf Mlgu•l, dor wlo die Frau•n .. 1no Spln. 
del drohlo. Auc:h Cal'IQelci •ah 1lch nach Jhm um, ala al• 
au• d•m Gmbon auf dio S!ra11e atlog•n. Sio tzug •In paar 
To•plo aul dom Ru•cken, die 11• werl:auf•n wolll• und 
•ln•n Schal. don ale gowobl hall•. íhro web" Blu1o a.lg• 
le •lno blcrue SllckoHJ um Ualae, aber 110 war urachll•· 
Hn,, dio roto Hcrut lou::hl•I• da und d~rt dorau1 henar, ola 
Tell lhror ocbon muedttn Bru••I•. Aber ole ochwan01 elc:h 
mll olnor fcul belloron B•wogung aul dio Stro:uo und la:ch-
1•, ala lhre 11aeklon Sablea den holHe:a A1pbalt bHuohr· 
len. Ble Jachte uobor dcu Un•let• GoaJ.cht lhroa MannH. 
obwabl ale ea dacb eo gul kannte. Sto drehto di• Splndol 
und apann den Fadea und •ehriu mil glolchmasulgen 
Schrlll•n dahla. 

Ala •I• di• Strcr11e uebor-tu•rt•n. lrtob ola Auto ale wJo er­
achrockono Huohnor durcbelncmder. DI• Frauen achrl•n und 
locbton dab.l glolcb:u•Ulg uad ale allo ronnlen dcnoa., Hlb11 
der ao lhntero Scmchoz Chri•tobal wc:u aufg•regt. 
AllercUi:ig• fand er dann ra1cb ulno Wu•rd• wloder, aJe 
slo auf de:- and•t•n SlraH•n••fl• angolangt wUHn und In 
don WotJ nach bm.lqullpan elnbogen. Hochmuellg und 
muerrl•ch glng or den Fraoun voraua. Mlgool lelgle lh· 
non, b&fangcn ur1d venuoc:kt. 
Dor Morklla;:r hall• Yl•lo. Monach•n angolod:I, unrl Ja al• 
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In den Platz muondol•, Cormela auf· dor olnen, dlo Scbwo­
•l•rn und Mlgnol auJ der aad•ron Sollo, Mlguttl bllckte 
uebot dlo S1ra11e hlnwog an den alcb dra•ngondon Markt· 
b"°uchorn •orb.I mil domuollg lao:h•lndon Augea su Car. 
mola. Sle knl•lo aul dom Boden, balto dio toenetn•n Toop. 
fo •or alch oufgttalolh und don Sch:il a111 Dodon au1tgebr•l· 
l•I. Vom Plal: toonto Mu•lk horuahcr und dO'I" JC:rachen du 
Rakolttn. Miguel• Sehwoatern hallen Kaoa111, E.i•r und •In 
poar Tnnalru•chl• ouJ gruentt Jlol•chlge- Bla•llor gologl 
und WartOJon aul die Kaouf.,r. Miguel u•lbal hallo aolno 
Slrohrn.att•n wl• Saeulon aufgoalellt. Er war iroh di• Lcnit 
loa zu aeln und kuommorle •lc:h uin nlc:b11, a•lne Bllcke 
hlngon on Carmola. 
Doren Goachaofte glngon gul. Jhro lioc:hwcmdlgo• •chma. 
len Kruo!Jo, dio bau..-hlgon rundon Schalon wurdcn vlol 

~ehrl. Dio Zneufer kloplten eul vonlchli; cul dom. Knoo· 
chel gegen don. TOJJ0 ob alch auch k'Jln Spl'llllg he.ron 101-
-. hondolton olno Wo1lo urid zohlr•n dann dJ• Haelfto dH 
von Carm•la o•ford•rten Prel1e1,. Sonch'J: C!:.r!atcbol l:uui. 
\:>n Zell zu Zoll aua dor Pulquorla herucbr.puchlondefl, 
zaehllo di• verbll•h•non To•plf', r•chn•t• u.n. wlo eJ•I• 
eultaull waron und lle1a 1lc:h van Carmola d:u Cold ge• 
ben. Dann dru"c:kt• ,,., "Jch wledflt nqchlaen;g, ohno d.Je 
Ha.Delo aU• den Ta1cheh au zl11hcn durch die 1cbwl11.· 
gead, DopP"'!:uor der Pulquorio, .:11u• der. •on Gul1an•n 
boglelt~¡ !autor Ge'lang orklang. 

841 •iner .JIHor VJ1ltallanC'n entdeckle Sancboa Chrl•la­
bal, don Ccvmola fluch den Scbol vttakault b~to. Er ••f· 
laugt• Ja.:a C.ld. Carm•la 1:oog•nt11t, aber er war achoa 
r•cbt bo1n1o~on und flng nun an 1u lluch911. So •ltedr.to 
110 lhm ro•C'h awel P••0& hin. Da1 ab.r e:rad:i.on &anchor 
Chrietobal s:u wonlg. 6Je )>elruego lha, aduie er, lluchlo 
lmdtt no-;h 011 YDl'hor und tl:laC'ble damU dcht nur dio 
Umatohend•n aulmerhcnn •ondern · aucb Miguel aul der 
a.adoren Srra111en::elle, der ra1cb b•ru•~9•rannt lana, 
und nun 1u1oh"A mu:i.110, wle Sonchcia Chrla1obal In· Hh:1er 
Wut die nrbliehen•n Xni.,go und Toepfe mit aelnom Stock 
aenc:blug. Daraufglng or In dio Pult4uerla zu.naeck. Von den 
Marklbe~ucbora, di• don Vorgang oulm•rb= beabacblot 
hc:ll•r. hallo 1lcb 11.atuer!Jch nleni.aad i;Jl'ruebrt. 

So wor f'I aucb f':lor Mlguttl •o!!i•lvenlaei::.~llch gowe&cn, 
daca •r alcb etlll vorhallon halle. Dabel achlug Hin Her1: 
nocb lmmor h•fllg aucb als •ehon die TuerUuogel dor 
Pulquerla wJoder hlntor Sanchos Chtl•labcd :nJg••chtagon 
wcnn. Miguel sub &U, wle CanaC'la weln•Dd die toenor-
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k•ll aua. dau Mtg~J alcb docll ontachloaa lhr su bollen. 
k•or •r •lcb H!bor dcru•ber •lar wurde, waa or da 
elgontllcb tal, fiel or aeben lhr auf die Kni. and hall lhr 
dJe Scb•rben olnau1aai.mola. Dabol beruehzH:i •lch l'i.r, 
Ha•nde und Co:J'mola bob don Copl. Jbro Au7o:i wa:e:\ ñocli 
loudal abor lhr Muad laecbaho, ala 1!0 Mlgu•! 11ebon .ieti 
etla~te, Nlguel, nocb lmsnor lhr• Hand In der aeinon, rlch· 
te1e aldl auf und aog ale mll a.lcb. Eln wundorb:r.a Gefu•hl 
d.r Woermo und dea Slob•• hr•il•I• •lch la iJl::n a1u:, wlo •t 
U. don Morktplata blnunlarfuebJ'le, ala •I• ale seiD• Draul. 
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tnaakea und war docb borauadat. DI• Mualk •mde louler 
und das Godraenge dJcb1or0 ao do1a Corniola mtt Scbullorn 
und Haeflon o•g•n. llfgu•l sr•i.itet .. I wurda. Si• b.cb don Copf 
da. wonJg. Die Sonno batle lbre Traeno:'l getrocbl•I und 
U1,.. Augen S.uc:hl•ten klor.r Wld roln•r aJ• aiz-Tor. Nleht 
m•hr DUZ" Sanllmut und Ergebe>nboll war In u.,..m Clan•, 
aoadera Leben1lu11 uad Freude am Abenlouor. pboron au1 
dom rlang d•r Mualk, aua dor Erregung d .. Zcuam.men­
MiA• •lt •o •i•l•n lil•n•chen, aua d•m ••hr•ad •nlangon· 
dea lllck Mlguol1, au1 dom •lohen GefuohJ beQ•hrl N 
-in. Sle rcbob "lc:h Miguel Yaraua dureb die llengo, dio 
doe Jt.aruHel uma:tand. 

WI• di• Wclt •clb11, oo boleto •• uaulch, •OU wundttrll. 
ch•D w ... n beTaelker1. Rot• Zlogon, geJb. l:lafcm'9n.. 
qru•,.. TIA•r. "'ª d••Jq.,,. Schm•ll•rllng, la dr.I mczn 1lc:h 
ltln.lna•l••n k:>nnlo. Aue olDelll Lav.taprMb'"' llaag Radio· 
:ss•1alk. Y.IH 1r.h1nulalg• Jun9•n und eln al.l:•r llana mil 
""lricr Bindo ueber dom Unb.n Au90 lrleban dc:a Earu•nl 
c.-i. Cai1nela •ah ,¡ .. nlcht. alto blickte aul di• Titte, die 
,.1, b do an lhr vorbetdrobl•h und ouf die M~oa dor­
c11J. M'aeanor und Frauen, di• olcb mlt folorlicJi.ea G01ie'h· 
••rn la ICl'ela drehen u-.. n. 
Miguel •puerto lhr Verl~g•n. auch eln=ial ei.c. oolc:he 
l..a•1i9• Rundrol10 ni lun. DolO or lhren \"/JUl•Ó erralon 
:roanl•, 1tlml9t• lhn bo.onder• holler und gluo-:k!!:h. Zoo· 
gernd nahm er lhr• Hnnd, ala deor gemaec:hlldao Laul dH 
X:aru1Hl1 nach long&amer wurJo und 1c:hlle1alió Yu•lhy 



•ndot•. DI• Pauaglotr•. dl• 'Waohraad d•r Fabrl k•ln• Ml•· 
n• g•ru•hrt bailen, •ll•g•n nun mU h•ll•A uad. ••rwua• 
dorl•n G~lcht•rn aul den IHl•n Grund der Erde auruock. 
Carmela lolgt• d•m Zug von Mtgu•la Hancl ~a• Schwa.n• 
t•n. al• ar ai• aber en dom gelbon El•fanten lu•bun woU ... 
l•. d"r garada Yor lhn•n blalt, •chueUolt• al~ den JCop( und 
wl .. auJ aln"n blau•n Sc:bwan mlt wuerdlg gebogenea 
ffab. awhch•n dHHn brelt go'!lpannlon Fluog•lA •In• Ba:nk 
thnon belden Pla13' bot. Dort 11 .. ..,n ala •lch neben•lncmdor 
nleder. So lango daa KaruaHI •lill aland, •011.Jr.t•n •I• di• 
Lidor Yor dan Bllckon dar Yl'!11en. di11 herumatand•n, galft•n 
und Wilao rr.ac-htrn. Aber ala •lch das Gefaohrt longaam au 
dr•h•n bogann und die Mansch•D unten, dl• Baeum•, di• 
•chmlitdooJser:i.en Loewon du MuaikpavllJons u.nd di• 
HaouHr dahlnter an lhnen worbelscbwebt.u. da alleg 
Fr•Ud• in lhre dunklon GeaJchtor. 5ie ergaben •lch dom 
Wunderllug doa blauen Schwan•. der achne11er und 1cbne­
llar zu trolaen begann, 1odan die LuJt In lhren ?.hrfll 
rauacbto und di• Toen• der Mll•lk alch ln•lnaDd•r w•r­
menglan. Hund in Haud •onon •l• und aahoa. alcb In die 
Augon mil Bllckon. mil donen ale lhre Liaba ehKJndar •In· 
go•land•n. SI• hogton •lch nlchl nach dom Ursprucg de• 
acUgon G~fuehls, daa al• erfuollle und wuHl•n nur, daH 
ea lm aln•n wlo tm andcron glolch grcu und flammen· 
maochUg war. Di• Relsa lm b1auon Schwan fuahrt• si• lna 
Gluock. Sto war daa Schoanste, was Carmola u.nd Miguel 
ja arlebl hallen, !'lcho1m wla die Lioho nlbal. 
Abe!' ala ala die Relso boendoten, z~rrlsa dor Traum Ja•h. 
Vor dom Karuuol stand Sanchq:z Chrlslcbal und wart•t• 
out ala. Er aaglc koln Worl, doch daa dunlda Feuar aaln•r 
Augon looachlo a11c F'ro1.1de in ibnon au•. Miguel erwartel•. 
ar worda ihn gleich htor aul dor Stolla nled.ontocbon. 
aber Sanche:z. Chrlntobal 'tf,,r xu betrunkon. um. lrgendet· 
waa tun :&u ):oannon. Carmola und Miguel mUMIOtl lhn 
vcm Plalz fuehron und ala halton -vlel UrnataeDde mlt lhm 
auf dom woll•n olnaam.ao Hoimweg. 

Mil dem glolcbon drohandan BUck, wl• damala beim Her• 
abatelgen •om ICanuael, ala die Ruiae aul clam blauen 
Scbwan lbr Ende golundon halle, a:nll dom glalch•n dro­
h•nden Blick ba'lo Sanch.. Chrlatobal Miguel g•m ... •n. 
ala er lhn um. Carmolas wUlen gebeton halle. di• Lolcbe 
da• JClndea auJ den Frledhol ,.u tragen. 

Miguel apuarl• dlH•n Bllck nocb lm.mo:r aul · alch. al• 
ar endllch zur Hue1to Sónehez Chrbtobala gln9, er •pu•rl• 
ºibn. ala er dan klalnon •O Jolc:ht•n welaaen Sarg czul ••In• 
Scbu1torn hob. .r 1puorto lbn. al• M den Huagat a:um Ftl.d· 
bol hlnauf•ehrill. dann blnl"r lhm glng S6:ncbes Chrlatobal. 
Miguel hc-crl• Carruola wolnen. di• neben Uuem. Mann. 

, einh•rlrlpp.:llo, und or b~rt•. wle di• Leuta aul dar Straaae 
zu olnandor ao.glon: "'Miguel traagt don Sarg." 
Miguel glng la.ng1am. wla ea alch gohoerle, obwohl der 
Dllck In ulnain Rueckon lbm Angat machto. Abar oral ala 
ale daa Dorl Yerlauon batt•n. wagt• or aieh umzuaoh•n. 
Sánchoz Chrislobal hlelt don Kopl ge .. nkl und bllckt• 
zu Bcdan. lm g1elchon Aug•nbllck fedoch, dcr Miguel aleb 
wledor um.gewandl hall•, •pu.orle ar von nauem dan Druck 
dío1e-s drohenden Blld:a auJ aeln•m Nacken. 

Si• sonkten d•n klalnon welH•n Sarg In don Bod•n und 
atanden •Jinon Augonbllck scagarnd "º' dar olfenen Gruba. 
Die Eharn des talan 1Cnaben aul der •lnen. Miguel de¡. 
l.Plr.h.,nlra~r. auJ dor andoron Salla. Dlo1mal taeuacbl• 
or alch nlcht. Dlaamal halle lhn dar Bllck Sánchos Chrlato .. 
bola gopac~t. M!gu•l wollte dcs.von1au~~n. cber Hin Er~ 

scbrcck•n war •o qrou, daaa e:- •leh nlcht ruohran tonnt•. 
56.nchn Chrbtobal •prang ueber daa cffen• Grab hlnw99, 
packt• lhn am Hala• und atlaaa mll d.r Moch•I• su. elnmal~ 
ein :awelle:imal. Fuor Miguel begann llf.cb die Erd.• su 
drehen. Lan9aam oral, daan. bnmer .chn•ller •.l• bel J•ner 
Rala• aul dr.::i b1auen Schwan. Dla Luh f'Chnc:hta lb aeln"1l 
Ohren. ar glaubte Mualk zu booren und dann Carmela• 
Lachen - odor war 01 oln SC'hrol? Dump( •chlug ar &u Bodon. 
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